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ПОЛИТИКА АПАРТЕИДА, ПРОВОДИМАЯ

ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ЮЖНОЙ АФРИКИ

ВОПРОС О КОМОРСКОМ ОСТРОВЕ МАЙОТТА

МОРСКОЕ ПРАВО

ПОЛОЖЕНИЕ В КАМПУЧИИ

ПОЛОЖЕНИЕ В АФГАНИСТАНЕ И ЕГО ПОСЛЕДСТВИЯ

ДЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

ЗОНА МИРА И СОТРУДНИЧЕСТВА В ЮЖНОЙ АТЛАНТИКЕ

ПОЛОЖЕНИЕ В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АМЕРИКЕ: УГРОЗА

МЕЖДУНАРОДНОМУ МИРУ И БЕЗОПАСНОСТИ И

МИРНЫЕ ИНИЦИАТИВЫ

ВОПРОС О ФОЛКЛЕНДСКИХ (МАЛЬВИНСКИХ) ОСТРОВАХ

ВОПРОС О НАМИБИИ

ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ

ОБЗОР ЭФФЕКТИВНОСТИ АДМИНИСТРАТИВНОГО И

ФИНАНСОВОГО ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ ОРГАНИЗАЦИИ

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

ВОПРОС О ПАЛЕСТИНЕ

НЫНЕШНИЙ ФИНАНСОВЫЙ КРИЗИС ОРГАНИЗАЦИИ

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

ВОПРОС О МИРЕ, СТАБИЛЬНОСТИ И СОТРУДНИЧЕСТВЕ

В ЮГО-ВОСТОЧНОЙ АЗИИ

ДЕКЛАРАЦИЯ АССАМБЛЕИ ГЛАВ ГОСУДАРСТВ И

ПРАВИТЕЛЬСТВ ОРГАНИЗАЦИИ АФРИКАНСКОГО

ЕДИНСТВА О ВОЕННОМ НАПАДЕНИИ С ВОЗДУХА

И С МОРЯ НА СОЦИАЛИСТИЧЕСКУЮ НАРОДНУЮ

ЛИВИЙСКУЮ АРАБСКУЮ ДЖАМАХИРИЮ, СОВЕРШЕННОМ

НЫНЕШНЕЙ АДМИНИСТРАЦИЕЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ

В АПРЕЛЕ 1986 ГОДА

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИЙ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ

НАЦИЙ

ОТКРЫТИЕ ГЛОБАЛЬНЫХ ПЕРЕГОВОРОВ ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ

ЭКОНОМИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ

ВООРУЖЕННАЯ АГРЕССИЯ ИЗРАИЛЯ ПРОТИВ ИРАКСКИХ

ЯДЕРНЫХ УСТАНОВОК И ЕЕ СЕРЬЕЗНЫЕ ПОСЛЕДСТВИЯ

ДЛЯ УСТАНОВЛЕННОЙ МЕЖДУНАРОДНОЙ СИСТЕМЫ В

ОБЛАСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЯДЕРНОЙ ЭНЕРГИИ В МИРНЫХ

ЦЕЛЯХ, НЕРАСПРОСТРАНЕНИЯ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ И

МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

КИПРСКИЙ ВОПРОС

ПОСЛЕДСТВИЯ ПРОДОЛЖЕНИЯ ВООРУЖЕННОГО КОНФЛИКТА

МЕЖДУ ИРАНОМ И ИРАКОМ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 43/62 ГЕНЕРАЛЬНОЙ

АССАМБЛЕИ ОТНОСИТЕЛЬНО ПОДПИСАНИЯ И

РАТИФИКАЦИИ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ПРОТОКОЛА I

ДОГОВОРА О ЗАПРЕЩЕНИИ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ

В ЛАТИНСКОЙ АМЕРИКЕ (ДОГОВОР ТЛАТЕЛОЛКО)

ПРЕКРАЩЕНИЕ ВСЕХ ИСПЫТАТЕЛЬНЫХ ЯДЕРНЫХ ВЗРЫВОВ

ВНЕСЕНИЕ ПОПРАВОК В ДОГОВОР О ЗАПРЕЩЕНИИ

ИСПЫТАНИЙ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ В АТМОСФЕРЕ,

В КОСМИЧЕСКОМ ПРОСТРАНСТВЕ И ПОД ВОДОЙ
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НАСТОЯТЕЛЬНАЯ НЕОБХОДИМОСТЬ ДОГОВОРА О

ВСЕОБЪЕМЛЮЩЕМ ЗАПРЕЩЕНИИ ЯДЕРНЫХ ИСПЫТАНИЙ:

ДОКЛАД КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ

СОЗДАНИЕ ЗОНЫ, СВОБОДНОЙ ОТ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ,

В РАЙОНЕ БЛИЖНЕГО ВОСТОКА

СОЗДАНИЕ ЗОНЫ, СВОБОДНОЙ ОТ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ,

В ЮЖНОЙ АЗИИ

КОНВЕНЦИЯ О ЗАПРЕЩЕНИИ ИЛИ ОГРАНИЧЕНИИ

ПРИМЕНЕНИЯ КОНКРЕТНЫХ ВИДОВ ОБЫЧНОГО ОРУЖИЯ,

КОТОРЫЕ МОГУТ СЧИТАТЬСЯ НАНОСЯЩИМИ ЧРЕЗМЕРНЫЕ

ПОВРЕЖДЕНИЯ ИЛИ ИМЕЮЩИМИ НЕИЗБИРАТЕЛЬНОЕ

ДЕЙСТВИЕ

ЗАКЛЮЧЕНИЕ ЭФФЕКТИВНЫХ МЕЖДУНАРОДНЫХ СОГЛАШЕНИЙ

ОБ УКРЕПЛЕНИИ БЕЗОПАСНОСТИ ГОСУДАРСТВ, НЕ

ОБЛАДАЮЩИХ ЯДЕРНЫМ ОРУЖИЕМ, ПРОТИВ ПРИМЕНЕНИЯ

ИЛИ УГРОЗЫ ПРИМЕНЕНИЯ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ

ЗАКЛЮЧЕНИЕ ЭФФЕКТИВНЫХ МЕЖДУНАРОДНЫХ СОГЛАШЕНИЙ

О ГАРАНТИЯХ ГОСУДАРСТВАМ, НЕ ОБЛАДАЮЩИМ

ЯДЕРНЫМ ОРУЖИЕМ, ПРОТИВ ПРИМЕНЕНИЯ ИЛИ УГРОЗЫ

ПРИМЕНЕНИЯ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ

ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ГОНКИ ВООРУЖЕНИЙ В КОСМИЧЕСКОМ

ПРОСТРАНСТВЕ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ О СОЗДАНИИ БЕЗЪЯДЕРНОЙ

ЗОНЫ В АФРИКЕ

О ЗАПРЕЩЕНИИ РАЗРАБОТКИ И ПРОИЗВОДСТВА НОВЫХ

ВИДОВ ОРУЖИЯ МАССОВОГО УНИЧТОЖЕНИЯ И НОВЫХ

СИСТЕМ ТАКОГО ОРУЖИЯ: ДОКЛАД КОНФЕРЕНЦИИ ПО

РАЗОРУЖЕНИЮ

СОКРАЩЕНИЕ ВОЕННЫХ БЮДЖЕТОВ

ХИМИЧЕСКОЕ И БАКТЕРИОЛОГИЧЕСКОЕ (БИОЛОГИЧЕСКОЕ)

ОРУЖИЕ

ВСЕОБЩЕЕ И ПОЛНОЕ РАЗОРУЖЕНИЕ

ОБЗОР И ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОГО ДОКУМЕНТА

ДВЕНАДЦАТОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ ГЕНЕРАЛЬНОЙ

АССАМБЛЕИ

ДОСТИЖЕНИЯ НАУКИ И ТЕХНИКИ И ИХ ВОЗДЕЙСТВИЕ НА

МЕЖДУНАРОДНУЮ БЕЗОПАСНОСТЬ

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ РЕКОМЕНДАЦИЙ И РЕШЕНИЙ,

ПРИНЯТЫХ ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕЕЙ НА ЕЕ ДЕСЯТОЙ

СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ ОБ ОБЪЯВЛЕНИИ ИНДИЙСКОГО

ОКЕАНА ЗОНОЙ МИРА

ЯДЕРНОЕ ВООРУЖЕНИЕ ИЗРАИЛЯ

СОБЛЮДЕНИЕ СОГЛАШЕНИЙ В ОБЛАСТИ ОГРАНИЧЕНИЯ

ВООРУЖЕНИЙ И РАЗОРУЖЕНИЯ

ВОПРОС ОБ АНТАРКТИКЕ

УКРЕПЛЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ И СОТРУДНИЧЕСТВА

В РАЙОНЕ СРЕДИЗЕМНОМОРЬЯ

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ ОБ

УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ
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ВСЕОБЪЕМЛЮЩИЙ ПОДХОД К УКРЕПЛЕНИЮ МЕЖДУНАРОДНОГО

МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ В СООТВЕТСТВИИ С УСТАВОМ

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА НЕЗАКОННУЮ ПЕРЕДАЧУ И/ИЛИ

ПРИМЕНЕНИЕ ЗАПРЕЩЕННОГО ОРУЖИЯ И ОРУЖИЯ ИЛИ

ВЕЩЕСТВ, КОТОРЫЕ ПРИЧИНЯЮТ ИЗЛИШНИЕ ЛЮДСКИЕ

СТРАДАНИЯ

ДЕЙСТВИЕ АТОМНОЙ РАДИАЦИИ

МЕЖДУНАРОДНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО В ИСПОЛЬЗОВАНИИ

КОСМИЧЕСКОГО ПРОСТРАНСТВА В МИРНЫХ ЦЕЛЯХ

БЛИЖНЕВОСТОЧНОЕ АГЕНТСТВО ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ

НАЦИЙ ДЛЯ ПОМОЩИ ПАЛЕСТИНСКИМ БЕЖЕНЦАМ И

ОРГАНИЗАЦИИ РАБОТ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО РАССЛЕДОВАНИЮ

ЗАТРАГИВАЮЩИХ ПРАВА ЧЕЛОВЕКА ДЕЙСТВИЙ ИЗРАИЛЯ

В ОТНОШЕНИИ НАСЕЛЕНИЯ ОККУПИРОВАННЫХ ТЕРРИТОРИЙ

ВСЕСТОРОННЕЕ РАССМОТРЕНИЕ ВСЕГО ВОПРОСА ОБ

ОПЕРАЦИЯХ ПО ПОДДЕРЖАНИЮ МИРА ВО ВСЕХ ИХ

АСПЕКТАХ

ВОПРОСЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ИНФОРМАЦИИ

ВОПРОС О МАЛАГАСИЙСКИХ ОСТРОВАХ ГЛОРЬЕЗ,

ЖУАН-ДИ-НОВА, ЕВРОПА И БАССАС-ДА-ИНДИЯ

ВОПРОС О СОСТАВЕ СООТВЕТСТВУЮЩИХ ОРГАНОВ

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

РАЗВИТИЕ И МЕЖДУНАРОДНОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ

СОТРУДНИЧЕСТВО

ПОДГОТОВКА К ПРОВЕДЕНИЮ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ

ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ В 1990 ГОДУ

КРИЗИС ВНЕШНЕЙ ЗАДОЛЖЕННОСТИ И РАЗВИТИЕ

ОХРАНА ГЛОБАЛЬНОГО КЛИМАТА В ИНТЕРЕСАХ НЫНЕШНЕГО И

БУДУЩИХ ПОКОЛЕНИЙ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА

ОПЕРАТИВНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ

СПЕЦИАЛЬНАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ПОМОЩЬ И ПОМОЩЬ В СЛУЧАЕ

СТИХИЙНЫХ БЕДСТВИЙ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПРОГРАММЫ ДЕЙСТВИЙ НА ВТОРОЕ ДЕСЯТИЛЕТИЕ

ДЕЙСТВИЙ ПО БОРЬБЕ ПРОТИВ РАСИЗМА И РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ

МИРОВОЕ СОЦИАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ

ДВАДЦАТАЯ ГОДОВЩИНА ПРОВОЗГЛАШЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ СОЦИАЛЬНОГО

ПРОГРЕССА И РАЗВИТИЯ

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ОПЫТ В ОБЛАСТИ ПРОВЕДЕНИЯ КОРЕННЫХ СОЦИАЛЬНЫХ

И ЭКОНОМИЧЕСКИХ ПРЕОБРАЗОВАНИЙ В ЦЕЛЯХ СОЦИАЛЬНОГО

ПРОГРЕССА

МЕЖДУНАРОДНЫЙ УЧЕБНЫЙ И НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ИНСТИТУТ

ПО УЛУЧШЕНИЮ ПОЛОЖЕНИЯ ЖЕНЩИН

ПОДГОТОВКА И ОРГАНИЗАЦИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО ГОДА ГРАМОТНОСТИ

АЛЬТЕРНАТИВНЫЕ ПОДХОДЫ И ПУТИ И СРЕДСТВА СОДЕЙСТВИЯ В

РАМКАХ СИСТЕМЫ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ЭФФЕКТИВНОМУ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА И ОСНОВНЫХ СВОБОД

МЕЖДУНАРОДНЫЕ ПАКТЫ О ПРАВАХ ЧЕЛОВЕКА

ЛИКВИДАЦИЯ ВСЕХ ФОРМ РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ

ЛИКВИДАЦИЯ ВСЕХ ФОРМ ДИСКРИМИНАЦИИ В ОТНОШЕНИИ ЖЕНЩИН

ПЕРСПЕКТИВНЫЕ СТРАТЕГИИ В ОБЛАСТИ УЛУЧШЕНИЯ ПОЛОЖЕНИЯ

ЖЕНЩИН НА ПЕРИОД ДО 2000 ГОДА
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ЗНАЧЕНИЕ ВСЕОБЩЕГО ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ПРАВА НАРОДОВ НА

САМООПРЕДЕЛЕНИЕ И СКОРЕЙШЕГО ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ

НЕЗАВИСИМОСТИ КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ И НАРОДАМ ДЛЯ

ЭФФЕКТИВНОЙ ГАРАНТИИ И СОБЛЮДЕНИЯ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА

ПРАВА ЧЕЛОВЕКА И НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКИЙ ПРОГРЕСС

ЭФФЕКТИВНОЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ МЕЖДУНАРОДНЫХ ДОКУМЕНТОВ

ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА, ВКЛЮЧАЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПО

ПРЕДСТАВЛЕНИЮ ДОКЛАДОВ В СООТВЕТСТВИИ С

МЕЖДУНАРОДНЫМИ ДОКУМЕНТАМИ ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА

УПРАВЛЕНИЕ ВЕРХОВНОГО КОМИССАРА ОРГАНИЗАЦИИ

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ДЕЛАМ БЕЖЕНЦЕВ

МЕЖДУНАРОДНАЯ КАМПАНИЯ ПО БОРЬБЕ ПРОТИВ НЕЗАКОННОГО

ОБОРОТА НАРКОТИКОВ

ПОДГОТОВКА ДОКУМЕНТА ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА, ОСНОВАННЫМ

НА СОЛИДАРНОСТИ

ИНФОРМАЦИЯ О НЕСАМОУПРАВЛЯЮЩИХСЯ ТЕРРИТОРИЯХ,

ПЕРЕДАВАЕМАЯ СОГЛАСНО СТАТЬЕ 73е УСТАВА ОРГАНИЗАЦИИ

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ИНОСТРАННЫХ ЭКОНОМИЧЕСКИХ И ДРУГИХ

КРУГОВ, КОТОРАЯ ПРЕПЯТСТВУЕТ ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ

ДЕКЛАРАЦИИ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ НЕЗАВИСИМОСТИ КОЛОНИАЛЬНЫМ

СТРАНАМ И НАРОДАМ В НАМИБИИ И ВО ВСЕХ ДРУГИХ

ТЕРРИТОРИЯХ, НАХОДЯЩИХСЯ ПОД КОЛОНИАЛЬНЫМ ГОСПОДСТВОМ,

И УСИЛИЯМ, НАПРАВЛЕННЫМ НА ЛИКВИДАЦИЮ КОЛОНИАЛИЗМА,

АПАРТЕИДА И РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ В ЮЖНОЙ ЧАСТИ АФРИКИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ НЕЗАВИСИМОСТИ

КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ И НАРОДАМ СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫМИ

УЧРЕЖДЕНИЯМИ И МЕЖДУНАРОДНЫМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ, СВЯЗАННЫМИ

С ОРГАНИЗАЦИЕЙ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

ПРОГРАММА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ В ОБЛАСТИ

ОБРАЗОВАНИЯ И ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ПОДГОТОВКИ ДЛЯ ЮЖНОЙ

ЧАСТИ АФРИКИ

ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ГОСУДАРСТВАМИ-ЧЛЕНАМИ ЖИТЕЛЯМ

НЕСАМОУПРАВЛЯЮЩИХСЯ ТЕРРИТОРИЙ ВОЗМОЖНОСТЕЙ

ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ ОБРАЗОВАНИЯ И ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ

ПОДГОТОВКИ

ЧРЕЗВЫЧАЙНОЕ ФИНАНСОВОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ОРГАНИЗАЦИИ

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

ФИНАНСИРОВАНИЕ СИЛ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

ПО ПОДДЕРЖАНИЮ МИРА НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ

ФИНАНСИРОВАНИЕ ИРАНО-ИРАКСКОЙ ГРУППЫ ВОЕННЫХ

НАБЛЮДАТЕЛЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

ФИНАНСИРОВАНИЕ КОНТРОЛЬНОЙ МИССИИ ОРГАНИЗАЦИИ

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ В АНГОЛЕ

ФИНАНСИРОВАНИЕ ГРУППЫ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

ПО ОКАЗАНИЮ ПОМОЩИ В ПЕРЕХОДНЫЙ ПЕРИОД

ПРОГРАММА ПОМОЩИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ В

ОБЛАСТИ ПРЕПОДАВАНИЯ, ИЗУЧЕНИЯ, РАСПРОСТРАНЕНИЯ И

БОЛЕЕ ШИРОКОГО ПРИЗНАНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО ПРАВА
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МЕРЫ ПО ПРЕДОТВРАЩЕНИЮ МЕЖДУНАРОДНОГО ТЕРРОРИЗМА,

КОТОРЫЙ УГРОЖАЕТ ЖИЗНИ НЕВИННЫХ ЛЮДЕЙ ИЛИ ПРИВОДИТ

К ИХ ГИБЕЛИ ИЛИ СТАВИТ ПОД УГРОЗУ ОСНОВНЫЕ СВОБОДЫ,

И ИЗУЧЕНИЕ КОРЕННЫХ ПРИЧИН ЭТИХ ФОРМ ТЕРРОРИЗМА И

АКТОВ НАСИЛИЯ, ПРОИСТЕКАЮЩИХ ИЗ НИЩЕТЫ, БЕЗЫСХОДНОСТИ,

БЕД И ОТЧАЯНИЯ И ПОБУЖДАЮЩИХ НЕКОТОРЫХ ЛЮДЕЙ

ЖЕРТВОВАТЬ ЧЕЛОВЕЧЕСКИМИ ЖИЗНЯМИ, ВКЛЮЧАЯ И СВОИ

СОБСТВЕННЫЕ, В СТРЕМЛЕНИИ ДОБИТЬСЯ РАДИКАЛЬНЫХ

ПЕРЕМЕН

ПРОГРЕССИВНОЕ РАЗВИТИЕ ПРИНЦИПОВ И НОРМ МЕЖДУНАРОДНОГО

ПРАВА, КАСАЮЩИХСЯ НОВОГО МЕЖДУНАРОДНОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО

ПОРЯДКА

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

ПРОЕКТ КОДЕКСА ПРЕСТУПЛЕНИЙ ПРОТИВ МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

ЧЕЛОВЕЧЕСТВА

ДОКЛАД КОМИССИИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ПРАВУ

МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ О РАБОТЕ ЕЕ ДВАДЦАТЬ ВТОРОЙ

СЕССИИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО РАЗРАБОТКЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ

КОНВЕНЦИИ О БОРЬБЕ С ВЕРБОВКОЙ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ,

ФИНАНСИРОВАНИЕМ И ОБУЧЕНИЕМ НАЕМНИКОВ

ДОКЛАД КОМИССИИ МЕЖДУНАРОДНОГО ПРАВА О РАБОТЕ ЕЕ СОРОК

ПЕРВОЙ СЕССИИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО УСТАВУ ОРГАНИЗАЦИИ

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ И УСИЛЕНИЮ РОЛИ ОРГАНИЗАЦИИ

ДОКЛАД КОМИТЕТА ПО СНОШЕНИЯМ СО СТРАНОЙ ПРЕБЫВАНИЯ

Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства

Зимбабве при Организации Объединенных Наций от 19 июля 1989 года на

имя Генерального секретаря

Имею честь препроводить прилагаемый текст итоговых документов, принятых на

Совещании Координационного бюро движения неприсоединения на уровне министров,

состоявшемся в Хараре 17-19 мая 1989 года, и просить Вас распространить его в

качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 18, 20, 21, 25,

26, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 46, 47, 48,

49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69,

70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 89, 90, 91,

92, 93, 95, 96, 97, 99, 101, 104, 105, 106, 108, 110, 111, 112, 116, 117, 118, 119,

120, 121, 127, 135, 136, 137, 138, 140, 141, 142, 143, 144, 145, 146, 147, 148 и

149 предварительной повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.

К. Дж. ТСОКОДАЙИ

Временный Поверенный в делах
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ПОЛИТИЧЕСКАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ

I. ВВЕДЕНИЕ

1. Совещание Координационного бюро движения неприсоединения на уровне министров

состоялось 17-19 мая 1989 года в Хараре, Зимбабве.

2. Этому Совещанию предшествовало совещание старших должностных лиц, которое

состоялось 15-16 мая 1989 года.

3. В работе Совещания принимали участие представители следующих стран и

организаций, являющихся членами движения: Алжира, Анголы, Аргентины, Афганистана,

Бангладеш, Бахрейна, Боливии, Ботсваны, Буркина-Фасо, Бурунди, Вьетнама, Габона,

Гайаны, Гамбии, Ганы, Гвинеи, Гвинеи-Бисау, Демократического Йемена, Египта, Заира,

Замбии, Зимбабве, Индии, Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана (Исламской Республики),

Йеменской Арабской Республики, Кабо-Верде, Камеруна, Кении, Кипра, Колумбии,

Коморских Островов, Конго, Корейской Народно-Демократической Республики,

Кот-д'Ивуара, Кубы, Кувейта, Лаосской Народно-Демократической Республики, Лесото,

Либерии, Ливана, Ливийской Арабской Джамахирии, Маврикия, Мавритании, Мадагаскара,

Малави, Малайзии, Мали, Мальдивских Островов, Мальты, Марокко, Мозамбика, Народной

организации Юго-Западной Африки, Непала, Нигера, Нигерии, Никарагуа, Объединенной

Республики Танзании, Объединенных Арабских Эмиратов, Омана, Пакистана, Палестины,

Панамы, Перу, Руанды, Сан-Томе и Принсипи, Свазиленда, Сенегала, Сейшельских

Островов, Сингапура, Сирийской Арабской Республики, Сомали, Судана, Суринама,

Сьерра-Леоне, Того, Туниса, Уганды, Чада, Шри-Ланки, Эквадора, Эфиопии, Югославии и

Ямайки.

4. На Совещании в качестве наблюдателей присутствовали представители следующих

стран, организаций и национально-освободительных движений: Бразилии, Венесуэлы,

Мексики, Монголии, Филиппин, Африканского национального конгресса. Организации

африканского единства, Организации Исламская конференция. Организации Объединенных

Наций, Организации солидарности народов Азии и Африки и Пуэрториканской

социалистической партии.

5. В качестве гостей на Совещании присутствовали делегации следующих стран и

организаций: Австралии, Австрии, Греции, Португалии, Румынии, Святейшего Престола,

Финляндии, Швейцарии, Швеции, Группы 77, Международного комитета Красного Креста,

Международного фонда сельскохозяйственного развития, Комитета Организации

Объединенных Наций по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа.

Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД),

Конференции по координации экономического развития юга Африки, Организации

Объединенных Наций по промышленному развитию (ЮНИДО), Управления Верховного

комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, Специального комитета

Организации Объединенных Наций против апартеида, Специального комитета по вопросу о

ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и

народам и Комиссии Юга по вопросам развития.
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II. РОЛЬ ДВИЖЕНИЯ НЕПРИСОЕДИНЕНИЯ

6. Принципы и цели движения неприсоединения, изложенные и уточненные на

следовавших одна за другой конференциях на высшем уровне, включают борьбу против

империализма, колониализма; неоколониализма; гегемонизма; апартеида; расизма;

сионизма; иностранной агрессии; оккупации, господства и всех других форм

зависимости, интервенции, вмешательства и давления, а также против великодержавной

и блоковой политики, в поддержку полного освобождения всех народов. Политика

движения неприсоединения отвергает любые формы подчинения - открытого или скрытого,

прямого или косвенного - и любые формы давления, будь то политического,

экономического, военного, дипломатического или культурного; она отвергает любые

попытки увести в сторону борьбу народов за независимость и человеческое достоинство

путем помещения ее в контекст конфронтации между Востоком и Западом. Поэтому

движение неприсоединения последовательно добивается ослабления напряженности;

ликвидации очагов напряженности, агрессии и конфликтов и содействия миру, мирному

сосуществованию и справедливому и мирному урегулированию споров. Оно также

продолжает свои усилия в пользу всеобщего и полного разоружения и создания системы

международных отношений, основанной на принципах уважения независимости,

суверенитета, территориальной целостности, равенства, справедливости, осуществления

права народов, находящихся в условиях колониального и внешнего господства и

иностранной оккупации, на самоопределение и независимость и сотрудничества между

всеми государствами.

7. Министры подчеркнули право всех народов беспрепятственно осуществлять свое

политическое, социальное и экономическое развитие, не подвергаясь устрашению или

давлению и без интервенции и вмешательства извне. Они с озабоченностью отметили,

что в вопросах безопасности и независимости неприсоединившиеся страны продолжают

подвергаться угрозам и всевозможным формам давления, которые направлены, среди

прочего, на ослабление единства их движения и отвлечение его от избранных им

принципов и целей. Они обратились к неприсоединившимся странам с призывом

добиваться большего единства, солидарности и скоординированности своих действий, с

тем чтобы противостоять такому давлению.

8. Министры приветствовали растущее признание другими странами необходимости в

сотрудничестве, основанном на принципах и целях неприсоединения. Они обязались

продолжать укреплять дееспособность движения неприсоединения и разработать

конкретные и эффективные процедуры, позволяющие усилить влияние и воздействие его

решений в международных делах. Они вновь подтвердили обязательство своих стран не

принимать участия и не предпринимать действий, ведущих к конфронтации и

соперничеству между великими державами или укреплению существующих военных союзов и

связанных с ними взаимных договоренностей, особенно в том, что касается участия в

военных соглашениях или предоставления военных баз и вооружений в целях военного

присутствия великих держав, рассматриваемого в контексте вражды между великими

державами или же между одной из этих держав и странами - участницами движения

неприсоединения. Министры подчеркнули, что дестабилизирующее военное присутствие,

деятельность и маневры великих держав на территории, в воздушном пространстве и

водах неприсоединившихся и других развивающихся стран или поблизости от них

угрожают суверенитету и независимости этих стран. Они указали на то, что такая

деятельность угрожает международному миру и безопасности, и потребовали ее

прекращения.
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9. Министры вновь подтвердили свою веру в цели и принципы Устава Организации

Объединенных Наций и приверженность им и выразили удовлетворение признаками

повышения эффективности Организации Объединенных Наций, в частности в том, что

касается расширения ее роли по поддержанию мира и миротворчеству в последние

месяцы. Они высоко отозвались о позитивном вкладе движения неприсоединения в этот

процесс, особенно в рамках Совета Безопасности. Министры вновь заявили, что

диалог, в особенности в рамках системы Организации Объединенных Наций, является

ключом к решению глобальных проблем, затрагивающих все сферы современных

международных отношений. Они подчеркнули, что всеобъемлющее урегулирование таких

актуальных международных проблем, как проблемы мира и безопасности, разоружения и

развития может быть гарантировано лишь такими переговорами, предусматривающими

равноправное участие всех стран и основанными на общепризнанных принципах и целях

Устава Организации Объединенных Наций.

10. Неприсоединившиеся страны всегда считали, что ответственность за будущее

человечества не может быть оставлена на усмотрение ограниченного числа государств,

какими бы великими и могущественными они ни были. Для того чтобы нынешний процесс

разрядки напряженности носил устойчивый характер, он должен быть универсальным,

всеобъемлющим и открытым для участия всех без исключения сторон и служить интересам

всех государств, создавая, таким образом, условия для справедливого и

принципиального решения ключевых проблем и закладывая основы для прочного мира. В

условиях нарождающейся позитивной тенденции реальная демократизация международных

отношений, являющаяся целью движения неприсоединения, должна быть достигнута на

основе максимально широкого участия.

11. Движение неприсоединения будет активизировать свое взаимодействие и диалог -

на принципах равноправия и в соответствии со своими позициями - со всеми

участниками и группами участников международных отношений и будет принимать

активное участие в поисках решений всех остающихся открытыми международных проблем,

откликаясь на новые проблемы и возможности, возникающие в нынешней международной

обстановке, и адаптируясь к новым международным реалиям.

III. ОЦЕНКА МЕЖДУНАРОДНОГО ПОЛОЖЕНИЯ

12. Министры приветствовали новую позитивную тенденцию к диалогу и переговорам,

поощряемую международным сообществом, которая способствовала улучшению климата

международных отношений. Сближение позиций между Соединенными Штатами Америки и

Советским Союзом и прогресс на переговорах в области разоружения, результатом чего

стало вступление в силу Договора о ликвидации ракет средней и меньшей дальности, а

также продолжающийся между ними диалог, - все это в последнее время послужило

импульсом для обнадеживающих подвижек на международной политической арене, в том

числе и для усилий по достижению мирного урегулирования ряда еше не разрешенных

региональных конфликтов. Министры отметили, что движение неприсоединения, следуя

своим принципам и целям, во многом способствовало формированию нынешней

международной политической обстановки. Происходящие ныне позитивные события

полностью подтвердили правильность и актуальность политики движения неприсоединения.

13. В то же время министры отметили, что улучшение международной обстановки отнюдь

не является полным или универсальным. Проводимая великими державами политика и

практика господства и интервенции, угрозы силой или ее применения, агрессии,

оккупации, давления, экономического принуждения и вмешательства продолжают
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оказывать свое воздействие на многие регионы мира, в особенности на южную часть

Африки, Ближний Восток и Центральную Америку, в результате чего наносится ущерб

предпринимаемым там поискам мирных решений. Министры далее отметили, что мировое

экономическое положение продолжает испытывать на себе отрицательные последствия

вопиющей несправедливости, неравенства и других серьезных проблем.

14. В нынешних условиях растущей глобальной взаимозависимости международный мир и

стабильность могут быть построены лишь на экономически прочной и справедливой

основе. Современная мировая экономика претерпевает кардинальные изменения и

переживает проблемы беспрецедентных масштабов. Для мировой экономической системы

по-прежнему характерны такие черты, как ухудшение условий торговли, кризис

задолженности, повышение процентных ставок, меры протекционизма и другие торговые

барьеры, применяемые развитыми странами, а также обратный отток ресурсов из

развивающихся в развитые страны; под воздействием всех этих факторов происходит

резкое увеличение разрыва между развивающимися и развитыми странами, что не только

лишает развивающиеся страны возможности удовлетворять основные потребности своего

населения и решать свои приоритетные задачи в области развития, но и ставит под

угрозу саму независимость, суверенитет и территориальную целостность

неприсоединившихся и других развивающихся стран и их беспрепятственное

экономическое развитие.

15. Учитывая всю сложность и остроту проблем в области развития,

неприсоединившиеся страны сознают, что наиболее эффективным методом их решения

является сочетание взаимодополняющих национальных и международных действий, и

понимают необходимость осуществления сотрудничества с целью структурной перестройки

мировой экономики, ныне основанной на несправедливых и неравноправных отношениях, в

соответствии с принципами равенства и справедливости. В этой связи необходимо,

чтобы был возобновлен диалог между Севером и Югом и продолжены усилия по

установлению нового международного экономического порядка, основанного на принципах

справедливости и суверенного равенства. Они выразили свою готовность участвовать в

диалоге, направленном на поиск равноправных и справедливых решений важнейших

взаимосвязанных глобальных вопросов задолженности, валютно-финансовых отношений,

торговли и развития, а также экологических проблем.

16. Министры отметили, что критическое экономическое положение стран африканского

континента не только продолжает угрожать развитию и стабильности многих африканских

стран, но и создает серьезную угрозу международному миру и безопасности. В этой

связи они признали необходимым принять конкретные меры с целью остановки и

обращения вспять этой негативной тенденции, в особенности за счет безотлагательного

осуществления Программы действий Организации Объединенных Наций по обеспечению

экономического подъема и развития в Африке на 1986-1990 годы.

17. Неприсоединившиеся страны признают необходимость укрепления и расширения

сотрудничества Юг-Юг в целях стимулирования своего экономического роста, достижения

коллективной самообеспеченности и усиления своих позиций на международных

переговорах. Министры отметили, что Программа действий по экономическому

сотрудничеству между неприсоединившимися странами представляет собой хорошую основу

для такого сотрудничества, а достижения, связанные с деятельностью Фонда АФРИКА,

подтверждают потенциальные возможности движения неприсоединения в области

коллективной самообеспеченности и его стремление к этой цели.
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IV. РАЗОРУЖЕНИЕ И МЕЖДУНАРОДНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ

18. Такие вопросы, как разоружение, ослабление международной напряженности,

уважение целей и принципов Устава Организации Объединенных Наций, в особенности

принципов суверенного равенства государств, мирного урегулирования споров и

требования воздерживаться от угрозы силой или ее применения в международных

отношениях; уважение права на самоопределение и национальную независимость,

экономическое и социальное развитие, полная ликвидация колониализма, апартеида и

всех других форм расизма и расовой дискриминации, агрессии и оккупации; уважение к

правам человека и укрепление международного мира и безопасности - все эти вопросы

тесно увязаны между собой. Прогресс в любой из этих областей оказывает позитивное

влияние на все остальные, тогда как неудача в одной из них затрудняет прогресс в

других областях.

19. Министры подчеркнули, что наиболее животрепещущей и актуальной задачей

современности является ликвидация угрозы ядерной катастрофы. Несмотря на

наметившееся в последние месяцы позитивное развитие событий в области разоружения,

которое заслуживает поощрения, мир продолжает находиться в угрожающем положении в

результате сохранения огромных ядерных арсеналов, их дальнейшего совершенствования

и пополнения. Поэтому они подчеркнули крайнюю необходимость принятия

безотлагательных мер с целью предотвращения ядерной войны и обеспечения ядерного

разоружения.

20. Министры были воодушевлены сближением позиций США и СССР и прогрессом,

достигнутым на переговорах по разоружению, в результате чего вступил в силу Договор

по РСМД и была достигнута принципиальная договоренность о 50-процентном сокращении

их стратегических арсеналов. Они вновь заявили о своей надежде на то, что за этими

договоренностями последует принятие конкретных мер в области разоружения, ведущих к

полной ликвидации ядерного оружия. Они также подчеркнули необходимость того, чтобы

в процессе ядерного разоружения участвовали и другие государства, обладающие

ядерным оружием.

21. Всеобъемлющее запрещение испытаний, к достижению которого стремились на

протяжении последних 28 лет, является для неприсоединившихся стран вопросом

первостепенной важности. Продолжающиеся испытания ядерного оружия подпитывают

гонку вооружений и увеличивают опасность ядерной войны. Запрещение всех ядерных

испытаний позволило бы ослабить гонку ядерных вооружений и значительно уменьшить

опасность возникновения ядерной войны. В этой связи министры подчеркнули

безотлагательную необходимость проведения переговоров и заключения договора о

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, предусматривающего запрещение навсегда

всех ядерных испытаний во всех средах всеми государствами. Министры обратились к

Конференции по разоружению с настоятельным призывом начать переговоры по

всеобъемлющему запрещению ядерных испытаний, прекращению гонки ядерных вооружений и

ядерному разоружению.

22. Министры отметили недавно достигнутое между СССР и США соглашение о

возобновлении переговоров по вопросу о запрещении ядерных испытаний. Они выразили

надежду, что эти переговоры будут способствовать скорейшему заключению договора о

всеобъемлющем запрещении испытаний. В то время, как проходят переговоры по вопросу

о заключении такого договора, всем государствам следует ввести мораторий на любые

ядерные испытания. В то же время они вновь подтвердили, что процедуры контроля за

соблюдением договора о запрещении ядерных испытаний должны соответствовать
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принципам равенства/ недискриминации и всеобщего участия всех сторон договора. Они

также высказались в поддержку изложенного в январе 1988 года в Стокгольмской

декларации предложения руководителей государств - участников "Инициативы шести

государств" о создании в рамках Организации Объединенных Наций единой

многосторонней системы контроля как неотъемлемой части упроченной многосторонней

основы, необходимой для обеспечения мира и безопасности в процессе разоружения и в

условиях безъядерного мира.

23. Министры приветствовали инициативу и поддержали действия, предпринятые

Индонезией, Мексикой, Перу, Шри-Ланкой и Югославией с целью созыва конференции

государств - участников Договора о частичном запрещении испытаний 1963 года для

рассмотрения поправок к Договору в интересах преобразования его в договор о

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний в соответствии со статьей II Договора, и

настоятельно призвали к созыву этой конференции в кратчайшие сроки.

24. Министры вновь заявили, что применение ядерного оружия явилось бы не только

нарушением Устава Организации Объединенных Наций, но и преступлением против

человечества. В этой связи они настоятельно призвали государства, обладающие

ядерным оружием, до достижения ядерного разоружения договориться о заключении

международного договора о запрещении применения или угрозы применения ядерного

оружия. По их мнению, важным шагом в этом направлении было бы принятие всеми

государствами, обладающими ядерным оружием, в ближайшее время имеющего

международную обязательную силу условия не применять и не угрожать применением

ядерного оружия первыми. Они призвали к замораживанию разработки, производства,

накопления и развертывания ядерного оружия. Замораживание ядерного оружия должно,

в частности, предусматривать одновременную остановку и прекращение любого

дальнейшего производства расщепляющихся материалов для целей создания оружия.

25. Министры подчеркнули, что наиболее эффективной гарантией против опасности

возникновения ядерной войны и применения ядерного оружия является ядерное

разоружение и полная ликвидация ядерного оружия. Однако до достижения полного

ядерного разоружения очень важно, чтобы неядерным государствам были даны гарантии

от применения или угрозы применения против них ядерного оружия. В этой связи

министры заявили, что государства, обладающие ядерным оружием, также обязаны дать

государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии от применения или угрозы

применения ядерного оружия со стороны кого бы то ни было. Поэтому они настоятельно

призвали к безотлагательному проведению переговоров с целью скорейшего заключения

обязательного по характеру международного договора об эффективных международных

механизмах, дающих государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии от

применения или угрозы применения ядерного оружия, в рамках Конференции по

разоружению.

26. Министры подтвердили, что создание зон, свободных от ядерного оружия, на

основе соглашений, свободно достигнутых между государствами соответствующих

регионов, или же в рамках Организации Объединенных Наций, и с учетом особенностей

каждого региона, является важной мерой в области разоружения. Ссылаясь на

пункты 60, 61, 62 и 63 Заключительного документа первой специальной сессии,

посвященной разоружению, министры высказались в поддержку любых индивидуальных и

региональных инициатив или предложений, предусматривающих такое создание зон,

свободных от ядерного оружия. Министры вновь подтвердили необходимость поощрять

создание таких зон в различных частях мира, преследуя конечную цель - полностью

избавить мир от ядерного оружия.
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27. Министры подчеркнули, что осуществление Декларации о создании безъядерной зоны

в Африке, принятой в 1964 году главами государств и правительств Организации

африканского единства (ОАЕ), станет важной мерой в деле предотвращения

распространения ядерного оружия и сохранения международного мира и безопасности. В

этой связи они решительно осудили расистский режим Южной Африки за приобретение

потенциала для производства ядерного оружия и высказали глубокое сожаление по

поводу сотрудничества некоторых государств - членов Организации Североатлантического

договора (НАТО) и Израиля с расистским режимом, благодаря которому эта страна и

приобрела свой ядерный потенциал. Они с глубоким беспокойством отметили, что

сотрудничество с расистским режимом Южной Африки представляет собой нарушение

многих резолюций Организации Объединенных Наций, в том числе выраженного в

Заключительном документе десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи

консенсусного мнения международного сообщества о том, что "массированное накопление

расистскими режимами вооружений и приобретение ими ядерного оружия представляет

собой угрожающее и становящееся все более опасным препятствие для мирового

сообщества, перед которым стоит настоятельная задача разоружения. Важно поэтому в

целях разоружения предотвратить любое дальнейшее приобретение такими режимами

оружия и военной технологии, особенно посредством строгого соблюдения всеми

государствами соответствующих решений Совета Безопасности". Такое сотрудничество

также наносит ущерб целям Декларации о создании безъядерной зоны в Африке и

подрывает усилия, направленные на достижение разоружения, поддержание мира и

безопасности в данном регионе, а также международного мира и безопасности. Поэтому

министры призвали Совет Безопасности в осуществление своих обязанностей как

главного органа Организации Объединенных Наций, несущего ответственность за

поддержание международного мира и безопасности, принять эффективные и конкретные

меры с целью устранения угрозы, создаваемой приобретением южноафриканским

расистским режимом ядерного потенциала.

28. Министры вновь подтвердили свою точку зрения относительно того, что

общепризнанная цель всеобщего и полного разоружения под эффективным международным

контролем требует принятия мер на всеобъемлющей основе, включая меры по ядерному

разоружению, постепенному сокращению вооруженных сил и обычных вооружений, а также

региональному разоружению.

29. Министры вновь подтвердили действенность Заключительного документа первой

специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций,

посвященной разоружению (1978 год), и сослались на содержащееся в нем консенсусное

решение международного сообщества по поводу принятия всеобъемлющей программы по

разоружению. Министры также сослались на Заключительное коммюнике и План действий,

принятые на Специальном совещании Координационного бюро движения неприсоединения на

уровне министров, посвященном разоружению, которое состоялось в Гаване в мае

1988 года. Благодаря проведению третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи,

посвященной разоружению (1988 год), были уяснены области, в которых необходимо

сосредоточить усилия в будущем, и подчеркнуто намерение государств решительно

добиваться общей цели, заключающейся в прекращении гонки вооружений, особенно в

ядерной области, и достижении разоружения. Они приняли к сведению ряд

конструктивных, далеко идущих предложений, с которыми выступили на этой сессии

неприсоединившиеся страны, в том числе представленный Индией план действий по

созданию безъядерного и ненасильственного мирового порядка. Эти предложения нашли

полное отражение и были включены в доклады рабочих групп Ассамблеи и документ,
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подготовленный Председателем Комитета полного состава, который получил широкую

поддержку. Они подчеркнули необходимость дальнейшего рассмотрения этих предложений

на всех действующих многосторонних разоруженческих форумах.

30. Министры подчеркнули, что пришло время рассмотреть вопрос об изменении

доктрин, политики и институтов с целью создания нового мирового порядка,

основанного на строгом соблюдении зафиксированных в Уставе Организации Объединенных

Наций принципов мирного сосуществования, неприменения силы, неинтервенции и

невмешательства во внутренние дела государств и достижения всеобщего и полного

разоружения, в том числе полной ликвидации и запрещения ядерного оружия и других

видов оружия массового уничтожения.

31. Министры вновь заявили о своей обеспокоенности тем, что современная технология

служит основой для производства нового поколения оружия массового уничтожения, как

ядерного, так и обычного, воздействие которых настолько схоже, что граница между

ядерным и обычным оружием становится трудноразличимой и это способствует

"узакониванию" владения ядерным и другими видами оружия массового уничтожения. В

этой связи они приветствовали принятие Генеральной Ассамблеей резолюции 43/77 А, в

которой Ассамблея, в частности, просила Генерального секретаря следить за

дальнейшими достижениями науки и техники, особенно за теми, которые имеют

потенциальное военное применение, и оценивать их воздействие на международную

безопасность с помощью квалифицированных экспертов-консультантов, когда это

необходимо, а также представить доклад Генеральной Ассамблее на ее сорок пятой

сессии. Они настоятельно призвали все государства представить Генеральному

секретарю информацию, запрошенную в указанной резолюции. Министры высказали

мнение, что необходимо принять глобальные меры, с тем чтобы обеспечить

использование результатов научно-технического прогресса в интересах человечества

без какой-либо дискриминации.

32. Новая технология применяется также при подготовке к созданию новых видов

оружия и систем вооружений в космическом пространстве. Министры вновь настоятельно

подтвердили тот принцип, что космическое пространство, которое является общим

наследием человечества, должно использоваться исключительно в мирных целях, на

благо и в интересах всех стран, и что оно должно быть открытым для всех

государств. Они напомнили об обязанности всех государств воздерживаться от угрозы

силой или ее применения в своей космической деятельности и настоятельно призвали их

строго соблюдать существующий правовой режим, касающийся космического пространства,

включая как двусторонние, так и многосторонние соглашения. Поэтому они призвали

все государства, в особенности государства, обладающие крупным потенциалом в

космической области, строго придерживаться существующих правовых запретов и

ограничений на космическое оружие и воздерживаться от принятия любых мер,

направленных на разработку, испытание или развертывание оружия или систем

вооружений в космическом пространстве.

33. Министры выступили с призывом к безотлагательному началу переговоров с целью

заключения соглашения или, если понадобится, соглашений с целью предотвращения

распространения гонки вооружений во всех ее аспектах в космическое пространство и,

тем самым, улучшения перспектив сотрудничества в области использования космического

пространства в мирных целях. Они, в частности, подчеркнули безотлагательную

необходимость прекращения разработки противоспутникового оружия, ликвидации

существующих систем, запрещения вывода новых систем в космическое пространство и

обеспечения того, чтобы действующие договоры о гарантиях использования космического
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пространства в мирных целях укреплялись, а срок их действия, по мере необходимости,

продлевался с учетом последних достижений в области техники. Они призвали

Генерального секретаря Организации Объединенных Наций и Конференцию по разоружению

изучить пути и средства, позволяющие поставить под международный контроль спутники,

используемые в военных целях, в особенности в тех случаях, когда такие спутники

представляют угрозу безопасности неприсоединившихся стран.

34. Министры подчеркнули, что, хотя первостепенной задачей является ядерное

разоружение, необходимо прилагать неустанные усилия с целью безотлагательного

заключения договора, запрещающего разработку, производство, накопление запасов и

применение химического оружия. Они выразили свою глубокую озабоченность ростом

производства и применения химического оружия и разработкой новых видов химического

оружия, включая бинарное. Хотя применение химического оружия уже запрещено

Женевским протоколом 1925 года, министры выразили свою убежденность в том, что

обладание таким оружием неизбежно ведет к его применению. Поэтому они настоятельно

призвали все государства приложить все усилия к тому, чтобы добиться скорейшего

заключения конвенции по химическому оружию, которая в настоящее время является

предметом переговоров в рамках Конференции по разоружению. Такая конвенция вместе

с поставленной в ней целью полной ликвидации химического оружия является

единственной гарантией против опасности применения такого оружия. Любые временные

меры по нераспространению не дадут никакого эффекта, и от них следует отказаться.

35. Министры выступили с осуждением применения химического оружия любым

государством и при любых обстоятельствах и оценили его применение как грубое

нарушение международного права и гуманитарных норм. Они подчеркнули, что пока не

заключена конвенция по химическому оружию, следует добиваться строгого соблюдения

Женевского протокола. В этой связи они приветствовали успешное завершение

Международной конференции по вопросу о запрещении применения химического оружия

(Париж, 7-11 января 1989 года), на которую собрались государства - участники

Женевского протокола 1925 года и другие заинтересованные государства, и поддержали

заключительную декларацию Конференции, в которой участвовавшие в ней государства, в

частности, заявили о своей решимости предотвратить любое применение химического

оружия путем его полного уничтожения; торжественно подтвердили свои обязательства

не применять химическое оружие и осудили его применение; признали значение и

непреходящую действенность Женевского протокола 1925 года и призвали все

государства, которые еще не сделали этого, присоединиться к этому Протоколу;

подчеркнули необходимость заключения и вступления в силу в ближайшее время

конвенции о запрещении разработки и производства этого оружия, которая должна быть

глобальной, всеобъемлющей и эффективно контролируемой, бессрочной и исключать

возможность дискриминации, и призвали Конференцию по разоружению в Женеве срочно

удвоить свои усилия, чтобы быстро решить остающиеся вопросы и заключить конвенцию в

самое ближайшее время, принимая во внимание Заключительный документ первой

специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций,

посвященной разоружению (1978 год), в которой была подчеркнута необходимость

решительно продолжать усилия по обеспечению всеобщего и полного разоружения под

эффективным международным контролем в качестве приоритетной задачи, о которой

упоминается в пункте 45 указанного документа, с тем чтобы обеспечить право всех

государств на мир и безопасность.

36. Министры выразили озабоченность в связи с опасностью, которую представляют

крупные военно-морские силы и гонка военно-морских вооружений как часть общей гонки

вооружений, в том числе в ядерной области, и как самостоятельное явление. Они
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настоятельно призвали участников военных блоков и другие государства, обладающие

наиболее крупными военно-морскими силами, принять меры по прекращению и обращению

вспять гонки военно-морских вооружений, особенно в ее ядерном аспекте, и ограничить

эти силы, памятуя о той угрозе, которую они представляют для поддержания

международного мира.

37. Министры с глубокой озабоченностью отметили, что качественное

совершенствование обычных вооружений привнесло новый аспект в гонку вооружений,

особенно когда речь идет о государствах, обладающих самыми крупными арсеналами

обычных вооружений. Они настоятельно призвали эти государства сдерживать это

совершенствование. Они подчеркнули, что наряду с переговорами по ядерному

разоружению в рамках продвижения ко всеобщему и полному разоружению необходимо

решительно принимать меры, направленные на ограничение и постепенное сокращение

вооруженных сил и обычных вооружений. Государства, обладающие крупнейшими военными

арсеналами, несут особую ответственность в этом плане. Принятие таких мер в

области разоружения должно осуществляться на справедливой и сбалансированной

основе, с тем чтобы обеспечить право каждого государства на безопасность и чтобы ни

одно отдельное государство или группа государств не смогли получить преимущества

над другими государствами на любом из этапов. На каждом этапе необходимо

стремиться к цели ненанесения ущерба безопасности при как можно более низком уровне

вооружений и вооруженных сил. Министры подчеркнули, что принятие мер в области

разоружения должно основываться на полном уважении принципов неинтервенции,

невмешательства во внутренние дела других государств и мирного урегулирования

споров в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций. В соответствии с

приведенными выше критериями, там, где позволяет региональное положение, по

инициативе какого-либо одного или всех заинтересованных государств и с их согласия

государства должны рассматривать и принимать меры на региональном уровне с целью

укрепления мира и безопасности при более низком уровне вооруженных сил посредством

ограничения и сокращения вооруженных сил и обычных вооружений.

38. В этой связи министры высказались в поддержку односторонних инициатив,

выдвинутых некоторыми неприсоединившимися странами на региональном и

субрегиональном уровнях и направленных на систематическую разработку и

осуществление мер по укреплению доверия; ограничение приобретения обычных

вооружений и сокращение военных расходов с целью направления высвободившихся таким

образом ресурсов на социально-экономическое развитие их народов. Министры призвали

другие государства содействовать прогрессу в области регионального разоружения

посредством воздержания от любых действий, включая угрозу силой или ее применение,

которые могли бы препятствовать достижению целей таких инициатив, а также

обратиться к основным поставщикам оружия с настоятельным призывом сотрудничать во

имя достижения этой цели.

39. Министры признали пагубные последствия для международного мира такого явления,

как незаконная торговля оружием, - которое, как правило, усиливает напряженность,

подрывает внутреннюю безопасность некоторых государств и региональную безопасность

и укрепляет силы, противостоящие процессу разоружения.

40. Министры вновь заявили о своей убежденности в том, что сокращение и полное

свертывание военной деятельности, объектов и баз, а также соперничества

соответствующих блоков великих держав и других стран за пределами их границ как

нарушающих Устав Организации Объединенных Наций внесло бы значительный вклад в

укрепление безопасности неприсоединившихся и других развивающихся стран. Поэтому

они призвали к выводу и взаимному отводу вооруженных сил великих держав и их
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военных союзов, а также других стран из районов, расположенных за пределами их

границ, что является нарушением Устава Организации Объединенных Наций, и к выводу

их войск и ликвидации военных баз и объектов на территории неприсоединившихся

стран. Они призвали всех членов движения неприсоединения воздержаться от

предоставления таких военных баз и объектов материально-технического обеспечения

для деятельности, рассматриваемой в контексте соперничества великих держав.

41. Министры вновь подтвердили свое намерение содействовать провозглашению южной

части Тихого океана зоной мира как важному элементу в деле сохранения мира и

безопасности в этом важном регионе и ограждения его от применения силы и растущей

милитаризации и в этой связи согласились предпринять шаги, необходимые для того,

чтобы Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций объявила южную часть

Тихого океана зоной мира и сотрудничества.

42. Министры с интересом приняли к сведению начало работы Конференции по обычным

вооруженным силам в Европе и последующего совещания по мерам укрепления доверия и

безопасности в Европе.

43. Министры подчеркнули центральную роль и ответственность первостепенной

важности Организации Объединенных Наций в области разоружения. Они подчеркнули,

что все народы мира жизненно заинтересованы в проведении переговоров по

разоружению, имеют право принимать равноправное участие в переговорах по вопросам

разоружения, затрагивающих их национальную безопасность, и неотъемлемое право

содействовать достижению успеха на этих переговорах. Двусторонние и многосторонние

переговоры по вопросам разоружения должны быть взаимодополняющими и усиливающими

друг друга, а не противодействовать или препятствовать друг другу. Поэтому

Конференцию по разоружению следует информировать о всех шагах на двусторонних

переговорах и ей необходимо дать возможность осуществить свой мандат единственного

многостороннего форума для переговоров в области разоружения и принять конкретные

меры разоружения, в частности меры в области ядерного разоружения и предотвращения

гонки вооружений в космосе.

44. Министры с удовлетворением отметили позитивную роль Всемирной кампании за

разоружение и продолжающейся во всем мире кампании против ядерного оружия и вновь

подтвердили свою убежденность в том, что эти движения за мир могли бы сыграть

исключительно важную роль в содействии ядерному разоружению и предотвращении

ядерной войны. Они подчеркнули важное значение поощрения этого процесса и оказания

ему всемерного содействия.

45. Министры вновь заявили о своей убежденности в том, что гонка вооружений

создает для человечества двоякую угрозу: процесс накопления запасов оружия, в

особенности ядерного, сам по себе угрожает дальнейшему существованию человечества;

с другой стороны происходящее в результате гонки вооружений отвлечение ресурсов

является непозволительной роскошью для мира, в котором царят нищета, голод,

неграмотность и множество других социально-экономических проблем. Поэтому они

приветствовали успешное завершение Международной конференции по взаимосвязи между

разоружением и развитием, состоявшейся в 1987 году, и призвали все государства

осуществить принятую Конференцией Программу действий с целью высвобождения

посредством мер разоружения ресурсов на нужды развития, в частности в интересах

развивающихся стран. Министры призвали к скорейшему созданию международных
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финансовых механизмов, которые содействовали бы передаче ресурсов, высвобождаемых

посредством мер разоружения, на социально-экономическое развитие. В этой связи они

приветствовали внесенное Перу предложение предпринять в рамках Организации

Объединенных Наций усилия, направленные на обеспечение того, чтобы будущие

соглашения между великими державами в области разоружения или ограничения

вооружений содержали раздел, посвященный сотрудничеству в целях развития, с тем

чтобы часть ресурсов, высвобождаемых в соответствии с этими соглашениями,

выделялась на нужды создания фонда содействия развитию и борьбы с нищетой и голодом.

V. ПОЛОЖЕНИЕ В ЮЖНОЙ ЧАСТИ АФРИКИ

46. Министры выразили серьезную обеспокоенность в связи с тем, что в южной части

Африки сохраняется состояние войны. Они вновь подтвердили, что апартеид является

главной причиной конфликта в этом регионе, поставившего под угрозу мир и

безопасность на субконтиненте и представляющего собой серьезную опасность для

международного мира и безопасности. Увековечение геноцида внутри страны и практика

агрессий и государственного терроризма за ее пределами составляют сущность системы

апартеида. Поэтому министры вновь заявили, что без полного искоренения этой

отвратительной системы достижение мира, стабильности и безопасности в южной части

Африки невозможно.

47. Министры вновь заявили, что апартеид, справедливо объявленный преступлением

против человечества и вызовом общечеловеческим нормам морали, уходит своими корнями

в ту же расистскую и воинствующую идеологию, на которой основывалась работорговля,

которая послужила причиной развязывания второй мировой войны и привела к

неисчислимым жертвам и разрушениям. Учитывая, что апартеид представляет собой

угрозу не только миру, безопасности и экономическому процветанию региона, но и

международному миру и безопасности, министры выразили крайнее возмущение по поводу

того, что некоторые западные государства, которые сами либо непосредственно

причастны к работорговле, либо были жертвами фашистской агрессии, либо и то и

другое, по-прежнему оказывают апартеиду моральную, экономическую, финансовую,

политическую, дипломатическую и военную помощь и поддержку.

48. Министры решительно осудили режим Претории за его акты геноцида, направленные

против беззащитного чернокожего большинства в Южной Африке, и за практику

государственного терроризма и агрессий против "прифронтовых" и других соседних

независимых государств, особенно путем вербовки, обучения, финансирования бандитов

и наемников, руководства ими и их засылки на территорию этих государств с целью

дестабилизации и свержения их правительств.

49. Министры обязались оказывать Председателю Организации африканского единства

поддержку в его усилиях по осуществлению общего мандата, направленного на ускорение

процесса освобождения в этой части региона.

А. ДЕСТАБИЛИЗАЦИЯ

50. Министры выразили свою поддержку коммюнике совещания на высшем уровне

"прифронтовых" государств, проведенного 8 марта 1989 года в Габороне, Ботсвана, в

ходе которого главы государств при рассмотрении положения в южной части Африки

подчеркнули тот факт, что достижение мира и безопасности и экономического и

социального прогресса в регионе невозможно до тех пор, пока в Южной Африке

сохраняется апартеид, главный источник всех проблем.
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51. Министры отметили, что в целях защиты и сохранения своей политики апартеида

Южная Африка продолжает деятельность, направленную на дестабилизацию положения в

регионе, прибегая к своей "тотальной стратегии" ослабления "прифронтовых"

государств и других соседних стран в экономической, социальной, политической и

военной областях. Они высоко оценили усилия "прифронтовых" государств,

продолжающих поддерживать борьбу за освобождение южной части Африки и борьбу против

апартеида, и призвали международное сообщество оказывать "прифронтовым"

государствам максимальную поддержку и помощь.

52. Министры решительно осудили расистскую Южную Африку за многочисленные

агрессивные, подрывные и дестабилизирующие действия против "прифронтовых" и

соседних независимых государств, в том числе за преднамеренные нападения на

беженцев, приводящие к колоссальным человеческим жертвам и наносящие огромный

материальный ущерб, а также за ее подстрекательские действия и поддержку подрывных

групп, совершающих террористические акты в этих государствах. Учитывая эти акты

внутреннего и внешнего терроризма, министры объявили Южную Африку террористическим

государством.

53. Министры отметили, что высокомерие и неуступчивость Претории поощряются такой

соглашательской политикой, как "конструктивное сотрудничество". Они выразили

надежду на то, что теперь всему международному сообществу стало ясно, что

ликвидация апартеида должна быть осуществлена не путем проведения политики

умиротворения, а посредством строгого соблюдения принципов и безоговорочного

выполнения юридических норм.

54. Министры полностью поддержали Итоговую декларацию Организации африканского

единства о вмешательстве Соединенных Штатов во внутренние дела Народной Республики

Ангола, содержащуюся в резолюции AHG/Decl.l (XXII), которая, в частности, гласит:

a) "Сделанное в 1986 году публичное заявление администрации Соединенных

Штатов о том, что бандиты в Анголе получат изготовленные в Соединенных

Штатах "ракеты "Стингер", и последующие поставки этих ракет являются

оскорбительным вызовом ОАГ и представляют собой возмутительный акт

необъявленной войны администрации Соединенных Штатов против суверенной

Народной Республики Ангола.

b) Финансовая и военная помощь, оказываемая нынешней администрацией

Соединенных Штатов бандитам в Анголе, представляет грубое нарушение

принятой в 1970 году Декларации Организации Объединенных Наций о

дружественных отношениях между государствами, а также нарушением

принципов, содержащихся в Уставе Организации Объединенных Наций.

c) Преднамеренное и открытое вмешательство администрации Соединенных Штатов

во внутренние дела Народной Республики Ангола представляет собой

враждебный акт по отношению к Организации африканского единства".

55. В этой связи министры поддержали коммюнике, обнародованное Специальным

комитетом глав государств и правительств ОАГ по южной части Африки 22 марта

1989 года в Хараре, Зимбабве, в котором они также потребовали от правительства

Соединенных Штатов Америки прекратить оказывать поддержку бандитам из УНИТА, с тем

чтобы процесс национального согласования в Анголе мог продолжаться в соответствии с

принципами, сформулированными народом и правительством Анголы, и призвали
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африканские страны принять меры к тому, чтобы их территория не использовалась под

базы снабжения и транзитные маршруты для бандитов из УНИТА в целях дестабилизации

положения в Анголе.

56. Приветствуя подписание Браэзавильского протокола и Нью-Йоркских соглашений по

Юго-Западной Африке, министры с тревогой отметили, что вопреки положениям этих

соглашений южноафриканские вооруженные силы недавно вторглись в Анголу в целях

оказания поддержки бандитам из УНИТА. Соответственно, министры потребовали, чтобы

Южная Африка уважала положения упомянутых соглашений, а также впредь воздерживалась

от нарушений территориальной целостности и суверенитета Анголы и прекратила

оказывать поддержку бандитам из УНИТА.

57. Министры осудили поддерживаемые Южной Африкой вооруженные банды, действия

которых направлены на дестабилизацию положения в Мозамбике, и Южную Африку,

продолжающую оказывать помощь этим бандам. Министры выразили крайнее возмущение

чудовищными преступлениями, совершенными этими бандами против народа Мозамбика.

Они напомнили, что, хотя Южная Африка неоднократно принимала на себя обязательство

прекратить свою поддержку вооруженных банд, эти формирования по-прежнему получали

помощь от режима Претории, что позволило им расширить масштабы убийств мирных

жителей и диверсий против таких стратегических социально-экономических объектов,

как железные дороги, линии электропередачи, нефтепровод, а также больницы и школы.

58. Министры полностью поддержали коммюнике по вопросу о положении в южной части

Африки в целом и в Анголе и Намибии в частности, обнародованное главами государств

Анголы, Габона, Заира, Замбии, Зимбабве, Конго, Мозамбика и Сан-Томе и Принсипи, во

вторник, 16 мая 1989 года, в Луанде. Они подтвердили свою поддержку народа Анголы

в его усилиях по обеспечению атмосферы мира и безопасности в стране и настоятельно

призвали международное сообщество оказать ему максимальную помощь.

59. Министры подтвердили свою полную поддержку правительства и народа Мозамбика в

деле сохранения мира, независимости и национального суверенитета и обратились ко

всем членам движения неприсоединения и к международному сообществу в целом с

призывом оказать Мозамбику дипломатическую, политическую, финансовую и материальную

поддержку, с тем чтобы дать ему возможность укрепить свою обороноспособность и

приступить к восстановлению национальной экономики.

60. Министры вновь заявили о своей поддержке целей Конференции по координации

экономического развития юга Африки (ККЭРЮА), в частности стремления соответствующих

стран уменьшить их экономическую зависимость от Южной Африки, обеспечить

экономический рост и добиться коллективной самообеспеченности, а также превратить

ККЭРЮА в главное средство достижения этих целей. Они подтвердили свою поддержку

этих целей и приветствовали важные меры, принятые ККЭРЮА для осуществления в

ключевых отраслях экономики программ, направленных на обеспечение экономического

роста, достижение коллективной самообеспеченности и уменьшение экономической

зависимости соответствующих стран от Южной Африки, экономическая и военная мощь

которой систематически используется для дестабилизации ее независимых соседей и

подрыва их усилий по национальному развитию.

61. Министры одобрили доклады Фонда противодействия агрессии колониализму и

апартеиду (Фонд АФРИКА) о достигнутом им прогрессе, приветствовали те страны,

которые уже сделали взносы в Фонд, и призвали страны, которые еще не сделали этого,

присоединиться к поддержке этого справедливого дела. Они настоятельно призвали к

незамедлительной выплате и использованию объявленных взносов. Они также дали
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высокую оценку согласованным и решительным усилиям "прифронтовых" государств по

преодолению сохраняющегося неблагоприятного положения путем упрочения их

экономического сотрудничества и уменьшения их зависимости от Южной Африки,

особенно в области транспорта, связи и в смежных областях.

62. Министры вновь подтвердили право "прифронтовых" и других независимых

государств, расположенных по соседству с Южной Африкой, предоставлять в

соответствии с их международными обязательствами и гуманитарными принципами убежище

жертвам апартеида, правления белого меньшинства и иностранной оккупации. Они

призвали всех членов движения неприсоединившихся стран и международное сообщество в

целом оказывать "прифронтовым" и другим независимым государствам, расположенным по

соседству с Южной Африкой, дипломатическую, политическую, финансовую и материальную

помощь, чтобы дать им возможность укрепить их обороноспособность для более

эффективного выполнения этих обязательств. Министры отметили, что в результате

дестабилизирующих действий расистского режима возникла проблема перемещенных лиц и

беженцев, которая ложится тяжким бременем на инфраструктуру и экономику

"прифронтовых" и других соседних государств.

63. Министры отметили тот факт, что в "прифронтовых" и других соседних

государствах продолжаются массовые убийства и уничтожение имущества, а также

угроза, которую это положение по-прежнему представляет для международного мира и

безопасности и региональной стабильности, требуют еще более незамедлительных

ответных мер со стороны международного сообщества. Поэтому министры обратились с

призывом созвать в 1990 году под эгидой Организации Объединенных Наций

международную конференцию, посвященную проблеме дестабилизирующей деятельности

Южной Африки.

В. НАМИБИЯ

64. Министры приветствовали начало осуществления 1 апреля 1989 года плана

Организации Объединенных Наций по предоставлению независимости Намибии. Они

подтвердили свою приверженность делу полного осуществления резолюции 435 (1978)

Совета Безопасности в ее первоначальной и окончательной форме, что подтверждено в

резолюции 632 (1989). В этой связи они выразили непреклонное мнение о том, что

сокращение численности ЮНТАГ по настоянию пяти постоянных членов Совета

Безопасности отрицательно сказалось на возможностях Организации Объединенных Наций

по полному осуществлению ее мандата и обеспечению скорейшего предоставления

независимости Намибии путем проведения свободных и справедливых выборов без

запугивания под наблюдением и контролем Организации. Министры призвали

Генерального секретаря Организации Объединенных Наций обеспечить такие условия,

которые позволили бы провести свободные и справедливые выборы при адекватной

безопасности всех сторон.

65. Министры выразили сожаление в связи с тем, что, несмотря на протесты СВАПО,

"прифронтовых" государств. Организации африканского единства и движения

неприсоединения, средства и военный компонент ЮНТАГ, необходимые для эффективного

осуществления резолюции 435 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций,

были сокращены, хотя положение в Намибии требует скорее выделения дополнительных

средств, чем их сокращения. Они выразили надежду на то, что обязательство о

сохранении численности сил ЮНТАГ на уровне верхнего предела будет выполнено и с

этой целью подчеркнули необходимость немедленного развертывания резервных

батальонов.
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66. Министры отметили, что в своем пояснительном заявлении (S/20457) от 9 февраля

1989 года, касающемся его дополнительного доклада в документе S/20412 от 23 января

1989 года. Генеральный секретарь заявил, что мандат военного компонента ЮНТАГ,

утвержденный в резолюции 435 (1978) Совета Безопасности, остается прежним; что ни

одна из задач не снимается; и что он получил от всех членов Совета Безопасности,

включая его постоянных членов, заверения в том, что они будут полностью

сотрудничать с ним в том, что касается пункта 54д его доклада, и что члены Совета

Безопасности будут оперативно реагировать на любые потребности в дополнительном

военном персонале, которые он может посчитать оправданными, вплоть до

санкционированного верхнего предела в 7500 военнослужащих. Поэтому министры

призвали международное сообщество, включая постоянных членов Совета Безопасности,

полностью сотрудничать с Генеральным секретарем в увеличении численности военного

компонента ЮНТАГ до верхнего предела в 7500 военнослужащих.

67. Министры отметили, что трагических событий, происшедших в Намибии с 1 апреля,

можно было бы избежать, если бы ЮНТАГ была должным образом укомплектована и

своевременно развернута в соответствии с требованиями резолюций 435 и 632. В этой

связи министры считают, что ЮНТАГ и ее руководство заслуживают критики за ту

медлительность, с которой они приступили к выполнению своих функций, а также за

возмутительное решение, развязавшее южноафриканским силам руки в их действиях

против населения Намибии. Они отметили, что зверства батальона "Куфут" в северной

части Намибии при полном попустительстве Организации Объединенных Наций - это

результат трагического и неправильного решения, которое наносит ущерб репутации

Организации Объединенных Наций.

68. Министры осудили злостную кампанию против СВАПО, развязанную Южной Африкой и

сознательно поощряемую основными средствами западной печати и отдельными видными

европейскими политиками. Они настоятельно призвали Генерального секретаря

Организации Объединенных Наций принять меры к прекращению травли СВАПО, с тем чтобы

она могла свободно проводить свою избирательную кампанию во всех частях Намибии.

Они также осудили организованную южноафриканскими оккупационными силами регистрацию

избирателей, не являющихся намибийцами, с целью склонить в ходе выборов чашу весов

против СВАПО.

69. Министры приветствовали принятие ОАЕ и "прифронтовыми" государствами решений

о создании отделений связи в Намибии в течение переходного периода. Они

настоятельно призвали отдельные неприсоединившиеся страны наряду с этими мерами

обеспечить адекватное освещение переходного процесса в их национальной печати, с

тем чтобы постоянно информировать государства-члены о событиях в Намибии.

70. Министры вновь подтвердили неотъемлемое право намибийского народа на

самоопределение и независимость в пределах неделимой территории, включая

Уолфиш-Бей, Пенгуин и все прилегающие прибрежные острова, согласно соответствующим

резолюциям Организации Объединенных Наций. Они подчеркнули, что эти районы

являются неотъемлемой частью территории Намибии, и призвали Совет Безопасности в

соответствии с мнением международного сообщества, выраженным на Международной

конференции за немедленное предоставление независимости Намибии в 1986 году,

торжественно объявить, что Уолфиш-Бей и прибрежные острова являются неотъемлемой

частью Намибии и как таковые не должны исключаться из политического процесса,

направленного на обеспечение независимости территории.
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71. Министры подчеркнули, что для того, чтобы предстоящие выборы считались

проведенными во "всей Намибии как едином политическом образовании" в соответствии с

резолюцией 435, регистрация избирателей, проведение кампаний политическими партиями

и само голосование должны осуществляться на всей территории, включая, в частности,

Уолфиш-Бей.

72. Министры решительно осудили вынашиваемые режимом апартеида Претории и иже с

ним планы захоронения радиоактивных и токсичных отходов в пустыне Намиб на западном

берегу Намибии. Они призвали соответствующие страны отказаться от подобных

замыслов, которые поставили бы под угрозу здоровье и благополучие намибийского

народа и народов соседних государств.

73. Министры напомнили, что в соответствии с резолюцией 2145 (XXI) от 27 октября

1966 года управление Намибией является прямой обязанностью Организации Объединенных

Наций до достижения подлинного самоопределения в территории. Они настоятельно

просили Совет Безопасности обеспечить путем принятия соответствующего решения,

чтобы план Организации Объединенных Наций, воплощенный в резолюции 435 (1978)

Совета Безопасности, был осуществлен безоговорочно и без дальнейших препятствий.

Они подчеркнули, что если расистская Южная Африка будет продолжать игнорировать

резолюции и решения Организации Объединенных Наций по вопросу о Намибии, в

частности резолюции Совета Безопасности 385 (1976), 435 (1978), 539 (1983), 566

(1985), 601 (1987) и 632 (1989), а также ввиду серьезной угрозы международному миру

и безопасности, которую представляет собой расистская Южная Африка, Совет

Безопасности должен будет немедленно ввести всеобъемлющие и обязательные санкции

против этого режима согласно главе VII Устава Организации Объединенных Наций.

74. Министры призвали международное сообщество в срочном порядке оказать

содействие УВКБ и СВАПО в целях скорейшей репатриации всех намибийцев, с тем чтобы

они могли принять участие в выборах. Вместе с тем они настоятельно призвали

Организацию Объединенных Наций принять надлежащие меры для их расселения и

реабилитации в течение определенного периода времени в Намибии.

75. Министры подтвердили, что будущее Намибии представляет большой интерес для

неприсоединившихся стран. В этой связи для обеспечения победы СВАПО на выборах

необходима постоянная поддержка со стороны движения. Именно с учетом этого

обстоятельства они настоятельно призвали членов оказать СВАПО содействие на пяти

различных уровнях, т.е. двустороннем, коллективном, в виде взносов в специальный

фонд ОАЕ для СВАПО, взносов в Фонд солидарности неприсоединившихся стран с Намибией

и содействия всего международного сообщества через Организацию Объединенных Наций.

76. Министры приветствовали выраженное Генеральным секретарем Организации

Объединенных Наций намерение укрепить как административный, так и контрольный

компоненты ЮНТАГ, а также посетить территорию Намибия. Они заверили Генерального

секретаря в готовности движения оказывать ему активную помощь в усилиях,

направленных на обеспечение подлинной независимости для Намибии.

77. Министры выразили признательность Координационному бюро в Нью-Йорке и группе

неприсоединившихся стран в Совете Безопасности за их позитивную роль в переговорах,

которые привели к принятию резолюций 628 (1989), 629 (1989) и 632 (1989), в

которых, в частности. Совет Безопасности подтвердил свою приверженность полному

осуществлению его резолюции 435 (1978) в ее первоначальной и окончательной форме.

В этой связи министры поручили Бюро продолжать от имени движения наблюдение за

ходом осуществления плана для Намибии вплоть до достижения территорией

независимости.
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78. Министры подтвердили свою полную и безоговорочную поддержку Совета Организации

Объединенных Наций по Намибии в его роли законного органа по управлению Намибией до

достижения ею независимости. Функции Совета по Намибии, в особенности в области

гуманитарной помощи и развития людских ресурсов, распространения информации и

представительства интересов народа Намибии на международной арене, по-прежнему

остаются основным направлением деятельности этого органа до достижения страной

подлинной независимости.

79. Министры отдали дань памяти покойного Комиссара Организации Объединенных Наций

для Намибии Бреэнта Карлссона, который снискал уважение движения неприсоединившихся

стран и репутацию мужественного борца за право народа Намибии на свободное будущее.

С. ЮЖНАЯ АФРИКА

80. В отношении положения в Южной Африке министры с глубокой обеспокоенностью

отметили по-прежнему неуступчивую позицию расистского режима апартеида,

выражающуюся в усилении репрессий внутри страны, продолжающихся заключениях в

тюрьму и ссылках подлинных лидеров большинства, продолжающем действовать

чрезвычайном положении, военной оккупации африканских поселков и содержании под

стражей без суда тысяч африканских патриотов, а также во введении запретов или

ограничений на деятельность массовых и профессиональных организаций.

81. Министры решительно осудили расистский режим Претории за его чудовищную

политику и систему апартеида, являющиеся основной причиной насилия и нестабильного

положения в южной части Африки. Они отметили, что на расистский режим все большее

и большее давление оказывают национально-освободительные движения, федерации

профсоюзов, массовые организации и церковь. Кроме того, новые репрессивные меры, в

том числе принятие Закона о трудовых отношениях и рассмотрение законопроекта об

иностранном финансировании, породили также активное сопротивление и дух

неповиновения. Этот дух нашел свое выражение и в голодовках, объявленных

задержанными в результате введения чрезвычайного положения лицами, которые со всей

обоснованностью потребовали своего немедленного и безоговорочного освобождения.

Министры дали высокую оценку тому факту, что подавляющее большинство бойкотировало

муниципальные выборы 26 октября 1988 года, объявленные официально пропагандой

выборами на многорасовой основе, и осудили эти выборы как безнадежную попытку

навязать своих ставленников в так называемом "Президентском совете", который сам

является результатом принятия так называемой "новой конституции", отвергнутой

международным сообществом. Министры отметили, что проводимая режимом политика

кооптирования своих марионеток в состав правительства благодаря мошеннической

трехпалатной парламентской системе, которая была осуждена и отвергнута, и так

называемому "Наталийскому варианту", является убедительным доказательством

нежелания режима признать, что единственным путем обеспечения справедливости в этой

стране и установления мира в данном районе является полная ликвидация апартеида.

82. Министры с глубокой обеспокоенностью отметили и решительно осудили

продолжающиеся судебные расправы, совершаемые режимом апартеида. В этой связи

министры высказали сожаление по поводу использования пресловутой концепции "общей

цели" для вынесения смертных приговоров патриотам, таким, как члены "шарпевильской

шестерки" и "упингтонской группы 25". Они осудили также длительные тюремные сроки,

к которым были приговорены члены "шарпевильской шестерки", которым смертная казнь
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была заменена на тюремное заключение, и три патриота, проходившие по делу

Дельмаса. Они также высказали сожаление по поводу того, что расистский режим

классифицирует все формы оппозиционной деятельности как государственную измену.

83. Министры потребовали предоставления статуса военнопленных схваченным борцам за

свободу и немедленного прекращения режимом тайных расправ над южноафриканскими

патриотами, внесенными в его списки смертников. Министры осудили также режим

Претории за проводимую им политику физического уничтожения лидеров освободительных

движений и засылку для этой цели отрядов убийц во все части планеты. Они призвали

международное сообщество к совместным действиям, которые должны заставить режим

Претории ответить за ее преступные акты убийств и агрессии.

84. Министры вновь подтвердили свой призыв относительно немедленного и

безоговорочного освобождения всех политических заключенных, лиц, содержащихся под

стражей, и лиц, подвергшихся репрессиям, включая Нельсона Манделу и значительное

число задержанных детей; снятия запрета на деятельность Африканского национального

конгресса (АНК), Панафриканского конгресса Аэании (ПАК) и всех других политических

партий и массовых организаций, выступающих против апартеида; отмены Закона о

внутренней безопасности и всех других драконовских мер; вывода расистских войск из

африканских поселков и обеспечения беспрепятственного возвращения всех политических

эмигрантов и борцов за свободу для создания атмосферы, содействующей

конструктивному диалогу между режимом и подлинными лидерами угнетенного народа и

началу переговоров с действительными представителями угнетенного народа с целью

создания демократической основы управления страной.

85. Министры признали достойным сожаления тот факт, что Председателю

Панафриканского конгресса Азании Зефании Мотапенгу были выданы выездные документы

для лечения за границей, действие которых ограничено тремя месяцами. Такое

ограничение вызывает особое сожаление, если учитывать серьезность его болезни и

преклонный возраст.

86. Министры осудили продолжающееся введение запретов и ограничений на

деятельность отдельных лиц и организаций. Они осудили попытки режима

классифицировать политическую деятельность борцов против апартеида как преступление

и его стремление парализовать движение демократических профсоюзов путем применения

положений о поправках к закону, регулирующему трудовые отношения. Они призвали к

немедленной отмене этой несправедливой меры. Они осудили далее обнародование

находящегося в настоящее время на рассмотрении расистским парламентом законопроекта

об иностранном финансировании, в котором преследуется цель добиться прекращения

материальной поддержки, оказываемой международным сообществом демократическому

движению народа Южной Африки.

87. Министры вновь заявили о своем осуждении проводимой расистским режимом

Претории политики бантустанизации, направленной на увековечение колониального

положения в Южной Африке.

88. Министры потребовали отмены мер, сковывающих деятельность средств массовой

информации. Они также потребовали немедленной отмены чрезвычайного положения.

89. Министры отметили, что южноафриканский режим начал предпринимать

дипломатические шаги, направленные на то, чтобы представить Южную Африку как

страну, готовую жить в мире со своими соседями и реформировать апартеид, что на

деле является лишь уловкой, цель которой - добиться ослабления нынешнего
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международного давления на расистский режим. Министры отвергли эти дипломатические

инициативы как бесполезные и рассчитанные на обман, поскольку расистский режим

отказывается от начала действительного диалога с подлинными лидерами угнетенного

большинства Южной Африки, направленного на немедленное искоренение апартеида и

создание демократической Южной Африки. Они предостерегли международное сообщество

от контактов с Южной Африкой, результаты которых противоречат интересам угнетенного

народа Южной Африки. Они настоятельно призвали неприсоединившиеся страны

продолжить деятельность по изоляции Претории и ликвидации системы апартеида.

90. Министры выразили сожаление по поводу того, что в настоящее время некоторые

европейские страны, пытаются помочь Южной Африке выйти из положения изоляции

международным сообществом. В этой связи они осудили недавний визит в Соединенное

Королевство и Бельгию южноафриканского министра иностранных дел.

91. Министры напомнили о том, что на совещании глав государств и правительств

неприсоединившихся стран из раза в раз делался вывод о том, что апартеид не может

быть изменен путем реформ, а должен быть полностью ликвидирован. Министры вновь

заявили, что только полная ликвидация чудовищной и преступной системы апартеида и

создание нерасового демократического общества в единой Южной Африке могут служить

надежной основой для справедливого, прочного и общеприемлемого решения этой

проблемы. С этой целью они призвали международное сообщество принять конкретные

эффективные шаги, с тем чтобы заставить расистский режим Южной Африки немедленно

отказаться от своей преступной политики и системы апартеида. В этой связи министры

приветствовали активизацию вооруженной борьбы героического народа Южной Африки и

настоятельно призвали все страны не ограничиваться заявлениями о поддержке, а на

деле помочь освободительному движению этой страны. Поэтому они призвали к оказанию

большей моральной, политической и материальной поддержки АНК и ПАК в их законной

борьбе и деятельности, направленной на более активную политическую мобилизацию масс

в стране, и вновь подтвердили право южноафриканского народа использовать все

необходимые средства, включая вооруженную борьбу, для достижения национального

освобождения.

92. Министры заявили, что усиливающаяся милитаризация расистского режима Южной

Африки, особенно в ядерной области, была бы невозможной без молчаливого согласия и

тайной поддержки со стороны некоторых западных государств и Израиля. Они были

возмущены тем, что некоторые из этих государств нарушили эмбарго на поставки

оружия, введенные против расистского режима Южной Африки Советом Безопасности

Организации Объединенных Наций, органом, который несет главную ответственность за

поддержание международного мира и безопасности и в котором некоторые из этих

государств являются постоянными членами. Они выразили свое возмущение также тем,

что те же самые государства дали в руки расистского режима ядерный потенциал,

нарушив тем самым пункт 12 Декларации, содержащейся в Заключительном документе

первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению

(1978 год), в котором она предупреждала об опасности приобретения расистскими

режимами ядерного оружия, и, кроме того, тем, что эти государства подрывают усилия

Комиссии Организации Объединенных Наций по разоружению в выполнении ее мандата по

представлению Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций рекомендаций

относительно необходимых контрмер в отношении ядерного потенциала расистского

режима Южной Африки. Они подчеркнули, что такие действия укрепляют ту

самонадеянную и неуступчивую позицию, которую занимает расистский режим,

препятствуют обретению свободы страдающим и угнетенным народам Южной Африки и

усиливают угрозу для мира и безопасности в регионе и во всем мире, которая исходит

от режима Претории. /...
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93. Приобретение ядерного потенциала расистским режимом Южной Африки является

новым опасным аспектом, который дополнительно обострил и без того сложную

политическую обстановку в южной части Африки. Министры потребовали, чтобы такое

сотрудничество с Южной Африкой в ядерной области было прекращено; чтобы

государства, которые в настоящее время препятствуют усилиям Организации

Объединенных Наций, направленным против ядерного потенциала в Южной Африке,

немедленно отказались от таких действий; чтобы Совет Безопасности в соответствии

со своими обязательствами, определенными в пункте 63с Заключительного документа

первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, принял

меры по устранению угрозы осуществлению Декларации о создании безъядерной зоны в

Африке; и чтобы членство расистского режима в международных форумах, которое

помогает ему укреплять свой ядерный потенциал, как, например, в Международном

агентстве по атомной энергии, было прекращено.

94. Министры решительно осудили расширение сотрудничества между расистским режимом

Южной Африки и Израилем. Они отметили сходство таких репрессивных мер, как

политика "железного кулака" и "преследования по горячим следам", проводимая обоими

режимами против народов Южной Африки, Намибии, Палестины, Южного Ливана и других

арабских территорий, оккупированных Израилем. Они призвали все государства

воздерживаться от сотрудничества с режимами Претории и Тель-Авива в ядерной

области, поскольку такое сотрудничество представляет собой угрозу международному

миру и безопасности. Они сослались также на резолюции Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций, в которых она вновь осудила продолжающееся

сотрудничество в ядерной области между Израилем и Южной Африкой и заявила о том,

что она осознает серьезные последствия для международного мира и безопасности,

которыми чревато такое сотрудничество в области разработки ядерного оружия и систем

его доставки.

95. Министры отметили, что жестокость апартеида в отношении большинства населения

Южной Африки, непрекращающееся уничтожение людей и материальных ценностей в

регионе, а также та угроза, которой эта ситуация по-прежнему чревата для

международного мира, безопасности и стабильности в регионе, требуют еще большего

внимания со стороны международного сообщества. Министры приветствовали и твердо

поддержали резолюцию 43/50 G Генеральной Ассамблеи, в которой она постановила

провести специальную сессию Генеральной Ассамблеи по апартеиду и его разрушительным

последствиям на юге Африки до своей сорок четвертой сессии.

96. С учетом по-прежнему неуступчивой позиции расистского режима Претории,

стремительно ухудшающегося положения в Южной Африке и в данном регионе и

становящейся все более серьезной угрозы, которую оно представляет для

международного мира и безопасности, министры вновь призвали к введению Советом

Безопасности Организации Объединенных Наций всеобъемлющих и обязательных санкций

против режима апартеида в соответствии с главой VII Устава Организации Объединенных

Наций. В этой связи они поддержали решение ОАЕ вести работу по проведению

заседания Совета Безопасности Организации Объединенных Наций в Африке с целью

рассмотрения всей совокупности проводимых расистской Южной Африкой преступной

политики и актов государственного терроризма в Южной Африке, Намибии и регионе в

целом, с тем чтобы принять соответствующие меры, включая введение всеобъемлющих и

обязательных санкций против режима апартеида.
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97. Министры выразили глубокое сожаление по поводу решений союзов регбистов

Англии/ Уэльса и Шотландии принять приглашения участвовать в организуемых

расистским режимом в августе 1989 года матчах, посвященных столетию

Южноафриканского совета по регби. Они пришли к мнению, что эти решения являются

нарушениями Глениглзского соглашения и Конвенции Организации Объединенных Наций

против апартеида в спорте. Министры настоятельно призвали потенциальных участников

этих матчей пересмотреть вопрос о своем участии, в противном же случае им грозит

международный бойкот.

98. Министры осудили предстоящие расистские выборы в условиях апартеида в Южной

Африке, намеченные на сентябрь 1989 года, поскольку они проводятся по конституции,

которая была объявлена недействительной Организацией Объединенных Наций. Создание

подлинного нерасового демократического общества в Южной Африке возможно лишь в

результате выборов в однопалатный парламент, проводимых на основе принципа "один

человек - один голос" и при условии всеобщего избирательного права.

VI. ЗАПАДНАЯ САХАРА

99. Министры вновь подтвердили, что путем к урегулированию конфликта в Западной

Сахаре является осуществление резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций, в которой содержится Декларация о предоставлении независимости

колониальным странам и народам. В этом контексте они вновь подтвердили право

народа Западной Сахары на самоопределение и независимость и вновь выразили мнение о

том, что резолюция 104 (XIX) Организации африканского единства и резолюция 43/33

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по-прежнему являются

надлежащими рамками для осуществления этого права и достижения справедливого и

окончательного урегулирования конфликта в Западной Сахаре.

100. Министры приветствовали принципиальное согласие, данное 30 августа 1988 года

двумя сторонами в конфликте - Королевством Марокко и Фронтом ПОЛИСАРИО, - на

совместные предложения нынешнего председателя ОАЕ и Генерального секретаря

Организации Объединенных Наций относительно проведения референдума по вопросу о

самоопределении народа Западной Сахары, организуемого и проводимого под наблюдением

Организации Объединенных Наций при сотрудничестве с ОАЕ. Они также приветствовали

тот факт, что Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций в соответствии с

резолюцией 621 (1978) Совета Безопасности назначил своего специального

представителя для Западной Сахары.

101. Министры с удовлетворением отметили прогресс, достигнутый в ходе совместной

посреднической деятельности Организации Объединенных Наций и ОАЕ, и поддержали

продолжение и активизацию нынешним председателем ОАЕ и Генеральным секретарем

Организации Объединенных Наций их усилий, направленных на решение остающихся

проблем и обеспечение тем самым благоприятных условий для проведения референдума по

вопросу о самоопределении народа Западной Сахары, референдума без каких бы то ни

было административных или военных ограничений.

102. Министры с глубоким удовлетворением приветствовали встречу в Маракеше между

Его Величеством королем Хасаном II и делегацией высокого уровня Фронта ПОЛИСАРИО и

выразили свою убежденность в том, что продолжение этого прямого диалога между двумя

сторонами в конфликте будет содействовать успеху процесса совместного

посредничества и внесет свой вклад в установление мира в Западной Сахаре и

стабильности и безопасности в регионе в целом.
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VII. МАИОТТА

103. Министры вновь подтвердили, что коморский остров Майотта, который все еще

находится под французской оккупацией, является составной частью суверенной

территории Федеральной Исламской Республики Коморские Острова.

104. Министры приняли к сведению проведение диалога между Францией и Федеральной

Исламской Республикой Коморские Острова по данному вопросу и призвали правительство

Франции уважать справедливое требование Федеральной Исламской Республики Коморские

Острова в отношении коморского острова Майотта в соответствии с его обязательством,

взятым накануне провозглашения независимости архипелага, и категорически отвергли

любую новую форму консультации, которая могла бы быть проведена Францией на

коморской территории Майотта по вопросу о международном юридическом статусе

острова, поскольку состоявшийся 22 декабря 1974 года референдум о самоопределении

является единственной законной консультацией, результаты которой относятся ко всему

архипелагу.

105. Министры вновь подтвердили свою решительную солидарность с народом Коморских

Островов в его законном стремлении возвратить коморский остров Майотта и сохранить

независимость, единство и территориальную целостность Коморских Островов.

VIII. МАЛАГАСИЙСКИЕ ОСТРОВА

106. В отношении малагасийских островов Глорьёз, Жуан-ди-Нова, Европа, и

Бассас-да-Индия министры заявили о настоятельной необходимости сохранения единства

и территориальной целостности Демократической Республики Мадагаскар. В этой связи

они решительно призвали все заинтересованные стороны незамедлительно начать

переговоры в соответствии с резолюциями и решениями по этому вопросу Организации

Объединенных Наций, движения неприсоединившихся стран и Организации африканского

единства, в частности в соответствии с резолюцией 34/91 Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций от 12 декабря 1979 года и резолюцией 784, принятой

тридцать пятой Конференцией министров Организации африканского единства.

IX. СУВЕРЕНИТЕТ МАВРИКИЯ НАД АРХИПЕЛАГОМ ЧАГОС, ВКЛЮЧАЯ

ОСТРОВ ДИЕГО-ГАРСИЯ

107. Министры вновь заявили о своей полной поддержке суверенитета Маврикия над

архипелагом Чагос, включая остров Диего-Гарсия, который был отторгнут от территории

Маврикия бывшей колониальной державой в 1965 году в нарушение резолюций 1514 (XV) и

2066 (XX) Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

108. Министры также выразили свою обеспокоенность в связи с укреплением военной

базы на острове Диего-Гарсия, создание которой поставило под угрозу суверенитет,

территориальную целостность и мирное развитие Маврикия и других государств. Они

вновь призвали к скорейшему возвращению острова Диего-Гарсия Маврикию.
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X. ЧАД

109. Министры вновь подтвердили предыдущие решения движения неприсоединившихся

стран и Организации африканского единства по вопросу о споре между Чадом и Ливией,

включая резолюцию AHG/Res. 174 (XXIV). Они одобрили проявленную обеими странами

готовность к урегулированию спора мирными средствами. Они заявили о своей полной

поддержке усилий Организации африканского единства по восстановлению добрососедских

отношений и прочного мира, основанного на принципах независимости, территориальной

целостности и невмешательства. Они настоятельно призвали международное сообщество

оказывать помощь на цели восстановления Чада.

XI. ЮГО-ВОСТОЧНАЯ АЗИЯ

110. Министры вновь подтвердили свою поддержку позиции движения в отношении

Восточной Азии, зафиксированной в пунктах 139 и 140 Декларации восьмой Конференции

глав государств и правительств.

111. Министры приветствовали проведение первой и второй Джакартских неофициальных

встреч, состоявшихся в июле 1988 года и феврале 1989 года, соответственно, и

последующих встреч между кампучийскими сторонами, которые явились значительным

вкладом в дело всеобъемлющего решения кампучийской проблемы.

112. Министры отметили важное значение инициативы, выдвинутой Председателем

движения в целях изучения возможностей и перспектив движения, способствующих

поискам мирного урегулирования в Кампучии. Они сошлись во мнении о том, что эта

инициатива и Джакартские неофициальные встречи должны быть дополняющими и

усиливающими друг друга процессами и что движение должно оказать свою неоценимую

поддержку региональным инициативам, начало которым было положено Джакартской

неофициальной встречей.

113. Министры приветствовали далее создание Комитета неприсоединившихся стран по

Кампучии в составе следующих стран: Алжира, Вьетнама, Египта, Зимбабве, Индии,

Индонезии, Кубы, Лаоса, Малайзии, Палестины, Перу, Сингапура и Югославии.

XII. КОРЕЯ

114. Министры с озабоченностью отметили тот факт, что, несмотря на стремление

корейского народа к мирному объединению своей родины, Корея по-прежнему разделена,

что создает потенциальную угрозу миру.

115. Министры с удовлетворением приветствовали позицию корейского народа, которая

нашла отражение в его усилиях по объединению своей родины мирными средствами и

достижению этой цели без какого бы то ни было вмешательства извне посредством

диалога и консультаций между Севером и Югом в соответствии с тремя принципами -

независимости, мирного воссоединения и великого национального единства, -

изложенными в совместном заявлении Севера и Юга от 4 июля 1972 года.
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116. Министры выразили надежду на то, что реализации стремления корейского народа

к мирному воссоединению своей родины будут способствовать установление взаимного

доверия и примирения между Севером и Югом, поэтапное и сбалансированное сокращение

вооруженных сил на Корейском полуострове и вывод всех иностранных войск из этого

района.

XIII. ЮГО-ЗАПАДНАЯ АЗИЯ

117. По поводу событий, связанных с положением в Юго-Западной Азии, министры

выразили свое глубокое удовлетворение состоявшимся в Женеве 14 апреля 1988 года

подписанием Соглашений об урегулировании положения, относящегося к Афганистану.

Они приветствовали завершение 15 февраля 1989 года вывода советских войск из

Афганистана в соответствии с Женевскими соглашениями и выразили надежду, что эти

Соглашения будут способствовать достижению всеобъемлющего урегулирования и дадут

афганским беженцам возможность безопасного и почетного возвращения на родину, как

это предусмотрено Соглашениями, а также будут способствовать созданию обстановки

мира и безопасности в этом регионе и во всем мире.

118. Министры дали высокую оценку усилиям, предпринятым в духе политического

реализма и ответственности рядом государств и особенно Организацией Объединенных

Наций, и в этой связи выразили мнение, что Женевские соглашения от 14 апреля

1988 года являются уникальным свидетельством потенциальных возможностей механизмов

мирного урегулирования споров, предложенных Организацией Объединенных Наций, и

основанных на принципах движения неприсоединения.

119. Министры напомнили о понимании, достигнутом четырьмя сторонами, подписавшими

Женевские соглашения, относительно того, что цель достижения всеобъемлющего

урегулирования предполагает самую широкую поддержку со стороны всех слоев

афганского населения и их непосредственное участие; это может быть наилучшим

образом обеспечено путем создания в Афганистане правительства на широкой основе. В

этой связи они приветствовали принятие Генеральной Ассамблеей путем консенсуса на

ее сорок третьей сессии резолюции 43/20, в которой Ассамблея, среди прочего,

подчеркнула необходимость межафганского диалога для создания правительства на

широкой основе для обеспечения самой широкой поддержки и незамедлительного участия

всех слоев афганского народа и просила Генерального секретаря и его личного

представителя поощрять и облегчать скорейшее достижение всеобъемлющего

политического урегулирования в Афганистане в соответствии с положениями Женевских

соглашений и резолюции 43/20 Генеральной Ассамблеи.

120. Признавая, что любые вопросы, касающиеся афганского правительства, относятся

к исключительной юрисдикции Афганистана и могут быть решены только самим афганским

народом, министры в то же время выразили надежду, что все представители афганской

нации, проживающие как в самом Афганистане, так и за его пределами, будут

действовать с необходимой оперативностью и политической дальновидностью в целях

восстановления мира в Афганистане.

121. Министры выразили уверенность в том, что эффективное и строгое выполнение и

соблюдение положений Соглашений окажет положительное воздействие на мирный процесс,

направленный на всеобъемлющее урегулирование всех соответствующих вопросов на благо

всего афганского народа. В этой связи они подтвердили право афганского народа

стремиться к достижению своих политических, социальных и экономических целей без

препятствий или давления и без какого бы то ни было вмешательства извне.



A/44/409

S/20743

Russian

Page 35

XIV. ИРАНО-ИРАКСКИИ КОНФЛИКТ

122. Министры выразили свое глубокое удовлетворение в связи с решением

правительства Исламской Республики Иран и правительства Иракской Республики

согласиться на выполнение резолюции 598 Совета Безопасности о прекращении

ирано-иракской войны и, в частности, в связи с прекращением с 20 августа 1988 года

военных действий и началом прямых переговоров под эгидой Генерального секретаря

Организации Объединенных Наций с целью достижения всеобъемлющего, справедливого,

почетного и прочного урегулирования конфликта.

123. Министры выразили свою признательность Генеральному секретарю Организации

Объединенных Наций, Совету Безопасности и особенно представленным в нем

государствам - членам движения неприсоединения за их неустанные усилия с целью

достижения мира, а также тем странам, которые согласились принять участие в

Ирано-иракской группе военных наблюдателей Организации Объединенных Наций

(ИИГВН ООН).

124. Министры призвали обе стороны к добросовестному сотрудничеству с Генеральным

секретарем в целях достижения общего понимания в отношении других положений

резолюции 598 Совета Безопасности и процедур и сроков их осуществления.

125. Сославшись на ранее занятую ими позицию по ирано-иракскому конфликту,

министры выразили уверенность в том, что успешное завершение переговоров о

всеобъемлющем и прочном урегулировании данной проблемы будет в значительной мере

способствовать укреплению единства и дальнейшему утверждению роли движения

неприсоединения в урегулировании международных конфликтов.

XV. УНИЧТОЖЕНИЕ СОЕДИНЕННЫМИ ШТАТАМИ ИРАНСКОГО ГРАЖДАНСКОГО САМОЛЕТА

126. Министры, ссылаясь на резолюцию 616 Совета Безопасности от 20 июля 1988 года

об уничтожении иранского гражданского самолета над Ормузским проливом ракетой,

запущенной с военного корабля Соединенных Штатов, настоятельно призвали всех

участников Чикагской конвенции 1944 года о международной гражданской авиации

полностью и при любых обстоятельствах соблюдать международные нормы и практику,

относящиеся к безопасности гражданской авиации, особенно те из них, которые

содержатся в приложениях к указанной Конвенции, в целях предотвращения инцидентов

подобного рода. Они также подчеркнули право Исламской Республики Иран и других

заинтересованных правительств требовать в соответствии с международным правом

возмещения ущерба, причиненного им в результате гибели людей и материальных

ценностей.

XVI. НОВАЯ КАЛЕДОНИЯ

127. Министры признали, что южная часть Тихого океана является регионом мира, в

котором находятся многие из остающихся несамоуправляющихся территорий, и вновь

подтвердили право всех народов, независимо от размеров их населения или территории,

самостоятельно определять свою судьбу без какого бы то ни было иностранного

вмешательства.
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128. В этом контексте министры вновь подтвердили свою поддержку дела

самоопределения Новой Каледонии и скорейшего перехода ее к независимости в

соответствии с правами и стремлениями коренного населения в такой форме, которая

гарантировала бы права и интересы всех ее жителей, и в соответствии с Декларацией о

предоставлении независимости колониальным странам и народам, содержащейся в

резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря I960 года.

129. Министры приветствовали начало диалога между французскими властями и народом

Новой Каледонии о статусе этой территории и мерах, осуществляемых для содействия

политическому, экономическому и социальному развитию Новой Каледонии, которые могут

послужить основой для мирного продвижения этой территории на пути к самоопределению

и независимости.

130. Министры призвали соответствующие стороны в интересах всего народа Новой

Каледонии продолжить свой диалог и воздерживаться от актов насилия, а также

настоятельно призвали к тому, чтобы вопрос о Новой Каледонии активно рассматривался

Организацией Объединенных Наций до тех пор, пока не будут обеспечены условия для

приемлемого с международной точки зрения акта самоопределения в соответствии с

принципами и практикой Организации Объединенных Наций.

XVII. ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ

131. Министры выразили озабоченность ухудшением положения на Ближнем Востоке в

результате продолжающейся оккупации Израилем Палестины, сирийских Голан и некоторых

районов Южного Ливана, а также политики и практики Израиля, проявлением которых

являются экспансионистские акты агрессии Израиля в этом регионе, создающие

серьезную угрозу для международного мира и безопасности.

132. Они вновь заявили о горячей солидарности движения неприсоединившихся стран с

арабскими странами, ставшими жертвами израильской агрессии, с палестинским народом,

ведущим под руководством своего единственного и законного представителя -

Организации освобождения Палестины (ООП) - справедливую борьбу за восстановление

своих узурпированных национальных прав и за возвращение оккупированных территорий.

133. Они также вновь подтвердили решимость своих правительств оказывать поддержку

"прифронтовым" арабским государствам и ООП в условиях угроз и агрессии со стороны

Израиля, а также поддерживать их борьбу за освобождение своих территорий.

134. Министры отметили, что Харарская конференция на высшем уровне подтвердила,

что вопрос о Палестине лежит в основе ближневосточного кризиса и является главной

причиной арабо-израильского конфликта. Министры осудили любые договоры или

соглашения, нарушающие или ущемляющие права палестинского народа, признанные

движением неприсоеднившихся стран в соответствии с международным правом, Уставом

Организации Объединенных Наций и соответствующими резолюциями. Они также осудили

любые инициативы, которые могут нарушать эти права и препятствовать освобождению

Иерусалима и оккупированных палестинских и других арабских территорий, а также

осуществлению палестинским арабским народом своих неотъемлемых прав. Они осудили

односторонние и половинчатые решения.
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135. Министры вновь подчеркнули, что достижение справедливого и всеобъемлющего

мира в регионе возможно лишь при условии полного и безоговорочного ухода Израиля со

всех палестинских и других оккупированных арабских территорий/ включая Иерусалим, и

восстановления неотъемлемых прав палестинского народа, включая его право на

возвращение на родину, право на самоопределение без внешнего вмешательства и право

на создание собственного независимого и суверенного государства на своей

национальной территории на основе резолюции 3236 (XXIX) Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций от 22 ноября 1974 года и других соответствующих

резолюций Организации Объединенных Наций.

136. Министры подчеркнули настоятельную необходимость созыва в соответствии с

резолюцией 43/176 Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 1988 года и другими

соответствующими резолюциями Организации Объединенных Наций Международной мирной

конференции по Ближнему Востоку. Они вновь выступили с призывом созвать

Международную мирную конференцию под эгидой Организации Объединенных Наций с

участием всех сторон в конфликте, включая равноправное участие ООП, и пяти

постоянных членов Совета Безопасности, на основе резолюций Совета Безопасности 242

(1967) от 22 ноября 1967 года и 338 (1973) от 22 октября 1973 года и законных

национальных прав палестинского народа, в первую очередь права на самоопределение.

Министры также вновь подтвердили следующие принципы достижения всеобъемлющего мира:

a) уход Израиля с оккупированной с 1967 года палестинской территории,

включая Иерусалим, и других оккупированных арабских территорий;

b) гарантирование мер обеспечения безопасности всех государств региона,

включая государства, поименованные в резолюции 181 (II) от 29 ноября

1947 года, в пределах безопасных и международно признанных границ;

c) решение проблемы палестинских беженцев в соответствии с резолюцией 194

(III) Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1948 года и последующими

соответствующими резолюциями;

d) ликвидация израильских поселений на территориях, оккупированных с

1967 года;

e) гарантирование свободы доступа к святым местам, в культовые здания и

места.

137. Министры решительно осудили создание израильских поселений на палестинских и

других оккупированных арабских территориях, иудаизацию Иерусалима и провозглашение

его столицей Израиля и вновь подтвердили, что все меры, принимаемые Израилем на

оккупированных палестинских и других арабских территориях в целях изменения их

политической, культурной, религиозной, демографической и других структур, являются

незаконными и недействительными.

138. Министры решили обратиться к Организации Объединенных Наций с просьбой

принять эффективные меры, чтобы заставить Израиль немедленно и полностью вывести

свои войска с оккупированных палестинских территорий. Министры решили, что в

случае невыполнения оккупирующей державой, Израилем, вышеуказанных процедур. Совету

Безопасности следует реализовать свои полномочия в соответствии с седьмой главой

Устава.
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139. Министры осудили продолжающуюся израильскую оккупацию сирийских арабских

Голан, отказ Израиля выполнять соответствующие резолюции Организации Объединенных

Наций, в частности единогласно принятую резолюцию 497 (1981) Совета Безопасности, и

грубое нарушение им положений Гаагской конвенции 1907 года и Женевской конвенции

1949 года о защите гражданского населения во время войны. Они вновь заявили, что

принятое Израилем 14 декабря 1981 года решение установить свои законы, юрисдикцию и

администрацию на оккупированных сирийских арабских Голанах является

недействительным и согласно положениям статьи 39 Устава Организации Объединенных

Наций расценивается как акт агрессии.

140. Министры осудили незаконную практику, осуществляемую Израилем по отношению к

жителям оккупированных сирийских Голан и направленную на уничтожение их культурных

и исторических корней и сирийской арабской самобытности. Они осудили также

незаконные меры по созданию израильских поселений и изменению демографической и

социально-экономической структуры оккупированных сирийских Голан. В связи с этим

они призвали постоянных членов Совета Безопасности тщательно рассмотреть пути и

средства проведения Международной конференции в соответствии с положениями Устава

Организации Объединенных Наций и всех ее резолюций по данному вопросу. Они

подчеркнули также обязанность Совета Безопасности по созданию адекватных

организационных рамок для обеспечения соблюдения соглашений, которые будут

достигнуты в результате проведения Конференции.

141. Министры заявили о своей полной поддержке борьбы Сирийской Арабской

Республики за освобождение своих оккупированных земель. Они приветствовали

продолжающееся сопротивление сирийского арабского населения Голан израильской

оккупации и угнетению и призвали Совет Безопасности принять эффективные меры,

включая введение в соответствии с главой VII Устава Организации Объединенных Наций

санкций, с тем чтобы добиться немедленного вывода оккупационных войск с сирийских

арабских территорий.

142. Министры осудили "стратегический альянс" между Соединенными Штатами Америки и

Израилем и подчеркнули, что такой альянс укрепляет экспансионистский режим

Тель-Авива, стремящийся дестабилизировать положение в регионе, а также поощряет

этот режим к дальнейшей эскалации своей агрессии. Они осудили, в частности,

политику Соединенных Штатов, направленную на развитие военной промышленности

Израиля, а также вовлечение Израиля в осуществление своих программ в рамках

"стратегической оборонной инициативы". Учитывая это, они считают, что этот альянс

представляет угрозу миру и безопасности на Ближнем Востоке и во всем мире.

143. Министры выразили глубокую признательность африканским государствам за то,

что они отвергли соглашение, подписанное между ПРООН и Израилем 22 февраля

1988 года в нарушение резолюции S-9/1 Генеральной Ассамблеи от 5 февраля 1982 года,

и за то, что они отказались получать какую-либо помощь от Израиля в рамках ПРООН.

Они осудили попытки Израиля проникнуть на рынки развивающихся стран под предлогом

оказания технической помощи в рамках системы Организации Объединенных Наций. Они

призвали ПРООН не просто "заморозить" это соглашение, а аннулировать его.

144. Министры решительно осудили эксплуатацию Израилем природных ресурсов и

богатств оккупированных палестинских и других арабских территорий, осуществляемую в

нарушение Гаагской и Женевской конвенций и принципов неотъемлемого суверенитета
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государств над своими природными ресурсами и богатствами, и призвали все

государства и международные органы воздержаться от признания власти Израиля и от

любого сотрудничества с ним.

145. Министры вновь заявили о своей поддержке резолюции, которая была принята на

Седьмой Конференции глав государств и правительств неприсоединившихся стран,

состоявшейся 7-12 марта 1983 года в Дели, и в которой Конференция настоятельно

призвала неприсоединившиеся страны добиваться бойкота Израиля в дипломатической,

экономической, торговой и финансовой, военной и культурной областях, а также в

области морского и воздушного транспорта, и обратилась к Совету Безопасности с

призывом применить положения главы VII Устава Организации Объединенных Наций, чтобы

заставить Израиль прекратить оккупацию палестинских и других арабских территорий и

позволить палестинскому народу восстановить свои национальные права согласно

соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций и других международных

форумов, а также рекомендациям Комитета Организации Объединенных Наций по

осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа, принятым Генеральной

Ассамблеей.

146. Министры выразили полную поддержку идеи создания на Ближнем Востоке согласно

соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, в

частности резолюции S-10/2 от 30 июня 1978 года, зоны, свободной от ядерного

оружия, в целях ослабления напряженности и укрепления безопасности в этом регионе.

Исходя из этого они призвали Генерального секретаря Организации Объединенных Наций

принять в рамках Организации Объединенных Наций конкретные меры по обеспечению

благоприятных условий для создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного

оружия. В этой связи они с удовлетворением отметили принятие Генеральной

Ассамблеей Организации Объединенных Наций резолюции 43/65, в которой, в частности,

к Генеральному секретарю обращена просьба провести исследование по вопросу об

эффективных и поддающихся контролю мерах, которые способствовали бы созданию зоны,

свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, с учетом условий и характерных

особенностей Ближнего Востока, а также мнений и предложений сторон в этом районе и

представить это исследование Генеральной Ассамблее на ее сорок пятой сессии. Они

призвали государства региона представить Генеральному секретарю свои мнения и

предложения по этому вопросу.

147. Министры осудили Израиль за то, что он продолжает осуществлять ядерную

военную политику, которая подрывает все усилия, направленные на достижение этой

цели, которая будет достигнута лишь в том случае, если Израиль будет соблюдать

резолюции Организации Объединенных Наций, призывающие его присоединиться к Договору

о нераспространении ядерного оружия, поставить все свои ядерные установки под

всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ, ликвидировать свой ядерный арсенал и системы

доставки и прекратить их производство.

148. Министры подчеркнули настоятельную необходимость принятия надлежащих мер,

чтобы противостоять угрозе, которую создают для региональной безопасности Африки

тесное сотрудничество Израиля с южноафриканским режимом апартеида в военной,

экономической и ядерной областях, их попытки увековечить незаконную оккупацию

Намибии и укрепление агрессивного и репрессивного аппарата преступного режима

апартеида, используемого против народов Южной Африки и соседних государств.
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149. Министры решительно осудили новый террористический акт, совершенный Израилем

16 апреля 1988 года против суверенитета и территориальной целостности Туниса,

который явился грубым нарушением Устава Организации Объединенных Наций,

международного права и норм поведения и в результате которого был убит заместитель

главнокомандующего вооруженными силами Организации освобождения Палестины

г-н Халиль аль-Вазир (Абу Джихад), а также другие палестинцы и тунисцы. В этой

связи они отметили, что этот новый акт агрессии против Туниса, последовавший за

совершенным 1 октября 1985 года, еще раз показал, что Израиль полностью игнорирует

резолюцию 573 (1985) Совета Безопасности, и выразили свою поддержку народу и

правительству Туниса и Организации освобождения Палестины и солидарность с ними.

Они также отметили резолюцию 611 (1988) Совета Безопасности, осуждающую акт

агрессии, совершенный 16 апреля 1988 года, и призывающую государства-члены принять

меры для предотвращения подобных актов против суверенитета и территориальной

целостности всех государств, и выразили решимость принять необходимые меры для

обеспечения ее выполнения.

XVIII. АГРЕССИЯ ИЗРАИЛЯ ПРОТИВ ИРАКСКИХ ЯДЕРНЫХ УСТАНОВОК

150. Министры вновь осудили Израиль за его вооруженную агрессию против мирных

иракских ядерных установок, представляющую собой нарушение системы гарантий МАГАТЭ

и неотъемлемого права народов на использование атомной энергии в мирных целях.

Министры вновь обратились к Совету Безопасности с просьбой принять эффективные меры

в целях обеспечения выполнения Израилем резолюции 487 (1981) Совета Безопасности,

которая, в частности, призывает Израиль незамедлительно поставить свои ядерные

установки под гарантии МАГАТЭ. Министры отметили, что Израиль пока еще должным

образом не взял на себя обязательств не совершать нападений и не угрожать

нападением на ядерные установки в Ираке или в какой-либо иной стране, включая

установки, на которые распространяются гарантии МАГАТЭ. Поэтому министры

предложили принять действенные дополнительные меры для обеспечения того, чтобы

Израиль обязался не совершать нападений и не угрожать нападением на ядерные

установки в Ираке или в любой другой стране в нарушение Устава Организации

Объединенных Наций. Министры также настоятельно призвали к тому, чтобы пункт

"Вооруженная агрессия Израиля против иракских ядерных установок и ее серьезные

последствия для установленной международной системы в области использования ядерной

энергии в мирных целях, нераспротранения ядерного оружия и международного мира и

безопасности" оставался в повестке дня Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций до тех пор, пока Израиль не выполнит резолюцию 487 (1981) Совета

Безопасности.

XIX. ВОПРОС О ПАЛЕСТИНЕ

151. Министры горячо приветствовали крупную победу, достигнутую палестинским

народом на сессии Национального совета Палестины (НСП) - сессии интифады, -

состоявшейся в ноябре 1988 года в Алжире. Изданное 15 ноября 1988 года

политическое коммюнике и содержащиеся в нем существенные инициативы являются

положительным вкладом в дело достижения всеобъемлющего, справедливого и прочного

мира на Ближнем Востоке. Декларация независимости Палестинского государства

является еще одним достижением и дальнейшим вкладом в дело мира и стабильности в

регионе.
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152. Министры приветствовали Декларацию о создании временного правительства

Палестинского государства и приняли к сведению, что НСП возложил функции и

полномочия временного правительства на Исполнительный комитет Организации

освобождения Палестины.

153. Министры также приветствовали решение Центрального совета Палестины от

3 апреля 1989 года об избрании г-на Ясира Арафата президентом Палестинского

государства.

154. Министры приветствовали Палестинское государство в качестве члена движения

неприсоединившихся стран.

155. Министры призвали все страны движения неприсоединения, которые еще не сделали

этого, признать Палестинское государство и ускорить осуществление всех необходимых

процедур для установления в полном объеме дипломатических отношений с новым

государством. В этом контексте они призвали всех членов движения неприсоединения

выступить в поддержку принятия Палестинского государства в органы и учреждения

Организации Объединенных Наций в качестве полноправного члена.

156. Министры приветствовали мирную инициативу, провозглашенную президентом Ясиром

Арафатом 13 декабря 1988 года на пленарном заседании Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций, и одобрили эту инициативу.

157. Министры приветствовали героическую интифаду (восстание) палестинского народа

на оккупированной палестинской территории, которая является еще одним шагом в их

борьбе против репрессий, тирании и актов государственного терроризма со стороны

оккупирующей державы, Израиля. Они высоко оценили мужество палестинского народа и

его решимость освободить свою родину и выразили восхищение справедливой борьбой

палестинских борцов за свободу. Министры выразили удовлетворение в связи с той

ролью, которую интифада сыграла в деле укрепления арабской солидарности.

158. Министры вновь подтвердили свою поддержку следующих принципов достижения

всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке:

a) уход Израиля с оккупированной с 1967 года палестинской территории,

включая Иерусалим, и других оккупированных арабских территорий;

b) гарантирование мер обеспечения безопасности всех государств региона,

включая Палестинское государство, в пределах безопасных и международно признанных

границ;

c) решение проблемы палестинских беженцев с учетом права на возвращение и в

соответствии с резолюцией 194 (III) Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1948 года и

последующими соответствующими резолюциями;

d) ликвидация израильских поселений на территориях, оккупированных с

1967 года; и

e) гарантирование свободы доступа к святым местам, в культовые здания и

места.
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159. В целях достижения всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке министры призвали в

срочном порядке созвать Международную мирную конференцию по Ближнему Востоку под

эгидой Организации Объединенных Наций с участием всех сторон в конфликте, включая

Организацию освобождения Палестины, на равноправной основе, и пяти постоянных

членов Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, на основе резолюций

Совета Безопасности 242 (1967) от 22 ноября 1967 года и 338 (1973) от 22 октября

1973 года и законных национальных прав палестинского народа, в первую очередь права

на самоопределение без вмешательства извне. В этом контексте министры вновь

выразили свое одобрение резолюции 43/176 Генеральной Ассамблеи от 15 декабря

1988 года, которая была принята почти единогласно, за исключением США и Израиля.

160. Министры призвали членов Совета Безопасности, и в частности пять постоянных

членов, обратить внимание на позитивные инициативы Палестины и международного

сообщества и провести заседание в целях рассмотрения мер, необходимых для созыва

Международной мирной конференции по Ближнему Востоку, включая учреждение

подготовительного комитета, и рассмотреть гарантии мер безопасности, которые будут

согласованы на Конференции, для всех государств региона, включая Палестинское

государство.

161. Министры призвали Организацию Объединенных Наций в порядке осуществления ею

своих функций и обязанностей взять на себя на ограниченный переходный период в

качестве одной из мер в рамках мирного процесса непосредственный контроль за

территорией Палестинского государства, включая Иерусалим, находящейся под

израильской оккупацией с 1967 года.

162. Министры вновь выразили глубокое сожаление по поводу того, что палестинцы и

другие арабы, проживающие на оккупированных Израилем территориях, лишены всех форм

правовой защиты и становятся жертвами репрессивного законодательства, политики

"железного кулака", произвольных массовых арестов, пыток, перемещения населения,

депортации и разрушения жилищ, что является вопиющим нарушением их прав человека и

положений Четвертой Женевской конвенции от 12 августа 1989 года.

163. Министры вновь заявили о своем полном осуждении израильской политики и

практики, направленных на изменение географических параметров оккупированных

палестинских и других арабских территорий, включая Иерусалим, или на изменение их

демографической структуры, в особенности планов Израиля о перемещении и переводе

лагерей палестинских беженцев в новые места. Они вновь обратились ко всем

государствам с настоятельной просьбой не признавать таких изменений, а также

прекратить любое сотрудничество с Израилем, которое может поощрять его к

продолжению своей политики и практики в нарушение резолюции 465 (1980) Совета

Безопасности.

164. Министры отвергли любые меры и действия Израиля, оккупирующей державы, по

навязыванию каких бы то ни было процедур, включая так называемые выборы,

палестинскому народу на оккупированной территории Палестинского государства,

включая Иерусалим. Они призвали международное сообщество объявить

недействительными все такие меры, поскольку они представляют собой грубое нарушение

соответствующих международных конвенций, а также неотъемлемого права палестинского

народа на самоопределение без вмешательства извне.
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165. Министры вновь подтвердили, что движение неприсоединившихся стран в целом

обязуется оказывать поддержку палестинскому народу в его справедливой борьбе за

освобождение своей родины и за восстановление своих неотъемлемых национальных прав

в Палестине.

166. Министры осудили Израиль, оккупирующую державу, за отказ от тщательного

выполнения своих обязательств, вытекающих из Женевской конвенции о защите

гражданского населения во время войны от 12 августа 1949 года. Они обратились ко

всем государствам-членам с просьбой соблюдать эту Конвенцию и обеспечить ее

соблюдение Израилем. Они осудили израильскую политику и практику государственного

терроризма, которая нарушает права человека палестинского народа на оккупированных

территориях, включая право на свободу отправления религиозных культов, и в

особенности политику и практику убийства беззащитных палестинцев, а также пыток,

нанесения ранений, применения химическох газов, массовых арестов и задержания

молодежи, избиения детей и издевательств над ними и депортаций. Они также осудили

политику и практику продолжения актов репрессий и осквернения Израилем и

израильтянами исламских и христианских святых мест, закрытия школ, разрушения домов

и выкорчевывания деревьев и сдерживания процессов создания экономических структур и

развития.

167. Министры настоятельно призвали Совет Безопасности Организации Объединенных

Наций провести заседание для рассмотрения путей и средств эффективного

осуществления рекомендаций по обеспечению безопасности и защиты палестинцев на

оккупированной территории, содержащихся в докладе Генерального секретаря (S/19443),

который был представлен в соответствии с резолюцией 605 (1987) Совета Безопасности.

168. Министры призвали Генерального секретаря Организации Объединенных Наций

представлять Совету Безопасности и Генеральной Ассамблее периодические доклады о

событиях на оккупированной территории Палестинского государства, включая

Иерусалим. Они просили Генерального секретаря представлять оперативные доклады об

условиях жизни палестинских детей на оккупированных территориях. Они выразили

тревогу по поводу того, что десятки тысяч палестинских детей в возрасте 6-7 лет

лишены возможности бесплатного посещения школ, которые были закрыты по приказу

оккупирующей державы, Израиля. Они обратились к Генеральному секретарю с просьбой

о том, чтобы ЮНИСЕФ подготовил доклад о существующих условиях и представил

рекомендации, касающиеся облегчения этих условий, в ожидании прекращения

израильской оккупации и вывода израильских войск.

169. Министры осудили политику Израиля, направленную на поощрение и облегчение

иммиграции еврейского населения для поселения на оккупированных палестинских

территориях в ущерб интересам коренного арабского населения, и настоятельно

призвали все государства прекратить предоставление Израилю и международным

сионистским организациям такой помощи или содействия в какой бы то ни было форме.

Такое содействие представляет собой вопиющее нарушение положений Четвертой

Женевской конвенции.

170. Министры высоко оценили усилия и гостеприимство алжирского народа,

руководимого Его Превосходительством президентом Шадли Бенджедидом, проявленные в

связи с проведением и обеспечением успеха сессии Национального совета Палестины в

ноябре 1988 года - сессии интифады. Они приветствовали решение о созыве другого

совещания Лиги арабских государств на высшем уровне для принятия решений по

конкретным мерам поддержки интифады и справедливой борьбы палестинского народа.
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171. Министры приветствовали большие усилия Комитета девяти неприсоединившихся

стран по Палестине (в составе Алжира, Бангладеш, Замбии, Зимбабве, Индии, Кубы,

ООП, Сенегала и Югославии), направленные на содействие решению палестинского

вопроса, который является краеугольным камнем ближневосточной проблемы. Они

отметили, что в мае 1989 года Комитет провел заседание и ознакомился с краткой

информацией о последних событиях на оккупированной территории Палестинского

государства и об усилиях, предпринимаемых для созыва Международной мирной

конференции по Ближнему Востоку согласно соответствующим резолюциям Организации

Объединенных Наций. Комитет рассмотрел также дипломатические успехи, достигнутые

Палестиной в ходе недавних визитов президента Арафата в Западную Европу. Комитет

решил рассмотреть вопрос о Международной мирной конференции в рамках Совета

Безопасности в подходящее время. Палестина будет наблюдать за политическим

климатом и оценивать его для определения момента созыва такого совещания. Комитет

решил также проводить дальнейшие совещания по мере необходимости.

172. Министры вновь подтвердили свою полную поддержку Комитета Организации

Объединенных Наций по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа. Они

также вновь выразили свое удовлетворение деятельностью Комитета в связи с его

неустанными усилиями по информированию и поддержанию бдительности международной

общественности, в связи с его постоянным наблюдением за положением на

оккупированных палестинских территориях и его решимостью наилучшим образом

выполнить задачу, которую Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций

сочла возможным возложить на него.

XX. ЛИВАН

173. Министры выразили серьезную озабоченность в связи с опасным положением,

сохраняющимся в Ливане. Они вновь подтвердили резолюции, ранее принятые в этой

связи неприсоединившимися странами, в частности резолюции, принятые Седьмой

Конференцией на высшем уровне. Они решительно высказались за полное осуществление

резолюций Совета Безопасности 425 и 426 (1978) и 508 и 509 (1982), в которых

содержится требование о немедленном и безоговорочном выводе израильских войск со

всех территорий Ливана и о развертывании ВСООНЛ и ливанской армии вплоть до

международно признанных границ Ливана. Они призвали Генерального секретаря

Организации Объединенных Наций активизировать свои усилия по осуществлению этих

резолюций и оказать Ливану содействие в решении создавшейся дилеммы. Они также

заявили о своей солидарности с правительством и народом Ливана и о своей поддержке

безопасности Ливана, его суверенитета и территориальной целостности и права

Ливанского государства на осуществление своего полного суверенитета и развертывание

правительственных войск по всей территории.

174. Министры также дали высокую оценку роли Политического комитета Лиги арабских

государств по оказанию добрых услуг в Ливане и заявили о своей поддержке его

усилий, направленных на урегулирование ливанского кризиса и прекращение страданий

ливанского народа. Министры призвали международное сообщество приложить все

возможные усилия для обеспечения успешного решения задачи Арабского комитета.

175. Министры осудили израильскую агрессию против Ливана и продолжающуюся

оккупацию Израилем отдельных районов Южного Ливана, а также бесчеловечные действия

оккупационных сил на этих территориях, грубо нарушающих положения Четвертой
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Женевской конвенции 1949 года, и заявили о своей высокой оценке и полной поддержке

действий Ливанского национального фронта сопротивления, направленных на

освобождение юга Ливана.

176. Министры осудили Израиль за депортацию палестинских граждан с оккупированного

Западного берега и из сектора Газа в Ливан, что является бесчеловечным актом против

суверенитета Ливана и новым актом посягательства на его территориальную целостность

и вопиющим нарушением положений Четвертой Женевской конвенции 1949 года. Министры

призвали Израиль выполнять положения резолюции, принятой Советом Безопасности

Организации Объединенных Наций по этому вопросу, и воздерживаться от депортации

палестинцев с их земель и из их домов в Ливан или любую другую страну.

XXI. ИНДИЙСКИЙ ОКЕАН КАК ЗОНА МИРА

177. Министры подтвердили решимость неприсоединившихся государств продолжать свои

усилия по достижению целей, изложенных в Декларации об объявлении Индийского океана

зоной мира и обсуждавшихся на Совещании прибрежных и материковых государств

бассейна Индийского океана в июле 1979 года, а также на последующих заседаниях

Специального комитета по Индийскому океану. Они вновь заявили о своей убежденности

в том, что любое появление военного присутствия великих держав в бассейне

Индийского океана, наличие там иностранных баз, военных сооружений, средств

материально-технического обеспечения, размещение ядерного оружия и оружия массового

уничтожения в контексте соперничества великих держав представляет собой вопиющее

нарушение положений Декларации об объявлении Индийского океана зоной мира.

178. Министры с тревогой и большой обеспокоенностью отметили продолжающуюся

эскалацию военного присутствия великих держав в бассейне Индийского океана, включая

расширение и модернизацию существующих баз и поиски новых объектов баз, а также

создание новых военных командных структур великих держав вопреки недвусмысленным

пожеланиям прибрежных и материковых государств бассейна Индийского океана и других

неприсоединившихся стран. Они подчеркнули, что эти действия создают угрозу для

независимости, суверенитета, территориальной целостности и мирного развития

государств этого региона.

179. Министры обратились к членам военных блоков и другим важным в военном

отношении государствам с настоятельным призывом прекратить и повернуть вспять гонку

военно-морских вооружений.

180. Министры заявили о своей полной поддержке Декларации об объявлении

Индийдского океана зоной мира, принятой Генеральной Ассамблеей Организации

Объединенных Наций в резолюции 2832 (XXIV) от 16 декабря 1971 года, и настоятельно

призвали к ее скорейшему осуществлению. Они также отметили, что, несмотря на

усилия неприсоединившихся государств, созыв конференции по Индийскому океану в

Коломбо, Шри-Ланка, чрезмерно затягивается из-за обструкционистского подхода,

принятого некоторыми государствами. Министры выразили удовлетворение в связи со

значительным прогрессом, достигнутым Специальным комитетом Организации Объединенных

Наций по Индийскому океану в деле определения, расширения и содействия достижению

соглашения по вопросам существа, касающимся создания зоны мира, в целях, среди

прочего, рекомендации элементов, которые могли бы быть приняты во внимание в ходе

последующей подготовки проекта заключительного документа конференции по Индийскому
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океану. Они обратились с настоятельной просьбой к Специальному комитету

Организации Объединенных Наций завершить свою работу по подготовке конференции в

строгом соответствии со своим мандатом.

181. Министры заявили о своей решимости по-прежнему прилагать усилия по

обеспечению созыва конференции по Индийскому океану в Коломбо в ближайшее возможное

время, по не позднее 1990 года, и обратились с просьбой к Генеральной Ассамблее

Организации Объединенных Наций на ее сорок четвертой сессии установить сроки созыва

в 1990 году конференции в Коломбо в консультации с принимающей страной. В этом

контексте они призвали всех постоянных членов Совета Безопасности и крупные морские

державы принять всестороннее и активное участие в работе конференции, а также

сотрудничать с прибрежными и материковыми государствами, что является необходимым

условием для успешной работы конференции.

182. Министры обратились к Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций с

просьбой предоставить Специальному комитету все необходимое для завершения

оставшейся работы, в целях содействия созыву конференции в Коломбо в сроки,

установленные Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций.

183. Министры обратились с призывом к обеим сверхдержавам в той или иной форме

уделить внимание вопросам, конкретно касающимся бассейна Индийского океана, в

рамках диалога по ограничению вооружений во всем мире. В этом контексте они

заявили, что СССР и США следует возобновить свои двусторонние переговоры по

Индийскому океану, подобные диалогу 1977-78 годов, в целях возможного замораживания

и последующего сокращения их военного присутствия и баз в регионе.

XXII. АНТАРКТИКА

184. Министры вновь подтвердили свою убежденность в том, что в интересах всего

человечества Антарктика должна всегда использоваться исключительно в мирных целях,

не должна стать ареной или предметом международных разногласий и должна быть

доступной для всех государств, а также признали заинтересованность всего

человечества в Антарктике с точки зрения, в частности, международного мира и

безопасности, экономики, окружающей среды, научных исследований и метеорологии и

вновь заявили о своей убежденности в том, что этот интерес может быть повышен путем

представления Организации Объединенных Наций всей информации о событиях в

Антарктике. Они также подтвердили свою убежденность в том, что использование

ресурсов Антарктики должно обеспечивать поддержание международного мира и

безопасности в Антарктике и защиту ее природной среды на благо всего человечества.

В этой связи они также подтвердили, что все государства с полным основанием

заинтересованы в таком использовании.

185. Министры отметили различные резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей

Организации Объединенных Наций, в частности резолюции 43/83 А и В, в которых, среди

прочего, подтверждается принцип, заключающийся в том, что международное сообщество

имеет право на получение информации по всем аспектам вопроса об Антарктике и что

Организация Объединенных Наций призвана стать хранилищем всей такой информации в

соответствии с резолюциями 41/88 А и 42/46 В Генеральной Ассамблеи и что

управление, исследование, эксплуатацию и использование Антарктики следует проводить

в соответствии с целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций и в

интересах поддержания международного мира и безопасности, а также расширения
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международного сотрудничества на благо человечества в целом. В резолюции далее

выражена убежденность в том, что любой режим в отношении минеральных ресурсов в

Антарктике должен осуществляться на благо всего человечества и что, в этой связи,

он должен быть установлен путем переговоров при широком участии всех членов

международного сообщества; в ней вновь обращен призыв к консультативным сторонам

Договора об Антарктике принять срочные меры к тому, чтобы как можно скорее

исключить расистский режим апартеида в Южной Африке из числа участников совещания

консультативных сторон; и был вновь высказан призыв к консультативным сторонам

Договора об Антарктике пригласить Генерального секретаря или его представителя на

все заседания участников Договора, включая их консультативные заседания.

186. Министры, ссылаясь на резолюцию 42/46 В, призывающую консультативные стороны

Договора об Антарктике ввести мораторий на переговоры по установлению режима в

отношении минеральных ресурсов до тех пор, пока все члены международного сообщества

не смогут участвовать в этих переговорах, отметили, что консультативные стороны

Договора об Антарктике приняли 2 июня 1988 года конвенцию о регулировании

деятельности в области минеральных ресурсов в Антарктике. Они подчеркнули, что

этот шаг может затруднить усилия по достижению консенсуса по этому вопросу на

Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций, и выразили надежду, что все

государства возобновят сотрудничество и участие в обсуждении этого вопроса на

Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций, с тем чтобы достичь

взаимопонимания по всем аспектам, касающимся Антарктики, в рамках Генеральной

Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

187. Министры с сожалением отметили, что расистский режим апартеида Южной Африки

является консультативной стороной Договора об Антарктике, и в свете

резолюции 43/83 С Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций настоятельно

призвали консультативные стороны немедленно исключить этот режим из числа

участников своих совещаний.

XXIII. КИПР

188. Министры вновь подтвердили все предыдущие декларации и коммюнике движения

неприсоединения, вновь заявили о своей полной поддержке народа и правительства

Республики Кипр и своей солидарности с ними, а также подтвердили свою поддержку

независимости, суверенитета, территориальной целостности, единства и статуса

неприсоединившегося государства этой республики.

189. Министры приветствовали усилия Генерального секретаря Организации

Объединенных Наций по выполнению порученной ему Советом Безопасности миссии добрых

услуг. Они далее приветствовали женевскую встречу, которая состоялась 24 августа

1988 года между президентом Республики Кипр и лидером общины киприотов-турок

г-ном Раифом Денкташем; встречу в Нью-Йорке 22 и 23 ноября 1988 года и в апреле

1989 года; дальнейшие встречи в январе 1989 года под эгидой Генерального секретаря

Организации Объединенных Наций. Они призвали прилагать неослабные усилия,

направленные на проведение содержательного, продуктивного и конструктивного диалога

на основе достигнутых на высоком уровне соглашений 1977 и 1979 годов, а также в

соответствии с принципами и резолюциями Организации Объединенных Наций и

декларациями движения неприсоединения с целью достижения соглашения. Они выразили

надежду, что все стороны, проявляя добрую волю, будут всецело сотрудничать с

Генеральным секретарем в осуществлении предпринимаемых им в последнее время усилий.
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190. Министры потребовали немедленного вывода всех оккупационных войск и

переселенцев, что является необходимой основой для решения кипрской проблемы, и

приветствовали предложение президента Республики Кипр о демилитаризации Кипра.

191. Министры выразили мнение, что предложение правительства Республики Кипр о

созыве международной конференции под эгидой Организации Объединенных Наций по

международным аспектам проблемы заслуживает серьезного рассмотрения со стороны

международного сообщества.

192. Министры подчеркнули настоятельную необходимость добровольного возвращения

беженцев в свои дома в условиях безопасности, уважения прав человека и основных

свобод всех киприотов, а также скорейшего обнаружения пропавших без вести и

выяснения причин их исчезновения.

193. Министры выразили мнение о том, что фактическое положение, сложившееся в

результате применения оружия и сепаратистских действий, которые вызывают сожаление,

должно быть исправлено и что оно никак не должно повлиять на решение проблемы.

194. Министры просили контактную группу неприсоединившихся стран держать этот

вопрос в поле зрения.

XXIV. СРЕДИЗЕМНОМОРЬЕ

195. Министры вновь заявили, что они поддерживают идею превращения района

Средиземноморья в регион мира, безопасности и сотрудничества, свободный от

конфликтов и конфронтации, и выразили твердую поддержку делу укрепления

безопасности и сотрудничества в бассейне Средиземноморья в соответствии с

предыдущими заявлениями движения неприсоединения и соответствующими резолюциями

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

196. Рассматривая обстановку в Средиземноморье, министры с сожалением отметили

сохранение присутствия военно-морских сил, оснащенных ядерным оружием, наличие

очагов кризисных ситуаций, оккупации и агрессии в этом регионе. Они подчеркнули,

что угрозу силой или применение силы, вмешательство во внутренние дела

средиземноморских стран и создание ситуаций, которые могут привести к таким

последствиям, нельзя оправдать никакими мотивами и предлогами.

197. Министры призвали все государства, и в частности другие средиземноморские

европейские государства, уважать положения Валеттской декларации, особенно

необходимость неукоснительного соблюдения принципа неприменения силы или угрозы

силой, и настоятельно призвали их не использовать свои вооружения, вооруженные

силы, базы и другие военные объекты против неприсоединившихся стран Средиземноморья

и не позволять иностранным войскам использовать их территорию, воды или воздушное

пространство для совершения актов агрессии против неприсоединившихся стран.

198. Министры с удовлетворением отметили, что обсуждение вопросов безопасности и

сотрудничества в Средиземноморье на Генеральной Ассамблее Организации Объединенных

Наций и в рамках Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе обнаружило

растущее понимание того, что для преодоления существующих противоречий в регионе

необходимы совместные действия всех стран Средиземноморья. Министры особенно

подчеркнули необходимость и в дальнейшем прилагать усилия таким образом, чтобы
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позитивные события в Европе соответствующим образом отразились бы и на положении в

Средиземноморье. Они также подчеркнули, что все меры, включая будущие соглашения

по разоружению, должны быть распространены и на Средиземноморье.

199. Министры с удовлетворением отметили растущую готовность среди европейских

стран Средиземноморья к диалогу и сотрудничеству, а также то, что в соответствии с

положениями раздела Хельсинкского Заключительного акта, касающегося

Средиземноморья, государства-участники СБСЕ согласились провести встречу по

проблемам Средиземноморья в Пальма-де-Майорка в 1990 году. Целью этой встречи

является расширение масштабов сотрудничества с государствами Средиземноморья, не

являющимися участниками указанного совещания, а также содействие укреплению доверия

и безопасности в районе Средиземноморья.

200. Министры приветствовали и полностью поддержали решения, принятые на Совещании

министров иностранных дел средиземноморских государств - членов движения

неприсоединившихся стран, состоявшемся на Бриони, Югославия, 3-4 июня 1987 года, а

также их дальнейшую деятельность, основанную на этих решениях, направленную на

поощрение открытого и конструктивного диалога по вопросам безопасности и

сотрудничества в Средиземноморье. Они особенно приветствовали меры, последовавшие

за Брионским совещанием, направленные на установление диалога с другими

европейскими странами, прежде всего со странами Средиземноморья, с целью развития

отношений в Средиземноморье через сотрудничество. В этом контексте они одобрили

решение провести следующую встречу министров средиземноморских стран в начале

1990 года в Алжире.

201. Министры приветствовали создание 17 февраля 1989 года Арабского магрибского

союза в Марракеше (Марокко), в состав которого вошли Алжир, Ливийская Арабская

Джамахирия, Мавритания, Марокко и Тунис. Они приветствовали это событие как

значительный вклад в дело осуществления целей движения неприсоединения, а также как

фактор, содействующий миру, стабильности, безопасности и развитию в регионе.

XXV. АГРЕССИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ ПРОТИВ ЛИВИЙСКОЙ АРАБСКОЙ ДЖАМАХИРИИ

202. Министры, напомнив предыдущие декларации движения и резолюцию 41/38

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций от 20 ноября 1986 года, вновь

заявили о своей полной поддержке Социалистической Народной Ливийской Арабской

Джамахирии и своей солидарности с ней, а также призвали Соединенные Штаты Америки

соблюдать эту резолюцию и предоставить Социалистической Народной Ливийской Арабской

Джамахирии необходимую компенсацию за человеческие жертвы и материальные потери,

которые она понесла. Они с тревогой отметили, что Соединенные Штаты использовали в

качестве предлога вопрос о так называемых заводах по производству химического

оружия для осуществления новых нападений на Ливийскую Арабскую Джамахирию, включая

уничтожение двух ливийских самолетов в январе 1989 года.

XXVI. ЕВРОПА

203. Министры приветствовали усилия, направленные на ослабление напряженности в

Европе - континенте, на котором высокая концентрация военных арсеналов и наиболее

ярко выраженное разделение государств на соперничающие блоки угрожают

международному миру и безопасности. В этой связи они выразили мнение, что
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достигнутое между Соединенными Штатами Америки и Союзом Советских Социалистических

Республик соглашение о ликвидации их ракет средней и меньшей дальности имеет

историческое значение для будущего Европы.

204. Министры также выразили удовлетворение тем, что Венская встреча в рамках СБСЕ

закончилась принятием конкретных договоренностей, которые обеспечивают достижение

разоружения, укрепление доверия, экономическое и научно-техническое сотрудничество,

а также прогресс в области прав человека. Есть надежда, что проводимые в

результате всего этого конференции и встречи будут и далее развивать этот процесс и

будут расширять сотрудничество между развитыми и развивающимися странами на

равноправной основе.

205. Министры с большим удовлетворением отметили, что нейтральные и

неприсоединившиеся страны Европы внесли существенный и конструктивный вклад в

достижение этой цели. Решимость этих стран реализовать принципы и цели

Заключительного акта и развивать процесс СБСЕ на равноправной основе является

важным фактором разрядки напряженности между Востоком и Западом.

206. В более широком контексте международной безопасности министры подчеркнули

тесную взаимозависимость между безопасностью в Европе и безопасностью в районе

Средиземноморья в целом и необходимость распространения мер укрепления доверия в

Европе на район Средиземноморья. В этой связи они особо отметили роль

неприсоединившихся стран Средиземноморья в содействии обеспечению безопасности и

сотрудничества в регионе и настоятельно призвали их на основе полного равенства с

европейскими странами обсудить все вопросы, касающиеся безопасности и

сотрудничества в Средиземноморье.

XXVII. ЛАТИНСКАЯ АМЕРИКА И КАРИБСКИЙ БАССЕЙН

207. Министры с удовлетворением отметили расширение процесса консультаций и

координации между государствами данного региона. В этой связи они выразили

удовлетворение в связи с имеющей большое значение работой Постоянного органа для

консультаций и согласования политики, созданного Аргентиной, Бразилией, Венесуэлой,

Колумбией, Мексикой, Панамой, Перу и Уругваем в интересах латиноамериканского

сотрудничества и координации, расширения возможностей региона по осуществлению

поиска решения проблем, а также в интересах полного осуществления своей

самостоятельности и независимости.

208. Министры признали тот факт, что функционирование Органа по координации и

консультации является примером политической координации, которая на основе

утверждения самобытности и самостоятельности региона будет способствовать

укреплению политики неприсоединения в Латинской Америке; в этой связи они заявили

о своей поддержке следующей конференции на высшем уровне данного Органа, которая

должна состояться в Лиме на уровне глав государств.

209. Министры также подчеркнули рост значимости Латиноамериканской экономической

системы (ЛАЭС) как механизма для консультаций, координации и сотрудничества в

Латинской Америке и Карибском бассейне в экономической области. Они также отметили

важность диалогов между министрами иностранных дел латиноамериканских стран и стран



A/44/409

S/20743

Russian

Page 51

Карибского бассейна, которые имеют место на заседаниях Латиноамериканского совета

ЛАЭС. Министры подчеркнули, что эти процессы полностью соответствуют принципам

неприсоединения.

210. Они признали, что усилия по содействию интеграции народов и правительств

Латинской Америки и Карибского бассейна представляют собой комплексный

экономический, политический и культурный процесс, укрепляющий потенциал региона по

ведению переговоров в рамках международных экономических и политических отношений.

В этой связи они заявили о своей поддержке различных существующих проектов,

касающихся интеграции, в частности Андскую группу, КАРИКОМ, Латиноамериканскую

ассоциацию интеграции, а также усилия, предпринимаемые на центральноамериканском

уровне. Министры выразили также удовлетворение в связи с решением президентов

стран - членов Андской группы о возобновлении субрегионального Андского соглашения

и укреплении их сотрудничества и координации в политической и экономической

областях.

211. Министры напомнили о глубокой озабоченности, выраженной на восьмой встрече на

высшем уровне в Хараре, по поводу ситуации, сложившейся в Центральной Америке,

которая, несмотря на усилия определенных государств региона, продолжает оставаться

одним из главных очагов напряженности на международном уровне и представляет собой

серьезную угрозу международному миру и безопасности. Они с глубокой озабоченностью

отметили, что по-прежнему проводится политика вмешательства во внутренние дела

государств региона. Они выразили особую озабоченность по поводу продолжающихся

актов агрессии, вооруженных нападений и других актов государственного терроризма

против суверенитета, независимости, территориальной целостности, стабильности и

самоопределения Никарагуа.

212. Далее министры отметили, что на специальном совещании Координационного бюро

движения неприсоединившихся стран на уровне министров по вопросу о положении в

Латинской Америке и Карибском бассейне, которое проходило в Джорджтауне 9-12 марта

1987 года, было принято Джорджтаунское мирное воззвание, в котором отмечалось, что

для развития процесса экономической перестройки, утверждения демократии и

регионального единства в Латинской Америке и странах Карибского бассейна необходимы

мир и стабильность и что серьезный ущерб им наносит конфликт в Центральной Америке,

который ставит под угрозу принципы и ценности, являющиеся основополагающими для

региона, а также для мира и безопасности в нем.

213. Министры заявили о своей полной поддержке соглашений, подписанных

президентами пяти центральноамериканских стран в Коста-дель-Соль, Сальвадор,

14 февраля 1989 года, и призвали международное сообщество поддержать эти усилия,

нацеленные на достижение мирного урегулирования конфликта в Центральной Америке.

Они также с удовлетворением отметили, что шаги, предпринимаемые правительством

Никарагуа по осуществлению этих соглашений, явились эффективным вкладом в дело мира

и стабильности в регионе, и призвали все стороны соблюдать букву и дух соглашений.

214. Министры с удовлетворением отметили недавние усилия технической комиссии

стран Центральной Америки по подготовке совместного плана по демобилизации,

добровольной репатриации или перемещению "контрас". В этой связи они обратились с

настоятельным призывом к президентам стран Центральной Америки ратифицировать и

осуществить указанный план в максимально короткие сроки.
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215. Министры настоятельно призвали Генерального секретаря Организации

Объединенных Наций и ОАГ немедленно после ратификации совместного плана

сформировать Международную комиссию по поддержке и контролю для осуществления всех

необходимых мероприятий, с тем чтобы сделать возможным демобилизацию, репатриацию и

перемещение "контрас". Аналогичным образом они призвали генеральных секретарей

продолжать предоставление помощи и поддержки правительствам государств Центральной

Америки в защите их прав на самоопределение, независимость, суверенитет и

экономическое развитие.

216. Подобным образом министры обратились с призывом к правительствам стран

Центральной Америки, с тем чтобы при полном соблюдении соглашений Эскипулас и в

сотрудничестве с Контадорской группой они продолжали свои дискуссии, нацеленные на

достижение регионального соглашения в области безопасности и разоружения.

217. Министры заявили о своей поддержке Международной конференции по проблеме

центральноамериканских беженцев, которая является шагом вперед в процессе

установления мира в регионе. В этой связи они подчеркнули необходимость в

максимальной степени активного участия членов движения и стран-доноров и

настоятельно призвали последних предоставлять ресурсы, необходимые для активизации

мероприятий, нацеленных на удовлетворение насущных потребностей

центральноамериканских беженцев и обеспечение глобального урегулирования проблемы

на основе репатриации.

218. Министры выразили свое глубокое сожаление в связи с позицией правительства

Соединенных Штатов, которое, игнорируя желания народов и правительств стран

Центральной Америки и действуя явно в ущерб климату диалога и переговоров, который

обеспечивает международное сообщество, пытается продолжать свою политику

вмешательства, настаивая на том, чтобы "контрас" и впредь находились на территории

Гондураса для продолжения совершения актов агрессии против суверенитета и

территориальной целостности Никарагуа и в нарушение решения президентов стран

Центральной Америки приступить к разработке, в течение 90 дней, совместного плана

демобилизации, добровольной репатриации или перемещения в Никарагуа и третьи страны

"контрас" и их родственников.

219. Министры даже указали на то, что Двустороннее соглашение, утвержденное

конгрессом Соединенных Штатов 24 марта 1989 года об ассигновании более

60 млн. долл. США на помощь "контрас", явилось нарушением Устава Организации

Объединенных Наций, особенно принципа, в соответствии с которым государства в

международных отношениях должны воздерживаться от угрозы силой или ее применения, а

также решения Международного Суда по данному вопросу и что, кроме того, оно идет

вразрез с решением президентов стран Центральной Америки, в соответствии с которым

единственно приемлемой "гуманитарной помощью" является помощь, предоставляемая для

целей, содержащихся в совместной декларации президентов стран Центральной Америки,

сделанной в Коста-дель-Соль.

220. Министры вновь заявили о своей солидарности с Никарагуа и потребовали, чтобы

правительство Соединенных Штатов немедленно прекратило все угрозы, враждебные

действия и принудительные экономические меры против Никарагуа и подчинились решению

Международного Суда от 27 июня 1986 года. Они также призвали всех членов движения

неприсоединившихся стран и остальных членов международного сообщества оказывать

Никарагуа поддержку и помощь, в которой она нуждается для целей восстановления,

особенно в области энергетики.



A/44/409

S/20743

Russian

Page 53

221. Министры приняли также решение сохранить и ускорить деятельность Группы

девяти по Центральной Америке, с тем чтобы движение неприсоединившихся стран

продолжало вносить свой активный вклад в дело мирного урегулирования в Центральной

Америке.

222. Министры вновь выразили свою глубокую озабоченность по поводу продолжающегося

ухудшения положения в Сальвадоре и расширения вмешательства со стороны иностранной

державы, что привело к усилению и продолжению вооруженного конфликта на всей

территории страны и обострило экономические, политические и социальные проблемы.

Поэтому они призвали все государства в соответствии с надлежащими резолюциями

Генеральной Ассамблеи воздерживаться от вмешательства во внутренние дела Сальвадора

и приостановить все поставки оружия и предоставление любой другой военной помощи.

Кроме того, они настоятельно призвали правительство Соединенных Штатов занять

другую позицию в пользу политического урегулирования в Сальвадоре.

223. Министры отметили, что революционные силы Фронта национального освобождения

им. Фарабундо Марти (ФНОФМ) представили 6 апреля новое предложение, основанное на

фундаментальных принципах неприсоединения, которое нацелено на всеобъемлющее

политическое урегулирование на основе переговоров конфликта в Сальвадоре через

национальное согласие, которое способствует демократизации в стране, развитию

начатых экономических и социальных реформ и окончательному прекращению войны. Они

призвали будущее правительство Сальвадора, Фронт национального освобождения

им. Фарабундо Марти и Революционно-демократический фронт способствовать достижению

национального соглашения, которое обеспечивало бы создание условий и механизмов,

необходимых для обеспечения того, чтобы все политические силы страны, включая

ФНОФМ, участвовали в политической жизни, пользуясь равными возможностями. Они

также настояли на необходимости сохранения действия достигнутого в Панаме

соглашения о регулярной эвакуации раненых и инвалидов ФНОФМ.

224. Министры выразили сожаление, что в Сальвадоре не был достигнут тот прогресс в

области соблюдения прав человека и поиска политического урегулирования, который

ожидался после подписания соглашений Эскипулас. Они подтвердили тревожный рост

числа нарушений прав человека в результате расширения репрессий по отношению к

профсоюзным и другим рабочим движениям, продолжающегося использования тюремного

заключения по политическим мотивам и активизации "эскадронов смерти", которые

связаны с некоторыми секторами государственного аппарата. Они выразили

обеспокоенность по поводу причиняемого гражданскому населению на всей территории

страны ущерба в результате вооруженного конфликта, в частности бомбардировок,

других боевых и осадных действий вооруженных сил против гражданского населения,

проживающего в контролируемых повстанцами зонах.

225. Министры вновь подчеркнули необходимость покончить с колониализмом во всех

его формах и проявлениях в странах Латинской Америки и Карибского бассейна. Они

вновь заявили о полной солидарности неприсоединившихся стран с теми народами

региона, которые все еще находятся в колониальных условиях. В связи с этим они

потребовали от колониальных держав немедленного осуществления в отношении этих

территорий положений резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи. Они также выразили

серьезную обеспокоенность по поводу того, что колониальные державы используют

территории в этом регионе в качестве баз или портов для захода судов с ядерным

оружием на борту, а также с целью складирования такого оружия.
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226. Министры осудили практику прохода судов с ядерным оружием на борту через воды

Латинской Америки и Карибского бассейна, а также сохранение в этом регионе военных

баз и иностранных войск, например, в Пуэрто-Рико, в Гуантанамо, на Мальвинских

островах и в подразделении южной группы войск Соединенных Штатов в Панаме; они

выразили свою обеспокоенность по поводу планов использования острова Пасхи в

военных целях.

227. Министры решительно осудили продолжающиеся угрозы совершения агрессии против

Кубы и нарушение ее территориальных вод и воздушного пространства, в частности

самолетами-шпионами, а также финансовую, кредитную и торговую блокаду Кубы. Они

также осудили трансляцию враждебных радиопередач из Соединенных Штатов на эту

страну и решение начать телевизионную трансляцию в тех же целях. Они вновь заявили

о солидарности участников движения со справедливым требованием Кубы к Соединенным

Штатам о возвращении территории, незаконно занятой военно-морской базой Гуантанамо,

и возмещении кубинскому народу нанесенного ему материального ущерба. Они также

потребовали немедленного и безусловного прекращения экономической блокады

правительством Соединенных Штатов, а также всех других форм оказания давления на

Кубу со стороны Соединенных Штатов и совершения других недружественных действий по

отношению к этой стране.

228. Министры вновь подчеркнули, что в силу своих исторических, культурных и

географических связей Пуэрто-Рико является неотъемлемой частью Латинской Америки и

Карибского бассейна, и вновь заявили о своей поддержке неотъемлемого права

пуэрториканского народа на самоопределение и независимость в соответствии с

резолюцией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи. Министры приняли к сведению резолюции,

принятые Специальным комитетом по деколонизации Организации Объединенных Наций, и,

кроме того, они подтвердили юрисдикцию Комитета в отношении вопроса о Пуэрто-Рико и

настоятельно призвали Комитет следить за положением на этой территории.

229. Министры подчеркнули, что до проведения каких-либо консультаций по вопросу о

политическом статусе Пуэрто-Рико крайне необходимо создать условия для обеспечения

того, чтобы народ Пуэрто-Рико мог осуществить свое право на самоопределение и

независимость без какого-либо принуждения или давления. В этом контексе министры

подтвердили, что все консультации должны осуществляться в рамках полного соблюдения

гарантий, установленных действующим международным правом, и положений Организации

Объединенных Наций, а также при условии освобождения всех борцов за свободу,

брошенных в тюрьмы по политическим мотивам и безоговорочной амнистии всех этих

лиц.

230. Министры заявили о своей полной поддержке борьбы народа Гаити за

восстановление гражданских свобод, а также прав человека, политических и

экономических прав в этой стране. Они решительно осудили любые акты вмешательства

во внутренние дела Гаити, которые могли бы помешать свободному осуществлению

народом этой страны своего права на выбор политической и экономической системы.

231. Министры вновь заявили о своей солидарности с народом и правительством

Суринама и о поддержке их усилий, направленных на сохранение независимости и

суверенитета страны.

232. Министры вновь заявили о своей полной солидарности с народом и правительством

Панамы в их усилиях по укреплению независимости, суверенитета и территориальной

целостности их страны и настоятельно призвали Соединенные Штаты уважать и полностью
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соблюдать дух и букву Договоров о Панамском канале 1977 года, а также нейтральный

статус этого межокеанского водного пути. Они приветствовали коммюнике, принятое

15 апреля 1988 года Координационным бюро движения неприсоединившихся стран в

Нью-Йорке, и выразили сожаление по поводу действий по дестабилизации страны и

принудительных экономических мер, принятых против Республики Панама правительством

Соединенных Штатов и являющихся вопиющим нарушением международного права и

основополагающих принципов политики неприсоединения. Они призвали Соединенные

Штаты немедленно прекратить все принудительные политические и экономические меры,

навязанные Республике Панама и ее народу, и воздерживаться от любых действий,

ведущих к нарушению независимости, суверенитета и территориальной целостности этой

страны. Кроме того, они вновь подтвердили неотъемлемое право народа Панамы

выбирать свою собственную политическую, экономическую и социальную систему без

вмешательства или интервенции извне и с озабоченностью отметили непомерное

наращивание военного наступательного потенциала Соединенных Штатов в Панаме, что

создает угрозу политической стабильности и усилиям по достижению мира в этом

регионе.

233. В свете нынешней политической ситуации в Панаме министры выразили надежду на

то, что народ Панамы сможет свободно выразить свою волю при полном осуществлении

своих гражданских и политических прав без какого-либо давления или иностранного

вмешательства в рамках политической, экономической и социальной системы, выбранной

самим народом Панамы, и в отношении которой лишь он один может принимать решения

без какого-либо давления или иностранного вмешательства.

234. Министры вновь настоятельно призвали все страны присоединиться к Протоколу к

Договору о постоянном нейтралитете Панамского канала и соблюдать нейтральный статус

этого межокеанского транспортного пути.

235. Министры с удовлетворением отметили, что связи между Гайаной и Венесуэлой

продолжают укрепляться на основе углубления существующих программ и разработки

новых программ функционального сотрудничества. Они также отметили, что данная

активизация отношений проявилась в увеличении обменов визитами между президентами

обеих стран и на различных других уровнях. Они приветствовали проявленное как

Гайаной, так и Венесуэлой намерение продолжать и укреплять прогресс диалога и

сотрудничества. Касаясь вопроса о противоречии между двумя странами, министры

приветствовали тот факт, что Гайана и Венесуэла недавно подтвердили свое намерение

полностью сотрудничать с Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций в

осуществлении мандата, порученного ему в соответствии со статьей IV (2) Женевского

соглашения.

236. Министры вновь заявили о своей полной поддержке права Аргентинской Республики

на восстановление своего суверенитета над Мальвинскими островами путем

переговоров. Они напомнили о многочисленных резолюциях Генеральной Ассамблеи по

данному вопросу, в том числе о последней резолюции 43/25, и призвали к

возобновлению переговоров между правительствами Аргентины и Соединенного

Королевства по данному вопросу. Вновь заявляя о необходимости при урегулировании

вопроса о Мальвинских островах должным образом учитывать интересы населения этих

островов, министры с удовлетворением отметили готовность Аргентины соблюдать и

гарантировать сохранение уклада жизни жителей островов, их традиций и культурной

самобытности, включая использование системы гарантий и договоренностей, которые

могут быть согласованы в ходе переговоров.
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237. Министры выразили признательность аргентинскому правительству за его

конструктивный подход к поиску мирного урегулирования, в том числе за его

конкретные предложения о проведении двусторонних обсуждений с открытой повесткой

дня и без предварительных условий. Они отметили резкое отличие этого подхода от

подхода Соединенного Королевства; его упорный отказ проводить в жизнь резолюции

Организации Объединенных Наций по вопросу о Мальвинских островах; его Заявление

относительно рыбного промысла в Юго-Западной Атлантике от 29 октября 1986 года;

продолжающееся наращивание его военно-морского потенциала в этом районе, включая

проведение в период с 7 по 31 марта 1988 года военных учений в том же самом районе,

и отклонение им предложений правительства Аргентины о проведении нового диалога,

который проложил бы путь к глобальным переговорам по вопросу об их споре под эгидой

Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. Министры с сожалением

отметили все эти акты, нацеленные на сохранение колониального присутствия на

Мальвинских островах. Они призвали правительство Соединенного Королевства

воздерживаться от односторонних действий, которые привели бы к изменению

существующего положения, пока не будет решен спор о суверенитете, а также признать

и проводить в жизнь резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций

по данному вопросу.

238. Затем министры вновь заявили о том, что крупномасштабное военно-морское

присутствие Великобритании в районе Мальвинских островов, острова Южная Георгия и

Южных Сандвичевых островов, в том числе создание стратегического аэродрома,

вызывает глубокое беспокойство стран Латинской Америки, угрожает миру и оказывает

негативное влияние на стабильность в этом районе. В этой связи они еще раз

подчеркнули, что создание баз и других военных сооружений на зависимых территориях

препятствует осуществлению Декларации о предоставлении независимости колониальным

странам и народам (резолюция 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи) и несовместимо с

целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций, а также с положениями

вышеупомянутой резолюции.

239. Министры вновь заявили о своей безоговорочной поддержке законного и

обоснованного требования Республики Боливия о возвращении ей важного прямого выхода

к Тихому океану, над которым она имела бы полный суверенитет. Кроме того, будучи

убежденными в том, что урегулирование этого конфликта посредством мирных процедур,

предусмотренных в Уставе Организации Объединенных Наций и соответствующих целям

движения неприсоединившихся стран, отвечало бы интересам международного сообщества,

министры вновь призвали правительство Чили возобновить переговоры с правительством

Боливии с целью найти окончательное решение проблемы выхода Боливии к океану, что

явилось бы подтверждением духа братства народов Латинской Америки и способствовало

бы улучшению взаимопонимания между странами этого региона.

240. Министры отметили активизацию борьбы чилийского народа за гражданские,

политические и социальные права. Они вновь заявили о своей полной поддержке этих

законных чаяний чилийского народа и потребовали, чтобы военная хунта прекратила все

нарушения прав человека, репрессии и преступления, вызвавшие волну осуждения во

всем мире. Они с большим удовлетворением приветствовали победу народа на

плебисците 5 октября 1988 года и потребовали, чтобы вследствие этой народной победы

были предприняты оперативные меры по установлению демократии в этой стране.
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241. Министры выразили свое удовлетворение в связи с укреплением демократических

процессов в регионе и осудили террористические группы, террористов наркобизнеса и

полувоенные банды, которые прибегают к любым видам насилия и стремятся

дестабилизировать справедливым образом сформированные правительства, препятствуя

народам осуществить свое право на выбор собственной судьбы через выражение воли

народов, и действуют в нарушение прав человека. В этой связи министры заявили о

своей полной поддержке правительств Перу и Колумбии, которые подвергаются таким

действиям и борются за укрепление собственных демократических институтов.

242. Министры вновь заявили о своей полной поддержке независимости и

территориальной целостности Белиза. Они подчеркнули недопустимость любых угроз

силой или ее применения в отношении Белиза. В этой связи они приветствовали

возобновление переговоров между Белизом и Республикой Гватемала и выразили надежду,

что эти переговоры приведут к разрешению существующей между обеими странами

проблемы в соответствии со статусом Белиза как суверенной и неприкосновенной страны

при сохранении целостности всей ее территории.

243. Министры отметили, что в соответствии с Договором Тлателолко создана зона, в

которой запрещается разработка, производство, размещение и накопление ядерного

оружия. Для обеспечения должной действенности этого Договора настоятельно

необходимо создать условия, способствующие присоединению к нему всех государств

региона, а наилучшим способом достижения этой цели является соблюдение принципов и

положений этого Договора государствами, обладающими ядерным оружием. В этой связи

министры настоятельно призвали все государства, обладающие ядерным оружием,

соблюдать положения дополнительных протоколов к Договору и решительно осудили

размещение ядерного оружия в этом регионе любым государствам, обладающим ядерным

оружием.

XXVIII. ЗОНА МИРА И СОТРУДНИЧЕСТВА В ЮЖНОЙ АТЛАНТИКЕ

244. Министры вновь подтвердили необходимость того, чтобы все государства, в

частности крупные в военном отношении государства, в соответствии с

резолюцией 41/11 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций

неукоснительно соблюдали статус региона Южной Атлантики как зоны мира и

сотрудничества и продемонстрировали свою готовность принять конкретные меры по

обеспечению сокращения, а в конечном итоге и ликвидации, их военного присутствия в

нем, неразмещения ядерного оружия и других видов оружия массового уничтожения и

нераспространения на регион чуждых ему противоборства и конфликтов. В этой связи

они с удовлетворением отметили факт созыва первой встречи государств зоны мира и

сотрудничества в Южной Атлантике, состоявшейся в Рио-де-Жанейро 25-29 июля

1988 года, и ее результаты, направленные на укрепление и расширение сотрудничества

между этими государствами в интересах мира и развития.

XXIX. ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ НЕЗАВИСИМОСТИ

КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ И НАРОДАМ

245. С удовлетворением отмечая прогресс, который был достигнут в осуществлении

Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам,

содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных

Наций от 14 декабря 1960 года, министры выразили свою глубокую озабоченность тем.
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что колониальные державы по-прежнему препятствуют борьбе за полную ликвидацию

колониализма во всех его формах и проявлениях и затрудняет ее. В этом контексте

они высоко оценили роль Организации Объединенных Наций в области деколонизации, а

также ценный вклад движения неприсоединения в дело борьбы против колониализма.

246. В этой связи они вновь заявили о своем решительном осуждении эксплуатации

людских и природных ресурсов колониальных территорий и призвали колониальные

державы немедленно отказаться от этого. Они осудили также использование некоторых

из них в военных целях, включая накопление и/или размещение ядерного оружия, что

представляет собой не только серьезное препятствие на пути к осуществлению народами

этих территорий своего неотъемлемого права на самоопределение и независимость, но и

угрозу как их безопасности, так и безопасности соседних независимых государств.

247. Министры далее вновь выразили свое убеждение в том, что позорная система

колониализма не будет ликвидирована до тех пор, пока будут сохраняться последние

остатки колониализма в Намибии, Новой Каледонии, Пуэрто-Рико, на Мальвинских

островах, в Микронезии и на других зависимых территориях. В этой связи они

потребовали немедленного выполнения резолюции 1514 (XV) и других соответствующих

резолюций Организации Объединенных Наций, касающихся этих территорий.

248. Министры вновь высказали свое убеждение в том, что борьба за национальную

независимость является законным средством искоренения колониализма во всех его

многообразных формах и проявлениях, и настоятельно призвали все государства

активизировать свою моральную, политическую, дипломатическую и материальную

поддержку национально-освободительных движений, борющихся за достижение

самоопределения и независимости согласно соответствующим резолюциям Организации

Объединенных Наций и, в частности, резолюции 2625 (XXV) Генеральной Ассамблеи.

249. Министры выразили признательность Специальному комитету Организации

Объединенных Наций по деколонизации за его работу и действенный вклад в

осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и

народам.

250. Отмечая, что в 1990 году исполнится 30 лет со дня принятия Декларации о

предоставлении независимости колониальным странам и народам, министры

приветствовали принятие 22 ноября 1988 года Генеральной Ассамблеей Организации

Объединенных Наций резолюции 43/47, в которой она объявила период 1990-2000 годов

Международным десятилетием за искоренение колониализма и просила Генерального

секретаря представить доклад, который позволил бы Ассамблее принять план действий,

рассчитанный на то, чтобы мир вступил в XXI век свободным от колониализма.

XXX. ПРАВО НА РАЗВИТИЕ

251. Министры приветствовали принятие Генеральной Ассамблеей Организации

Объединенных Наций Декларации о праве на развитие, содержащейся в резолюции 41/128,

выразили ей свою полную поддержку и настоятельно призвали все государства -

члены движения способствовать ее осуществлению и дальнейшему повышению ее

значимости. В этой связи они выразили признательность Рабочей группе

правительственных экспертов по праву на развитие (учреждена решением 1981/149

ЭКОСОС) за ее работу и вклад в этой области.
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252. Министры поддержали идею о том, чтобы органы, занимающиеся рассмотрением

этого вопроса, высказывали предложения или рекомендации в отношении конкретных мер,

которые должны приниматься в целях обеспечения осуществления и укрепления

Декларации.

253. Министры подчеркнули также важность того, что в принятой Комиссией по правам

человека резолюции, касающейся права на развитие, предусматривается изучение

вопроса о негативных последствиях проблемы задолженности и политики структурной

перестройки для прав человека народов развивающихся стран.

XXXI. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЯДЕРНОЙ ЭНЕРГИИ В МИРНЫХ ЦЕЛЯХ

254. Министры подчеркнули исключительную важность международного сотрудничества

между неприсоединившимися и другими развивающимися странами в области использования

ядерной энергии в мирных целях. Это сотрудничество имеет особое значение в тех

областях, в которых неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны могут достичь

большей степени самообеспеченности.

255. Министры вновь подтвердили неотъемлемое право всех государств осуществлять и

совершенствовать свои программы мирного использования ядерной энергии в целях

экономического и социального развития в соответствии с их приоритетами, интересами

и потребностями. Все государства должны иметь беспрепятственный доступ к

технологии, оборудованию и материалам и быть в состоянии свободно и на

недискриминационной основе приобретать их для использования ядерной энергии в

мирных целях, учитывая особые потребности развивающихся стран. Они выразили

сожаление по поводу использования в отношении развивающихся стран давления и угроз,

имеющих целью помешать им в осуществлении своих программ развития ядерной

энергетики в мирных целях.

256. Министры подтвердили, что нераспространение ядерного оружия не должно

использоваться в качестве предлога для того, чтобы препятствовать государствам в

осуществлении их права приобретать и развивать ядерную технологию в мирных целях.

257. Министры приветствовали проведение в Женеве 23 марта-10 апреля 1987 года

Конференции Организации Объединенных Наций по содействию международному

сотрудничеству в области использования ядерной энергии в мирных целях, особо

отметив при этом признание Конференцией того факта, что ядерная энергия может

внести свой вклад в социально-экономическое развитие и в повышение благосостояния

народов и что международное сотрудничество в области мирного использования ядерной

энергии должно укрепляться и расширяться. Вместе с тем они с сожалением отметили,

что Конференция не смогла достичь соглашения ни о принципах международного

сотрудничества в использовании ядерной энергии в мирных целях, ни о путях и

средствах развития такого сотрудничества.

XXXII. МЕЖДУНАРОДНЫЙ ТЕРРОРИЗМ

258. Министры выразили глубокую озабоченность в связи с эскалацией в мировом

масштабе актов терроризма, включая государственный терроризм во всех его формах,

который угрожает жизни невинных людей или приводит к их гибели, ставит под угрозу

основные свободы, в первую очередь в случаях захвата заложников, оказывает все
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более негативное влияние на международные отношения и в отдельных случаях может

подвергать опасности даже территориальную целостность и безопасность государств.

Они осудили все эти акты независимо от того, совершаются они отдельными лицами,

группами лиц или государствами, и приняли решение бороться с этим явлением,

используя все имеющиеся законные средства. Они призвали все государства выполнять

свои обязательства по международному праву и воздерживаться от организации,

провоцирования и поддержки террористических актов в других государствах и от

участия в них и не попустительствовать осуществлению на их территории деятельности,

которая поощряла бы к совершению таких актов. В этой связи они настоятельно

призвали все государства, которые еще не сделали этого, присоединиться к

соответствующим международным конвенциям и обратились с призывом ко всем

государствам строго им следовать. Они выразили свою решимость принять действенные

и эффективные меры как на национальном уровне, так и путем развития международного

сотрудничества в целях предотвращения и пресечения всех актов терроризма. В этой

связи министры обратились с настоятельным призывом немедленно освободить всех

заложников и похищенных лиц, независимо от того, где и кто их удерживает, без

ущерба для их безопасности. Министры также достигли договоренности о необходимости

уделить особое внимание усиливающейся связи между деятельностью террористических

групп и оборотом наркотиков, ведущей к пагубным последствиям. Они выразили также

глубокую озабоченность по поводу террористических актов, совершаемых внутри

государств, в первую очередь актов терроризма, последствия которых ведут к

серьезным нарушениям прав человека, - в частности, права на жизнь всех граждан - и

разрушают физическую и экономическую инфраструктуру, а также попыток подорвать

позиции законно избранных правительств.

259. Вновь выражая свою поддержку резолюциям 40/61 и 42/159 Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций, министры подчеркнули, что законная борьба народов,

находящихся под гнетом колониальных и расистских режимов, борьба против всех форм

иностранного господства и оккупации, борьба национально-освободительных движений

этих народов против угнетателей за самоопределение и независимость в соответствии с

целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций и принципами

неприсоединения ни в коем случае не могут рассматриваться как терроризм или

приравниваться к нему. В этой связи неприсоединившиеся страны признают, что

эффективность борьбы с терроризмом могла бы повыситься в результате выработки

общеприемлемого определения международного терроризма. В этом контексте министры

выступили в поддержку идеи созыва под эгидой Организации Объединенных Наций

международной конференции в целях определения терроризма и проведения различий

между ним и законной борьбой народов за национальное освобождение.

260. Министры вновь подтвердили, что практика наемничества представляет собой

основной элемент международного терроризма и является международным преступлением.

Министры осудили деятельность наемников в ряде неприсоединившихся стран, в первую

очередь в африканских странах, поскольку она угрожает миру, суверенитету и

стабильности этих стран. Они сослались также на различные резолюции Организации

африканского единства, а также на подготовленный Организацией Объединенных Наций

проект международной конвенции о борьбе с вербовкой, использованием, финансированием

и обучением наемников и настоятельно призвали все страны, в особенности западные

страны, выполнять свои обязательства согласно положениям различных международных

конвенций путем принятия соответствующих мер, запрещающих вербовку, использование,

финансирование, обучение, транзит и направление наемников, и строгого наказания

таких лиц в случае их задержания.
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261. Министры приветствовали вступление в силу Конвенции о пресечении терроризма,

заключенной государствами - членами Ассоциации регионального сотрудничества стран

Южной Азии (СААРК).

XXXIII. ОТКАЗ ОТ АГРЕССИИ И УГРОЗЫ СИЛОЙ ИЛИ ЕЕ ПРИМЕНЕНИЯ

В МЕЖДУНАРОДНЫХ ОТНОШЕНИЯХ

262. Министры напомнили о положениях Устава Организации Объединенных Наций,

запрещающих агрессию и угрозу силой или ее применение в международных отношениях, а

также об обязательстве разрешать споры мирными средствами, которые остаются

центральными элементами концепции мирного сосуществования, поддерживаемой

неприсоединившимися странами.

263. Они с глубокой озабоченностью отметили, что за последние годы увеличилось

число актов агрессии и случаев использования угроз, демонстрации и применения силы

и что они не только привели к серьезным людским потерями и материальному ущербу, но

и поставили под угрозу международный мир и безопасность, а также сплоченность,

действенность и солидарность движения неприсоединившихся стран. Они заявили, что в

практике международных отношений агрессивная война рассматривается в качестве

наиболее серьезного нарушения международного права и принципов неприсоединения, а

также как преступление против человечества, которое влечет за собой международную

ответственность. Они также заявили, что применение в отношении актов агрессии

международных коллективных мер наказания в соответствии с Уставом Организации

Объединенных Наций позволит обеспечить более эффективное соблюдение норм

международного права и их уважение.

264. Министры выразили убеждение, что принятие на сорок второй сессии Генеральной

Ассамблеи Организации Объединенных Наций Декларации об усилении эффективности

принципа отказа от угрозы силой или ее применения в международных отношениях будет

способствовать улучшению международных отношений, и настоятельно призвали

международное сообщество добиваться ее осуществления.

XXXIV. МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

265. Министры с озабоченностью отметили, что споры и конфликты между

неприсоединившимися странами остаются неурегулированными и что некоторые из них все

еще приводят к серьезным людским потерям и материальному ущербу в соответствующих

странах, создают угрозу миру, безопасности, стабильности и прогрессу, а также

ставят под угрозу сплоченность, эффективность и солидарность движения

неприсоединившихся стран. Они расценили продолжение существования этого

негативного явления как фактор, подрывающий усилия движения неприсоединившихся

стран в их стремлении играть более активную и конструктивную роль в укреплении

международного мира и безопасности.

266. Министры вновь подтвердили, что принципы отказа от угрозы силой или ее

применения и мирного разрешения споров остаются центральными элементами концепции

мирного сосуществования, поддерживаемой неприсоединившимися странами.
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267. В этой связи министры вновь заявили о необходимости строгого соблюдения

принципов Устава Организации Объединенных Наций и мирного сосуществования, особенно

тех из них, которые касаются уважения независимости, суверенитета, территориальной

целостности, единства и нерасчленения государств; невмешательства в их внутренние

дела; отказа от угрозы силой или ее применения в международных отношениях;

уважения обязательств по договорам и другим источникам международного права.

268. Министры настоятельно призвали все неприсоединившиеся страны придерживаться

решений и резолюций Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций, выполнять их и в полном объеме использовать процедуры мирного

разрешения споров, предусмотренные Уставом Организации Объединенных Наций.

269. Министры с удовлетворением отметили факт учреждения Рабочей группы открытого

состава по мирному разрешению споров в целях изучения предложений и рабочих

документов, представленных по вопросам мирного разрешения споров, а также любых

других документов, которые будут представлены впоследствии, с тем чтобы подготовить

необходимый всеобъемлющий доклад и рекомендации по этому вопросу для рассмотрения

на Конференции глав государств и правительств в 1989 году.

270. Министры приветствовали доклад Председателя Координационного бюро о

подготовке к совещанию министров присоединившихся стран по вопросу о мире и

международном праве, которое состоится в Гааге 26-30 июня 1989 года. Залогом

успеха совещания было бы активное участие в нем всех членов движения.

XXXV. НЕДОПУСТИМОСТЬ ИНТЕРВЕНЦИИ И ВМЕШАТЕЛЬСТВА

271. Министры с глубокой озабоченностью отметили, что политика интервенции и

вмешательства, давления и угрозы силой или ее применения продолжает осуществляться

в отношении многих неприсоединившихся и других развивающихся стран, что имеет

серьезные последствия для мира и безопасности. Они вновь подтвердили, что нарушение

принципов недопустимости интервенции и вмешательства во внутренние дела государств

является при любых обстоятельствах неприемлемым и не может быть оправдано. Они

подтвердили право всех государств идти своим путем экономического или политического

развития без угроз, препятствий или давления.

272. Министры призвали все государства выполнять положения Декларации о

недопустимости интервенции и вмешательства во внутренние дела государств,

содержащейся в резолюции 36/103 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных

Наций, и соблюдать ее принципы в своих отношениях с другими государствами.

273. Подтверждая вновь приверженность движения делу защиты прав человека и

основных свобод, министры призвали к прекращению попыток со стороны некоторых стран

использовать вопрос о правах человека в качестве средства политического

вмешательства и агрессии против стран - членов движения.

XXXVI. ЮНЕСКО

274. Министры вновь решительно заявили о полной поддержке движением

неприсоединившихся стран целей и задач ЮНЕСКО, ее роли как основного и наиболее

подходящего универсального форума для международного сотрудничества в области
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образования, науки, культуры и информации. Они вновь отметили, что программы и

деятельность в рамках мандата ЮНЕСКО должны отражать интересы, устремления и

социально-культурные ценности всех стран.

275. Министры отметили, что универсальность ЮНЕСКО имеет огромную важность для

осуществления целей и задач этой организации. В этой связи они выразили надежду на

то, что государства, которые вышли из ЮНЕСКО, пересмотрят свое решение.

276. Министры с удовлетворением отметили результаты двадцать четвертой сессии

Генеральной конференции ЮНЕСКО, состоявшейся в октябре-ноября 1987 года в Париже,

заявили о своей полной поддержке всех программ и мероприятий, решение о которых

было принято на Конференции, и выразили решимость работать над их осуществлением.

XXXVII. ПРАВО НАРОДОВ НА СОХРАНЕНИЕ СВОЕЙ КУЛЬТУРЫ И

НАЦИОНАЛЬНОГО НАСЛЕДИЯ

277. Министры подтвердили право неприсоединившихся стран сохранять свою культуру и

национальное наследие, которые составляют основу их культурной самобытности. Они

потребовали принятия мер, направленных на обеспечение свободного и полного

осуществления этого права. В этой связи министры приняли решение уделять больше

внимания этому вопросу в Организации Объединенных Наций, в ЮНЕСКО и других

соответствующих органах как компоненту процесса деколонизации.

278. Министры выразили признательность ЮНЕСКО и Межправительственному комитету по

возвращению культурных ценностей странам их происхождения или их реституции в

случае незаконного присвоения за их работу.

279. Они подтвердили право неприсоединившихся стран на реституцию своих культурных

ценностей, включая объекты археологических исследований и архивы, составляющие их

национальное наследие, которое было незаконно присвоено.

XXXVIII. НОВЫЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ ПОРЯДОК В ОБЛАСТИ ИНФОРМАЦИИ

И КОММУНИКАЦИИ

280. Министры подтвердили необходимость дальнейшей активизации сотрудничества

между неприсоединившимися и другими развивающимися странами в области информации и

средств массовой информации с целью создания нового международного порядка в

области информации и коммуникации на основе свободного и сбалансированного потока

информации, а также с целью скорейшего устранения диспропорций в возможностях

коммуникации, которые в эпоху быстрого технологического прогресса создают новые

дисбалансы и воздвигают новые, сложные препятствия на пути к демократизации

глобального процесса распространения информации и коммуникации.

281. Министры признали важное значение Объединения информационных агентств

неприсоединившихся стран и его видную роль в борьбе за деколонизацию информации и

создание нового международного порядка в области информации и коммуникации в

качестве средства обмена информацией и сотрудничества между неприсоединившимися

странами. Они призвали к дальнейшим усилиям по ускорению этого процесса. Они
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также выразили поддержку новому проекту Объединения в области экономической

информации (ЭКОПУЛ), который отвечает потребностям неприсоединившихся стран в

обмене экономической, торговой и финансовой информацией.

282. Министры с удовлетворением отметили результаты четвертой конференции

Объединения информационных агентств неприсоединившихся стран, состоявшейся в Гаване

17-22 марта 1986 года, а также результаты двенадцатого совещания координационного

комитета Объединения информационных агентств неприсоединившихся стран,

состоявшегося в Лиме 20-22 августа 1987 года.

283. Министры приветствовали принятые на второй Конференции министров информации

неприсоединившихся стран, состоявшейся в Хараре 10-13 июня 1987 года, решения о

развитии сотрудничества между неприсоединившимися странами в области информации и

обеспечении широкой основы для будущей деятельности.

284. Министры выразили удовлетворение деятельностью Межправительственного совета

(ИГС) по выполнению решений Конференции министров информации неприсоединившихся

стран. В этой связи они особо отметили девятое совещание ИГС, состоявшееся в

Хараре 8-9 июня 1987 года.

285. Министры подчеркнули необходимость придания нового импульса деятельности

Радиовещательной организации неприсоединившихся стран (БОНАК) и важность

дальнейшего развития сотрудничества и обмена программами между организациями

неприсоединившихся стран, ведающими вопросами электронных средств массовой

информации.

286. Министры с удовлетворением отметили, что ряд стран снизили тарифы в области

электросвязи, как это предусматривалось седьмой Конференцией на высшем уровне в

Дели и восьмой Конференцией на высшем уровне в Хараре; они настоятельно призвали

все неприсоединившиеся страны осуществить это важное решение в целях обеспечения

более свободного обмена информацией между неприсоединившимися странами.

287. Министры сочли чрезвычайно полезным и необходимым для неприсоединившихся

стран обеспечить через такие существующие учреждения, как Панафриканское

информационное агентство (ПАНА), БОНАК и ИГС, эффективный взаимный обмен

информацией о достижениях в развитии информационной и коммуникационной технологии и

разработать средства обмена технической информацией и специальными знаниями в

области информационной и коммуникационной технологии в духе взаимной помощи и

самообеспеченности.

288. Отметив результаты третьей Конференции БОНАК, состоявшейся в Лимасоле

11-16 декабря 1987 года, министры выразили удовлетворение по поводу недавнего

оживления деятельности БОНАК, которая играет важную роль в пропаганде нового

международного порядка в области информации и идеалов движения неприсоединения.

Они призвали к активизации этих усилий и заявили о своей полной поддержке БОНАК.

289. Министры выразили благодарность ПАНА за его неоценимый вклад в дело борьбы

против дезинформации в интересах деколонизации и изменения структуры информации с

целью создания нового международного порядка в области информации и коммуникации,

основанного на мирных и справедливых отношениях, и рекомендовали ПАНА продолжить

работу в этом направлении.
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290. Министры с удовлетворением отметили также плодотворное развитие

сотрудничества между движением неприсоединившихся стран и ЮНЕСКО, особенно в

области информации, образования, науки и культуры, и выразили ЮНЕСКО

признательность за ее систематическую деятельность и усилия, направленные на

установление нового международного порядка в области информации и коммуникации.

291. Министры высоко оценили сотрудничество ЮНЕСКО с неприсоединившимися странами,

особенно в области исследований по вопросам информации и коммуникации, включая те,

которые касаются достижения более сбалансированного потока информации между

развивающимися и развитыми странами. Они настоятельно призвали все государства

предпринять все необходимые меры в целях укрепления роли ЮНЕСКО.

292. Министры согласились с необходимостью усиления координации внутри системы

Организации Объединенных Наций в целях применения принципов нового международного

порядка в области информации и коммуникации и решили поддержать Департамент

общественной информации Организации Объединенных Наций, с тем чтобы он мог

увеличить выпуск печатных и аудиовизуальных информационных материалов; повысить

информированность общественности в вопросах, представляющих интерес для

неприсоединившихся стран; обеспечить более последовательное освещение и лучшую

информированность в таких приоритетных областях, как международный мир и

безопасность, разоружение, операции по поддержанию и установлению мира,

деколонизация, Палестина, нарушение Израилем прав человека на оккупированных

арабских территориях, Намибия, Южная Африка, содействие осуществлению прав

человека, право народов на самоопределение, апартеид и расовая дискриминация,

консолидация демократических процессов в мире, вопросы экономического и социального

развития, вовлечение женщин в борьбу за мир и развитие, установление нового

международного экономического порядка и нового международного порядка в области

информации и коммуникации. Они дали высокую оценку позитивной роли Организации

Объединенных Наций и ЮНЕСКО в укреплении сотрудничества между неприсоединившимися

странами в этих областях.

293. Министры осудили использование радио в качестве инструмента враждебной

пропаганды одного государства против другого, независимо от того, является ли оно

членом движения неприсоединения или нет, поскольку такая пропаганда представляет

собой акт, противоречащий основным принципам движения и нового международного

порядка в области информации и коммуникации, является нарушением международных

правил и норм в области радиовещания, закрепленных в Уставе Организации

Объединенных Наций и международном праве. Они потребовали также немедленного

прекращения всех враждебных программ радиовещания, нацеленных на неприсоединившиеся

страны.

294. Министры вновь обратились к членам движения с призывом направлять в адрес

Центра документации неприсоединившихся стран в Коломбо, являющегося хранилищем

документов, касающихся конференций и заседаний движения неприсоединения, полные

комплекты подлинных документов всех будущих конференций и совещаний движения

неприсоединившихся стран, которые будут проходить в этих странах.

295. Министры настоятельно призвали к постоянному и регулярному взаимодействию и

обмену опытом между средствами массовой информации и занимающимися подготовкой

кадров специалистами из неприсоединившихся стран.
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XXXIX. ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ

296. Министры выразили свое удовлетворение в связи с присуждением Нобелевской

премии мира за 1988 год Силам по поддержанию мира Организации Объединенных Наций.

Они подчеркнули, что присуждение премии является еще одним свидетельством

возрастающего признания той незаменимой роли Организации Объединенных Наций,

которую она играет в деле сохранения международного мира и безопасности.

297. Министры вновь подтвердили свою убежденность в том, что вера в Организацию

Объединенных Наций является главной особенностью движения неприсоединившихся стран

и что Организация Объединенных Наций представляет собой наиболее подходящий

международный форум и играет основную роль в таких областях, как поддержание

международного мира и безопасности и мирное урегулирование международных споров и

кризисов; обеспечение реализации права на самоопределение народов, которые

находятся под колониальным господством или иностранной оккупацией; укрепление

международного сотрудничества во всех сферах на основе суверенного равенства

государств; обеспечение равенства и справедливости в экономических отношениях, а

также упрочение мирного сосуществования, международной разрядки, разоружения и

развития. Они признали, что Организации Объединенных Наций и ее специализированным

учреждениям удалось добиться значительных результатов во многих сферах

международных отношений и внести вклад в экономическое и социальное развитие всех

стран и народов. Участники движения неприсоединившихся стран, составляющие

подавляющее большинство членов Организации Объединенных Наций и твердо

придерживающиеся ее принципов, полны решимости способствовать закреплению и

дальнейшему развитию достижений этой всемирной Организации и играть активную роль

на форумах системы Организации Объединенных Наций для осуществления целей и задач

движения.

298. Изменения в международных отношениях подтвердили незаменимый характер

Организации Объединенных Наций и ее значение для реализации подлинных устремлений

движения, направленных на содействие использованию более демократического и

многостороннего подхода в решении международных проблем. Движение должно

предпринять новые усилия для укрепления политического диалога в рамках Организации

Объединенных Наций и еще раз подтвердить роль Организации Объединенных Наций как

форума для поддержания мира и решения мировых проблем. Неприсоединившиеся страны

полны решимости, продолжая сотрудничество с другими странами, внести свой

полноценный вклад в деятельность Организации Объединенных Наций.

299. Министры вновь выразили свою глубокую обеспокоенность по поводу участившихся

попыток ослабить и принизить роль системы Организации Объединенных Наций, а также

подорвать лежащие в основе ее деятельности принципы суверенного равенства и

демократии. Они считают, что коренной причиной любого кризиса, поражающего

Организацию Объединенных Наций, является эрозия приверженности государств принципам

и целям Устава Организации Объединенных Наций. Они с сожалением отметили тот факт,

что решения и резолюции Организации Объединенных Наций все чаще игнорируются, а это

ослабляет роль Организации Объединенных Наций как форума для проведения дискуссий и

переговоров по важным вопросам политического и экономического характера. Они также

выразили сожаление по поводу практики отказа от уплаты распределенных взносов,

направленной на изменение самого характера и целей Организации Объединенных Наций.

В этой связи они еще раз подтвердили свое мнение о том, что любая невыплата

распределенных взносов в бюджет Организации Объединенных Наций представляет собой
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сознательное нарушение обязательств, вытекающих из Устава - договора универсального

характера, присоединение к которому было делом совершенно добровольным и

торжественным, и таким образом подрывает основы международного правопорядка.

300. Министры заявили о готовности и впредь строго придерживаться Устава

Организации Объединенных Наций и призвали все государства соблюдать и выполнять

резолюции и решения Организации Объединенных Наций.

301. Министры подчеркнули необходимость политического урегулирования

продолжающегося финансового кризиса Организации Объединенных Наций на всеобъемлющей

и комплексной основе. Они призвали все государства-члены продемонстрировать

необходимую политическую волю и приложить все усилия для изыскания надежного

варианта урегулирования этого кризиса. Они призвали также все государства

соблюдать и выполнять резолюции и решения Организации Объединенных Наций по этому

вопросу, особенно резолюцию 42/212 Генеральной Ассамблеи.

302. Министры вновь подтвердили приверженность неприсоединившихся стран нынешнему

процессу преобразований, подчеркнув в то же время, что любой процесс преобразований

должен быть направлен на укрепление Организации, с тем чтобы она могла с большей

действенностью и эффективностью осуществлять свои цели и задачи. Поэтому они

сочли, что любое предложение, реализация которого оказывает негативное влияние на

осуществление программ, особенно тех, которые ориентированы на развитие

развивающихся стран, представляет собой неприемлемое нарушение духа и буквы

резолюций 41/213 и 42/211 Генеральной Ассамблеи.

303. Министры выразили свою полную поддержку деятельности Специальной комиссии

Экономического и Социального Совета по углубленному изучению и обзору функций

Организации Объединенных Наций. В этой связи они призвали к продолжению тесной

координации позиций неприсоединившихся стран в консультации по этому вопросу с

Группой 77 в целях укрепления роли Организации Объединенных Наций путем

преобразований и повышения эффективности ее функционирования и к осуществлению в

полном объеме резолюции 1988/77 ЭКОСОС о стимулировании деятельности Экономического

и Социального Совета.

304. Министры выразили свою убежденность в необходимости срочного проведения

всеобъемлющего обзора существующего распределения мест в различных органах и

учреждениях Организации Объединенных Наций в целях обеспечения справедливого

регионального представительства.

305. Министры выразили свою признательность и поддержку Генеральному секретарю

Организации Объединенных Наций за его искреннее стремление содействовать повышению

роли и эффективности Организации Объединенных Наций.

XL. УСИЛЕНИЕ КОЛЛЕКТИВНЫХ ДЕЙСТВИЙ

306. Министры, рассмотрев вопрос о международном положении, вновь заявили, что на

движении неприсоединения лежит историческая ответственность за укрепление мира,

разрядки и коллективной безопасности, а также за демократизацию международных

отношений. Они решили принять дальнейшие меры по осуществлению коллективных

действий в целях расширения влияния и повышения роли движения неприсоединения в

международных делах, в особенности в том, что касается обеспечения соблюдения в
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полном объеме принципов Устава Организации Объединенных Наций и международного

права, лежащих в основе мирного сосуществования государств. Они также подчеркнули

необходимость приложить максимальные усилия для обеспечения надлежащего выполнения

в рамках Организации Объединенных Наций и других международных форумов

обязательств, взятых на себя в настоящей Декларации.

307. Министры вновь подчеркнули полезность и действенность мер, которые в

соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и принципами неприсоединения

были утверждены на Конференции глав государств и правительств неприсоединившихся

стран в Алжире и Конференции на уровне министров в Лиме в целях укрепления

солидарности и взаимопомощи неприсоединившихся стран перед лицом угрозы агрессии

против их суверенитета, независимости, развития и безопасности.

308. Они также вновь подтвердили практическую значимость определенных в

резолюции № 3 Конференции глав государств и правительств в Алжире мер по

осуществлению коллективных действий и отметили, что Фонд неприсоединившихся стран

АФРИКА, учрежденный восьмой Конференцией глав государств и правительств в Хараре,

является конкретным проявлением такой совместной деятельности.

309. Министры предложили Координационному бюро активизировать свои усилия по

укреплению координации действий и развитию взаимного сотрудничества

неприсоединившихся стран, включая совместные действия в рамках Организации

Объединенных Наций и других международных форумов, а также по разработке наиболее

подходящих форм консультаций с целью определения метода осуществления настоящей

Декларации. Они также призвали принять необходимые меры для поощрения и

координации совместных действий, которые обеспечат активность и действенность

политики неприсоединения, особенно в свете последних событий.

310. Министры вновь заявили о своем убеждении в том, что способность движения

неприсоединения осуществлять коллективные действия представляет собой основной

инструмент проведения в жизнь политики неприсоединения и решений, содержащихся в

заключительных документах всех встреч членов движения неприсоединения. В этой

связи они напомнили, что Декларация об усилении коллективных действий, принятая в

Хараре, возложила на Координационное бюро задачу проведения консультаций в целях

определения путей осуществления Декларации. Министры призвали Бюро выработать

конкретные руководящие принципы, касающиеся функционирования механизма коллективных

действий, к чему призвала вышеупомянутая Декларация, и представить доклад по этому

вопросу девятой конференции глав государств и правительств. Они выразили свое

удовлетворение тем, что Бюро выполнило все поручения, которые были ему даны

Харарской конференцией глав государств и правительств и совещанием на уровне

министров, состоявшемся в Никосии.



A/44/409
S/20743
Russian
Page 69

II. Экономическая декларация

СОДЕРЖАНИЕ

Пункты

I. Введение 1

II. Мировое экономическое положение 2 - 9

III. Установление нового международного экономического порядка 10 - 13

IV. Стратегия международных экономических переговоров 1 4 - 2 0

V. Международная стратегия развития 21 - 23

VI. Валютно-финансовые вопросы и передача ресурсов 2 4 - 3 6

VII. Внешняя задолженность и развитие 37 - 45

VIII. Торговля и сырьевые товары 46 - 73

IX. ЮНКТАД 74 - 75

X. Продовольствие и сельское хозяйство 76 - 86

XI. Энергетика 87 - 91

XII. Наука и техника 92 - 99

XIII. Индустриализация 100 - 104

XIV. Электросвязь 105 - 107

XV. Суверенитет над природными ресурсами 108 - 110

XVI. Морское право 111 - 115

XVII. Транснациональные корпорации 116 - 118

XVIII. Окружающая среда и другие качественные аспекты развития 119 - 130

XIX. Международный год обеспечения жильем бездомного

населения 131 - 133

XX. Роль женщин в процессе развития 134 - 137

XXI. Опустынивание и помощь жертвам засухи 138 - 143



A/44/409

S/20743

Russian

Page 70

СОДЕРЖАНИЕ (продолжение)

ПУНКТЫ

XXII. Оказание помощи Бангладеш в связи с беспрецедентным

наводнением 144

XXIII. Чрезвычайная помощь Судану 145

XXIV. Помощь Народной Демократической Республике Йемен,

пострадавшей от ливневых дождей и наводнений 146

XXV. Положение с беженцами и перемещенными лицами в Африке ... 147 - 151

XXVI. Условия жизяи палестинского народа 152 - 156

XXVII. Условия жизни арабских сирийских граждан на

оккупированных арабских сирийских Голанах 157 - 158

XXVIII. Критическое экономическое положение в Африке 159 - 164

XXIX. Десятилетие транспорта и связи в Африке 165

XXX. Десятилетие транспорта и связи для Азиии и Тихого

океана 166

XXXI. Наименее развитые страны 167 - 169

XXXII. Страны, не имеющие выхода к морю 170 - 173

XXXIII. Островные развивающиеся страны 174 - 176

XXXIV. Злоупотребление наркотическими средствами и незаконный

оборот наркотиков 177 - 183

XXXV. Экономическое сотрудничество между развивающимися

странами 184 - 204

XXXVI. Программа действий для экономического сотрудничества .... 205 - 207



A/44/409

S/20743

Russian

Page 71

ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ

I. ВВЕДЕНИЕ

1. Министры рассмотрели изменения, произошедшие в мировой экономике со времени

проведения в Никосии, Кипр, в сентябре 1988 года Конференции министров иностранных

дел, и подтвердили ранее принятые решения движения неприсоединения, направленные на

дальнейшее развитие их коллективных усилий по перестройке международных

экономических отношений в целях установления более справедливого и равноправного

экономического порядка.

II. МИРОВОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ

2. Министры дали оценку мировому экономическому положению и выразили глубокую

озабоченность в связи с продолжающимся кризисом международной экономической

системы. Они подчеркнули, что кризис является отражением глубоко укоренившихся

структурных диспропорций, характеризуемых растущей несбалансированностью и

неравенством, которые наносят неотвратимый ущерб развивающимся странам. Они

выразили свое сожаление в связи с резким снижением уровня международного

сотрудничества в целях развития. Несмотря на происшедшее в последнее время общее

улучшение мирового экономического положения, что отразилось главным образом на

экономическом росте развитых стран, развивающиеся страны, особенно страны, имеющие

задолженность, не получили выгод от такого роста, а в их экономике наблюдался либо

застой, либо отрицательные темпы роста.

3. Министры отметили, что некоторые развитые страны проводят политику, которая

негативно сказывается на состоянии мировой экономики и неоднократно приводила к

перекладыванию бремени структурной перестройки на плечи развивающихся стран.

4. Сознавая последствия наблюдающейся в течение длительного времени

нестабильности мировой экономики и взаимозависимость между торговлей,

задолженностью, валютно-финансовой системой и развитием, министры выразили

беспокойство по поводу сохраняющихся низких цен на сырьевые товары, что ведет к

дальнейшему ухудшению условий торговли развивающихся стран, нарастанию

протекционистских тенденций и широкому распространению дискриминационной практики

вразрез с принципами и политикой ГАТТ и других торговых ограничений, отличающихся

особой жесткостью по отношению к экспортным товарам из развивающихся стран;

нестабильности валютно-финансовой системы; высоким процентным ставкам;

несбалансированности валютных курсов; невыносимо тяжелому и растущему бремени

В настоящем документе под выражением "другие развивающиеся страны" во фразе
"неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны" понимаются страны - члены
Группы 77.
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погашения внешнего долга; обратной передаче ресурсов из развивающихся в развитые

страны; и нехватке эффективного многостороннего контроля за политикой ведущих

промышленно развитых стран. Они с глубокой озабоченностью отметили, что эти

факторы, господствующие в общей экономической обстановке/ замедлили процесс роста

мировой экономики в целом и экономики развивающихся стран, в частности.

5. Министры подчеркнули, что современное состояние мировой экономики ясно

указывает на настоятельную необходимость диалога между развитыми и развивающимися

странами. Эта необходимость еще более очевидна в контексте имеющих далеко идущие

последствия явлений в мировой экономике и международных отношениях. Эти явления

включают в себя последствия небывалого прогресса науки и техники, возникновение

новых центров экономической силы среди развивающихся стран и усиление их

интеграции, недавние реформы экономической политики, предпринятые социалистическими

странами, и их влияние на мировую экономику, а также необходимость реализовать на

деле все более важную роль, которую сами развивающиеся страны намерены играть в

мировой экономике. Интеграция финансовых рынков и рост торговли усиливают

взаимозависимость стран и взаимосвязь проблем. В силу этого еще более настоятельно

необходим комплексный подход к вопросам, относящимся к взаимосвязанным сферам

валюты, финансов, внешней задолженности, торговли и развития.

6. Министры отметили нынешнее улучшение экономических и политических отношений

между странами с рыночной экономикой и социалистическими государствами Восточной

Европы. Они самым настоятельным образом призвали к тому, чтобы расширение

экономических и торговых отношений между Западом и Востоком оказало позитивное

влияние на экономику развивающихся стран, в частности на расширение доступа к

рынкам развитых стран и социалистических государств Восточной Европы, и

способствовало предоставлению дополнительных ресурсов развивающимся странам. Они

вновь указали на взаимосвязь между миром, разоружением и развитием и призвали к

осуществлению неотложных мер в области разоружения, что могло бы высвободить

людские, финансовые и технические ресурсы, необходимые для развития развивающихся

стран.

7. Министры с сожалением отметили, что в рассматриваемый период, вопреки

предусмотренным Международной стратегией развития темпам роста в 7 процентов и

целям и задачам Основной новой программы действий Организации Объединенных Наций на

80-е годы в пользу наименее развитых стран, в экономике многих развивающихся стран

наблюдался либо застой, либо сокращение темпов роста. Они отметили также, что

некоторый экономический подъем, наблюдавшийся в ряде развитых стран, не привел ни к

существенному изменению неблагоприятных экономических условий, в которых находятся

развивающиеся страны, ни к улучшению перспектив их развития.

8. Министры, в частности, отметили, что экономическое положение большинства стран

африканского континента вызывает серьезную озабоченность в связи с тем, что помимо

преодоления последствий экономического кризиса они вынуждены преодолевать

опустошительные последствия таких стихийных бедствий, как наводнения, засуха,

нашествие саранчи и пр. В этой связи они приветствовали выводы Специального

комитета полного состава Генеральной Ассамблеи по обзору и оценке Программы

действий Организации Объединенных Наций по обеспечению экономического подъема и

развития в Африке на 1986-1990 годы и призвали к безотлагательному и ускоренному

осуществлению Программы действий Организации Объединенных Наций по обеспечению
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экономического подъема и развития в Африке на 1986-1990 годы, которая была принята

на тринадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных

Наций по критическому экономическому положению в Африке, проходившей в Нью-Йорке

27 мая-1 июня 1986 года. Они дали высокую оценку важным и неослабным усилиям

африканских стран, направленным на стимулирование их экономики и возобновление

устойчивого процесса развития, и призвали международное сообщество безотлагательно

предпринять существенные усилия в целях осуществления этой Программы.

9. Министры приветствовали позитивный вклад Комиссии Юга в развитие

международного экономического сотрудничества. Они отметили, что работа,

проделанная Комиссией к настоящему времени, нашла свое выражение, среди прочего, в

заявлении о внешней задолженности и в заявлении об Уругвайском раунде - в

заявлениях по двум вопросам, имеющим решающее значение для мировой экономики, и в

частности развивающихся стран. Министры предложили Председателю Комиссии Юга

представить девятой конференции глав государств и правительств неприсоединившихся

стран предварительный доклад о работе и деятельности Комиссии.

III. УСТАНОВЛЕНИЕ НОВОГО МЕЖДУНАРОДНОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО ПОРЯДКА

10. Министры вновь подтвердили свою неизменную и полную приверженность целям и

принципам Устава Организации Объединенных Наций, которая остается главным форумом

для диалога и переговоров по вопросам, касающимся международного сотрудничества в

целях развития.

11. Министры подчеркнули, что современные тенденции мировой экономики диктуют

настоятельную необходимость проведения коренной структурной перестройки

международных экономических отношений с целью установления справедливой и

равноправной экономической системы, которая способствовала бы быстрому и

устойчивому мировому экономическому росту и развитию, особенно в развивающихся

странах. В этой связи они вновь подтвердили свою приверженность Декларации и

Программе действий по установлению нового международного экономического порядка,

содержащимся в резолюциях 3201 (S-VI) и 3202 (S-VI) Генеральной Ассамблеи от 1 мая

1974 года, и Хартии экономических прав и обязанностей государств, содержащейся в

резолюции 3281 (XXIX) Генеральной Ассамблеи от 12 декабря 1974 года, и вновь

заявили, что эти документы по-прежнему остаются в силе и не утратили своей

актуальности. Министры выразили глубокое сожаление по поводу отсутствия прогресса

в осуществлении вышеупомянутых резолюций, несмотря на гибкую и конструктивную

позицию, занимаемую развивающимися странами. Министры вновь заявили о

необходимости проведения переговоров по данному вопросу в рамках соответствующих

многосторонних форумов.

12. Министры подчеркнули, что усиление взаимозависимого характера мировой

экономики, все более тесное переплетение проблем и взаимосвязь их решений делают

еще более неотложным участие как развитых, так и развивающихся стран в серьезном

диалоге, направленном на поиск общих решений к проблемам, которые в настоящее время

стоят перед мировой экономикой, включая реформу международной валютно-финансовой и

торговой систем в интересах как развитых, так и развивающихся стран.
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13. Министры осудили применение отдельными развитыми странами против ряда

развивающихся стран экономических, политических и/или любых других принудительных

мер, таких, как введение эмбарго, торговых ограничений, экономической блокады,

замораживание активов и другие экономические санкции, и вновь заявили о

необходимости принятия международным сообществом безотлагательных и действенных мер

в целях искоренения подобной практики, которая используется все шире и принимает

новые формы.

IV. СТРАТЕГИЯ МЕЖДУНАРОДНЫХ ЭКОНОМИЧЕСКИХ ПЕРЕГОВОРОВ

14. Министры подчеркнули, что в быстро меняющемся и все более взаимозависимом мире

все государства заинтересованы в возобновлении диалога и активизации усилий в целях

обеспечения экономических переговоров и сотрудничества в универсальных рамках

Организации Объединенных Наций и других международных учреждений. В этой связи

министры призвали развитые страны занять конструктивную позицию, которая

способствовала бы возобновлению диалога Север-Юг.

15. Министры убеждены в том, что управление мировой экономикой необходимо

осуществлять на более широкой основе, с тем чтобы учитывать интересы всех групп

стран и проводить политику, которая пользовалась бы поддержкой как развитых, так и

развивающихся стран. Нынешний социально-экономический кризис носит такой характер,

что ни одна страна или группа стран не может преодолеть его в одиночку. Поиск

односторонних решений не дает результатов и противоречит принципу международного

консенсуса в вопросах развития. Нынешний кризис все в большей степени приобретает

характер общемировой проблемы, для решения которой должны быть найдены коллективные

решения, основанные на взаимности интересов. С этой целью необходимо как можно

быстрее оживить на основе взаимности интересов диалог Север-Юг. Альтернативы

возобновлению серьезного диалога нет, поскольку это единственная возможность

избежать потенциальных конфликтов и очевидных опасностей и обеспечить равноправное

и стабильное развитие для всех стран.

16. Министры признали, что для возобновления диалога Север-Юг необходимо

выработать новый консенсус в вопросах развития. Как только этот новый консенсус

будет достигнут и возобновится диалог Север-Юг, неприсоединившиеся и другие

развивающиеся страны вновь приступят к выполнению задачи установления нового

международного экономического порядка, основанного на справедливости и равноправии.

17. Министры подчеркнули, что для поиска прочных решений взаимосвязанных проблем

мировой экономики требуются совместные усилия как развивающихся, так и развитых

стран. Они призвали к принятию соответствующих мер и инициатив в рамках

Экономического и Социального Совета, Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных

Наций, ЮНКТАД и других соответствующих организаций, занимающихся вопросами,

имеющими жизненно важное значение для мировой экономики и, в частности, для

развивающихся стран.

18. Министры сослались на доклад об оценке нынешнего состояния диалога Север-Юг и

предложениях по его возобновлению, который был принят на первом основном заседании

Постоянного комитета министров по экономическому сотрудничеству, состоявшемся

4-7 июля 1988 года в Хараре, Зимбабве. Они призвали Комитет продолжать свою

полезную работу и в этой связи настоятельно просили Комитет подготовиться к



A/44/409

S/20743

Russian

Page 75

специальной сессии Генеральной Ассамблеи 1990 года, посвященной международному

экономическому сотрудничеству, в частности оживлению экономического роста и

развития в развивающихся странах.

19. Министры приветствовали решение 43/460 Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций от 7 марта 1989 года о проведении 23-27 апреля 1990 года

специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций,

посвященной международному экономическому сотрудничеству, в частности оживлению

экономического роста и развития в развивающихся странах. Они считают, что

специальная сессия является одной из наиболее своевременных и редких возможностей

для активизации диалога и углубления международного экономического сотрудничества.

20. Министры выразили свою убежденность в том, что успех многосторонних

переговоров будет в значительной степени зависеть от способности развивающихся

стран укрепить свою солидарность и единство путем достижения коллективной

самообеспеченности, которая не только укрепит их позиции на переговорах, но и

расширит перспективы их развития. Они подчеркнули необходимость конкретных и

практических шагов для того, чтобы придать новый импульс сотрудничеству Юг-Юг путем

мобилизации для этой цели всех необходимых ресурсов и средств.

V. МЕЖДУНАРОДНАЯ СТРАТЕГИЯ РАЗВИТИЯ

21. Министры вновь подтвердили, что концепция десятилетий развития Организации

Объединенных Наций и процесс разработки международной стартегии развития в целях

достижения согласованных целей и задач десятилетий по-прежнему необходимы и

актуальны.

22. Министры подчеркнули, что международная стратегия развития на четвертое

Десятилетие развития Организации Объединенных Наций должна служить согласованными

рамками для международного сотрудничества и обеспечить последовательность и

взаимодополняемость усилий международных организаций в достижении согласованных

целей и приоритетов международного экономического сотрудничества. В этой связи они

приветствовали резолюцию 43/182 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных

Наций, в соответствии с которой был учрежден Специальный комитет полного состава по

подготовке международной стратегии развития на четвертое десятилетие развития

Организации Объединенных Наций, и настоятельно призвали международное сообщество и

все соответствующие организации и специализированные учреждения системы Организации

Объединенных Наций внести действенный вклад в процесс подготовки стратегии.

Разработка новой МСР предоставит правительствам исключительную возможность принять

обязательства по содействию взаимовыгодному международному экономическому

сотрудничеству и ускоренному экономическому и социальному развитию развивающихся

стран в 90-е годы.

23. По мнению министров, в случае сохранения в 90-х годах нынешних мировых

экономических тенденций к экономическому застою и низким темпам роста, характерных

для мировой экономики в 80-е годы, и без того серьезные проблемы структурной

перестройки в развивающихся странах, имеющих задолженность, еще более усугубятся, а

процесс восстановления темпов экономического роста в развивающихся странах

натолкнется на препятствия. В этой связи они вновь указали на необходимость

определения в стратегии конкретных основополагающих мер, направленных на изменение
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этих тенденций. Помимо вопросов структурной перестройки особое внимание в

стратегии должно быть уделено оживлению роста и развития, борьбе с нищетой и

облегчению условий жизни людей в развивающихся странах.

VI. ВАЛЮТНО-ФИНАНСОВЫЕ ВОПРОСЫ И ПЕРЕДАЧА РЕСУРСОВ

24. Министры выразили серьезную озабоченность в связи, с тем, что предпринимаемые

усилия по проведению действенных реформ и осуществлению структурной перестройки

международной валютно-финансовой системы не привели к достаточному прогрессу. Они

подчеркнули, что наличие жизнеспособной валютно-финансовой системы, которая

полностью отвечала бы разнообразным и постоянно меняющимся потребностям мировой

экономики, в особенности нуждам развивающихся стран, является предпосылкой

укрепления и расширения международного сотрудничества.

25. В этой связи министры вновь подтвердили предложения о созыве международной

конференции по валютно-финансовым средствам на цели развития. В качестве

эффективного шага в подготовке к такой конференции они поддержали призыв Группы 24

к созданию представительного комитета министров из развивающихся и промышленно

развитых стран.

26. Министры с глубокой озабоченностью отметили тревожные размеры чистой передачи

ресурсов из развивающихся в развитые страны, а также в многосторонние финансовые

учреждения. Объем такой передачи только в 1988 году составил, по оценкам,

43 млрд. долл. США. Они вновь выразили свою глубокую тревогу по поводу этой

ненормальной тенденции, которая сковывает возможности развивающихся стран в

удовлетворении своих первоочередных потребностей развития. В этой связи они

призвали международное сообщество принять меры к тому, чтобы изменить

направленность этой чистой передачи ресурсов.

27. Министры отметили, что ухудшение экономических условий развивающихся стран

тесно связано с тенденциями изменения притока ресурсов, который начиная с 1982 года

резко сократился. Официальная помощь на цели развития все еще не составляет и

половины согласованных на международном уровне показателей, и при этом приток

ресурсов на коммерческих условиях в большинство развивающихся стран практически

прекратился. Согласно различным исследованиям и оценкам, большинство развивающихся

стран испытывает серьезный финансовый дефицит. Пока не будет возобновлен приток

финансовых средств на цели развития, перспективы надлежащего экономического роста и

устойчивого прогресса во многих наиболее бедных странах мира будут неутешительными,

какие бы усилия на национальном уровне ни прилагали их правительства. В этой связи

от правительств, многосторонних финансовых учреждений и коммерческих банков

требуются, следовательно, согласованные и взаимодополняющие усилия. Далее министры

отметили, что для преодоления этого дефицита был выдвинут ряд конкретных и

реалистичных предложений.

28. Учитывая экономичекую неустойчивость и чрезвычайно жесткие условия, в которых

находятся развивающиеся страны, наибольшее беспокойство вызывает сокращение в

реальном выражении объема официальной помощи на цели развития, предоставляемой

развивающимся странам в целом и наименее развитым странам в частности. Министры

выразили сожаление в связи с тем, что целевой показатель официальной помощи на цели

развития (ОПР) в размере 0,7 процента валового национального продукта (ВНП),
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намеченный Международной стратегией развития на третье Десятилетие развития

Организации Объединенных Наций, и целевой показатель ОПР в размере 0,15 процента

ВНП, предусмотренный в Основной новой программе действий в пользу наименее развитых

стран, до сих пор не достигнуты. Они подчеркнули, что стоящие перед развивающимися

странами острые проблемы в области развития в значительной мере вызваны

недостаточной передачей ресурсов на цели развития,

29. Министры настоятельно призвали развитые страны с крупным положительным сальдо

по текущим операциям, такие, как Япония, играть более активную роль в увеличении

притока ресурсов в развивающиеся страны. Однако они добавили, что этого будет

недостаточно и как правительствам, так и многосторонним финансовым учреждениям

необходимо будет принять другие вспомогательные меры.

30. Министры отметили, что международная валютно-финансовая система оказалась

неспособной реагировать на значительные изменения, произошедшие на финансовых

рынках за последние 20 лет. За этот период финансовая система была в значительной

степени "приватизирована". Крах системы валютных паритетов и выход валютных курсов

из-под официального контроля, эмиссия ликвидных средств и процентные ставки привели

к тому, что валютно-финансовая система стала еще более несбалансированной и

неустойчивой. Передача контроля за эмиссией ликвидных средств финансовым рынкам

усугубила трудности, с которыми развивающиеся страны сталкиваются при обеспечении

удовлетворительных уровней резервов и получении средств для финансирования

платежного баланса. В результате процесс международной перестройки оказался

неэффективным для поддержания устойчивой структуры внешних расчетов. На

развивающиеся страны легла непропорционально большая доля бремени перестройки,

сопряженной с недопустимо высокими социально-экономическими издержками, о которых

говорит снижение индексов благосостояния и качества жизни. В связи с этим

необходимо тщательное изучение всех условий с целью обеспечения приемлемого уровня

экономического и социального прогресса.

31. Министры выразили беспокойство по поводу того, что отдельные развитые страны

оказывают растущее давление на международные валютно-финансовые учреждения,

особенно Всемирный банк и Международный валютный фонд, а также на некоторые

региональные банки развития с тем, чтобы добиться принятия ими политически

мотивированного подхода к определению условий и процедур предоставления займов,

несовместимых с потребностями развития и структурной перестройки. Они заявили о

своем полном неприятии любых попыток привнесения в кредитную политику этих

учреждений критериев условий, основанных на политических соображениях, а также

увеличения условий любого рода.

32. Министры подчеркнули, что для обеспечения реальной эффективности процесса

экономических консультаций и координации его необходимо вести на широкой основе с

учетом чаяний развивающихся стран и при их активном участии, с тем чтобы можно было

выработать действительно глобальный и взаимосвязанный комплекс мер для устойчивого

роста и развития мировой экономики в интересах всех стран.

33. Министры вновь выразили давно утвердившееся среди них мнение, что в своей

политике МВФ следует учитывать потребности каждой страны в увеличении производства

и занятости; считаться с их возможностями в области разработки и осуществления

своих планов структурной перестройки; принимать во внимание их конкретные

политические, социальные и экономические условия; воздерживаться от навязывания

этим странам девальвации их национальных валют сверх пределов, основанных на

дифференциальных темпах инфляции.
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34. Министры отметили серьезные последствия программ структурной перестройки,

рекомендованных Международным валютным фондом и другими международными финансовыми

учреждениями, для условий жизни народов их стран, особенно для бедных и уязвимых

групп населения, а также их влияние на рост нищеты и социальной напряженности. Они

подчеркнули насущную необходимость выработки глобального и прочного решения,

которое смягчило бы неблагоприятные социально-экономические последствия этих

программ, и призвали Группу 77 в Нью-Йорке рассмотреть и принять необходимые меры

по данному вопросу.

35. Министры с большим интересом отметили недавние усилия Фонда по улучшению

структуры, условий кредитования и сферы применения Пролонгационного фонда с тем,

чтобы сделать его более полезным инструментом содействия структурной перестройке в

сочетании с экономическим ростом.

36. Министры с одобрением встретили тот факт, что в декабре 1987 года Всемирный

банк заключил соглашение по программе совместного финансирования проектов

экономического подъема в Африке, а МВФ согласовал предоставление странам с низким

уровнем доходов займов на структурную перестройку на льготных условиях через

Расширенный фонд структурной перестройки, потенциал которого утроился. Они

отметили также, что весной 1988 года было ратифицировано увеличение общего капитала

Всемирного банка и началось создание расширенного фонда компенсационного

финансирования МВФ, включающего канал резервного кредитования.

VII. ВНЕШНЯЯ ЗАДОЛЖЕННОСТЬ И РАЗВИТИЕ

37. Министры отметили, что проблема внешней задолженности развивающихся стран

приобрела серьезный политический, экономический и социальный характер, что

усугубляется пагубным влиянием диспропорций и неравноправных отношений в

международной валютно-финансовой и торговой системе. Поэтому они подчеркнули

неприемлемость узкого подхода к ее решению. Министры отметили, что беспорядочные

меры, предпринятые до сих пор для преодоления этой проблемы, недостаточны и

неэффективны и не затронули ее коренных причин. В этой связи они подчеркнули

необходимость принятия политического и глобального подхода при участии

развивающихся стран-должников и развитых стран-кредиторов, а также международных

финансовых и банковских учреждений, основанного на принципе совместной

ответственности и праве каждой страны определять свою экономическую политику и

регулировать распределение ресурсов на цели капиталовложения и потребления.

Министры, таким образом, подтвердили неотъемлемое суверенное право всех государств

сводобно выбирать свою экономическую систему, регулировать свою экономическую

деятельность и принимать самостоятельные решения в русле той политики, которая, по

их мнению, отвечает задачам преодоления кризиса и содействия их развитию, включая

обслуживание долга.

38. Министры признали, что проблема внешней задолженности развивающихся стран

является одним из проявлений сбоев в функционировании международной экономической

системы. Они выразили глубокую обеспокоенность последствиями кризиса

задолженности, который приобрел в настоящее время серьезное международно-

политическое звучание. Они отметили также, что громадное бремя обслуживания

развивающимися странами своего растущего внешнего долга усугубляется

ограничительным процессом структурной перестройки, навязанной международными
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финансово-кредитными учреждениями, а также недостаточным доступом на финансовые

рынки и сокращением реального объема официальной помощи на цели развития. Эти

проблемы угрожают самой стабильности большинства развивающихся стран. Не добившись

устойчивого экономического развития, многие развивающиеся страны не в состоянии

погасить свою внешнюю задолженность при существующих международных экономических

условиях.

39. Министры с глубокой озабоченностью отметили, что внешняя задолженность

развивающихся стран стала в 80-е годы громадным препятствием на пути их

экономического и социального развития. Общий объем внешней задолженности этих

стран превысил в конце 1988 года 1300 млрд. долл. США. Коэффициенты обслуживания

долга остаются неприемлемо высокими, процентные ставки растут, доход от экспорта

сократился, и, кроме того, чистый отток ресурсов вынуждает все большее число

развивающихся стран временно прекращать обслуживание своего внешнего долга или

накапливать просроченную задолженность. Они подчеркнули, что это является прямым и

неизбежным результатом нынешней неблагоприятной экономической обстановки,

характеризуемой вялыми темпами экономического роста, нестабильностью валютных

курсов, резким снижением цен на сырьевые товары, обратным оттоком ресурсов и

введенными развитыми странами протекционистскими мерами. Кроме того, если не

предпринять неотложных действий по изменению такого положения, экономика

большинства развивающихся стран не сможет справиться с обслуживанием долга.

40. Министры настоятельно призвали развитые страны-кредиторы и международные

банковские и финансовые учреждения совместно с развивающимися странами-должниками

принять участие в усилиях по выработке новых мер для облегчения долгового бремени

развивающихся стран. К таким мерам следует отнести, в частности, следующие:

a) изменение нынешнего положения, характеризуемого чистым оттоком реальных

ресурсов от развивающихся к развитым странам;

b) снижение реальных процентных ставок без увязки с рыночным механизмом и

увеличение срока погашения задолженности, продолжительности льготного и

консолидационного периодов;

c) создание механизма, посредством которого развивающиеся страны-дебиторы

получали бы выгоду от рыночных скидок по долговым обязательствам;

d) создание с помощью дополнительных ресурсов нового кредитного механизма в

рамках МВФ для расширения Фонда компенсационного финансирования, а также

обеспечение надлежащего притока дополнительных финансовых средств в целях

облегчения бремени обслуживания долга, вызванного высокими реальными процентными

ставками; коренной пересмотр критериев определения условий предоставления кредитов

международными финансовыми учреждениями; обеспечение того, чтобы любая координация

между МВФ, Всемирным банком и другими многосторонними финансовыми учреждениями не

влекла за собой перекрестных условий;

e) ограничение платежей в счет обслуживания долга определенным процентом

экспортных поступлений, соразмерным с нуждами развития и экономическими и

социальными потребностями каждой страны; разработка новых механизмов оказания

помощи развивающимся странам-должникам, которые вследствие неблагоприятных внешних
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факторов не в состоянии выплачивать долги по своим обязательствам многосторонним

валютно-финансовым учреждениям в установленные сроки; стимулирование притока

финансовых ресурсов на цели развития;

f) разграничение, в отношении стран с большой задолженностью перед

международной банковской системой, их текущей задолженности и новых кредитов с

целью определения процентных ставок, с тем чтобы стимулировать приток новых

финансовых ресурсов в страны-дебиторы; в отношении стран с низким уровнем доходов

и наименее развитых стран намечаемые меры должны предусматривать также

аннулирование их официальной задолженности или частичный перевод этих долгов в

субсидии;

д) обеспечение надлежащего притока дополнительных финансовых ресурсов из

официальных и рыночных источников в развивающиеся страны-должники, которые несмотря

на тяжелое бремя погашения долга прилагают последовательные усилия к тому, чтобы

увязать обслуживание задолженности со своими целями развития;

h) существенное расширение доступа экспортных товаров из развивающихся стран

на рынки развитых стран и укрепление рынков сырьевых товаров с целью обеспечения

производителям справедливых и дающих прибыль цен.

41. Министры приветствовали альтернативные рамки для программ структурной

перестройки, принятые министрами планирования африканских стран в Аддис-Абебе в

апреле 1989 года. Несмотря на то, что африканский континент пошел на большие

жертвы в процессе экономической реформы и структурной перестройки, международное

сообщество не предпринимает шагов к предоставлению необходимых дополнительных

финансовых ресурсов, о которых было объявлено в 1986 году на специальной сессии

Генеральной Ассамблеи по положению в Африке. Министры заявили о своей полной

солидарности с Африкой и призвали международное сообщество, в частности

многосторонние финансовые учреждения, оказывать африканским странам помощь в

претворении в жизнь альтернативных рамок с тем, чтобы снять "перенапряжение",

вызываемое перестройкой, и создать для континента все условия для достижения

устойчивого экономического роста и развития.

42. Министры с интересом отметили последние инициативы, направленные на сокращение

капитальной суммы внешнего долга и причитающихся по нему процентов. Тем не менее

они считают, что для обеспечения значительного сокращения стоимостного объема

задолженности необходимо сделать эти инициативы более конкретными, беря за основу

стоимость долга на вторичном рынке. В этой связи они подчеркнули необходимость

установления общих рамок для сокращения суммы долга и/или величины обслуживания

долга на таком организационном уровне, который обеспечивал бы участие всех сторон.

43. По мнению министров, заявление о внешней задолженности, распространенное

3 марта 1988 года Комиссией Юга на ее второй встрече в Куала-Лумпуре, является

своевременным вкладом в продолжающееся обсуждение этого жизненно важного вопроса.

Они с интересом отметили предложение об учреждении форума дебиторов и предложили

заинтересованным неприсоединившимся и другим развивающимся странам должным образом

рассмотреть это предложение.
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44. Министры выразили признательность Его Высочеству эмиру Государства Кувейт за

выдвинутую им на сорок третьей сессии Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций важную инициативу, касающуюся проблемы внешней задолженности

развивающихся стран. Эта инициатива была поддержана участниками двенадцатого

Совещания министров Группы 77, состоявшегося в Нью-Йорке в сентябре 1988 года.

45. Министры приветствовали доклады, принятые на двух консультативных совещаниях

экспертов по вопросу о внешней задолженности, проходивших в Лиме, Перу, и

Мохаммедии, Марокко. В этой связи министры настоятельно призвали

неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны продолжать процесс обмена

информацией, поскольку он является важным вкладом в усиление их позиций на

переговорах.

VIII. ТОРГОВЛЯ И СЫРЬЕВЫЕ ТОВАРЫ

46. Министры выразили глубокую озабоченность в связи с мировым экономическим

кризисом, который отрицательно сказывается на возможности развивающихся стран

участвовать в международной торговле. Они с обеспокоенностью отметили, что мировая

торговля применительно к экспорту товаров из развивающихся стран продолжает

характеризоваться рыночной нестабильностью, резким и непрекращающимся падением цен

на их товары, отсутствием доступа на рынки развитых стран, усилением

протекционизма, несправедливой конкуренцией вследствие субсидирования экспорта

развитыми странами и решающего влияния транснациональных корпораций некоторых

развитых стран в области ценообразования в силу их контроля над основными рынками

этих товаров.

47. Министры отметили, что изменения в рамках БЭС, связанные с созданием к

1992 году единого рынка, могут отрицательно сказаться на положении стран Юга. Они

подчеркнули важность изучения воздействия единого рынка ЕЭС на торговлю и развитие

развивающихся стран. В этой связи они приняли к сведению решение Совета по

торговле и развитию, принятое в ходе второй части его тридцать пятой сессии при

рассмотрении вопросов протекционизма и структурной перестройки, а также

договоренность, в частности о том, что Совет рассмотрит вопрос о воздействии

региональной интеграции и соглашений в области торговли и развития на положение

развивающихся стран. Министры также предложили Комиссии Юга изучить возможность

подготовки исследования в этой области.

48. Министры отметили, что отмечавшийся на протяжении последнего десятилетия рост

цен на сырую нефть используется развитыми странами в качестве предлога для резкого

повышения цен на экспортируемые ими промышленные товары. Они выразили

озабоченность в связи с тем, что недавнее сокращение цен на нефть не сопровождалось

соответствующим снижением цен на промышленную продукцию, экспортируемую развитыми

странами.

49. Министры отметили резкое сокращение цен на нефть, что привело к массовому

оттоку доходов развивающихся стран-экспортеров нефти в развитые страны, и они

выразили озабоченность в связи с отрицательным воздействием последнего на экономику

развивающихся стран-экспортеров нефти и их способность поддерживать темпы своего

развития.
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50. Министры также отметили, что противоположные тенденции с точки зрения

перспектив экономического развития развивающихся и развитых стран усугубили

существующую асимметрию в международном экономическом порядке, тем самым еще больше

углубив разрыв между развитыми и развивающимися странами, что создает серьезную

угрозу для международного мира и безопасности.

51. Министры выразили серьезную озабоченность в связи с тенденцией к чрезмерному и

постоянному снижению цен на сырьевые товары, экспортируемые развивающимися

странами, и ухудшением условий торговли, что обостряет их трудности платежного

баланса и ведет к обратной передаче ресурсов. Для некоторых рынков сырьевых

товаров стали характерны крайняя нестабильность и хаотичность. Министры с

обеспокоенностью отметили отсутствие на международном уровне серьезных попыток

преодолеть эту тенденцию и подчеркнули необходимость срочного рассмотрения мер,

направленных на решение этих проблем. В этой связи министры призвали

активизировать усилия на всех соответствующих форумах в целях достижения равновесия

между ценами на сырье и товары, экспортируемые развивающимися странами, и ценами на

импорт из промышленно развитых стран.

52. Министры отметили, что "уругвайский раунд" многосторонних торговых переговоров

проходил в обстановке резко ухудшившихся условий в сфере международной торговли.

Наблюдается распространение протекционистских мер, направленных на обход или

нарушение правил и принципов ГАТТ. Двусторонние и отраслевые соглашения и меры

"серой зоны" создают серьезную угрозу для многосторонней торговой системы.

Дискриминационные меры в основном принимаются против развивающихся стран из-за

отсутствия у них возможности применить эффективные ответные меры. Широкое

распространение получили попытки использовать предоставление доступа товарам на

рынки развитых стран в качестве рычага для получения уступок от развивающихся стран

в других областях. Эти события неблагоприятным образом сказывались на интересах

развивающихся стран. !

53. Министры выразили сожаление, что имели место случаи нарушения обязательств о

невведении новых торговых ограничений и что не было начато осуществление

обязательств о сокращении существующих ограничений в торговле. Для достижения

целей сохранения и усиления многосторонней торговой системы министры уделили

первостепенное внимание задаче заключения всеобъемлющей договоренности о

гарантиях. Они подчеркнули необходимость сохранения основной идеи недискриминации,

закрепленной в ГАТТ в договоренности о гарантиях. Признавая огромную важность

проведения переговоров в этой области, министры обратились ко всем участникам с

призывом начать конструктивные переговоры, с тем чтобы достичь здесь реального

прогресса в как можно более короткие сроки.

54. Министры напомнили, что в Декларации, принятой в Пунта-дель-Эсте, была

подтверждена идея применения специального и дифференциального режима в отношении

развивающихся стран. Они подчеркнули, что необходимо сохранить, упрочить и

эффективно осуществить эту идею во всех областях переговоров. Они выразили также

сожаление, что предпринимаются попытки пересмотреть некоторые из положений ГАТТ и

его соглашений, которые предоставляют развивающимся странам определенную гибкость в

деле использования инструментов торговой политики. Они напомнили, что эти

положения явились результатом многолетних усилий развивающихся стран приспособить

систему ГАТТ к их торговым и финансовым потребностям и нуждам развития.
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55. Министры настоятельно призвали к принятию в ходе "уругвайского раунда"

переговоров в рамках ГАТТ немедленных мер для либерализации сельскохозяйственной

торговли путем устранения ограничений и искажений со стороны развитых стран, и в

первую очередь тех, которые касаются нетарифных и тарифных барьеров и

субсидирования экспорта, путем подчинения всех мер, отрицательно влияющих на доступ

импортных товаров и экспортную конкуренцию, усиленным и более действенным правилам

и дисциплинарным основам ГАТТ и с учетом факторов развития.

56. Министры отметили, что небольшой прогресс был достигнут в области текстильных

изделий. Текстильная промышленность, на долю которой приходится наибольшая часть

экспорта промышленных товаров из развивающихся стран, к сожалению, в течение очень

длительного времени была жертвой дискриминационных ограничений в ГАТТ. Министры

настоятельно призвали сконцентрировать усилия на торговых переговорах в рамках

"уругвайского раунда" на достижении в ходе проведения раунда соглашения об условиях

включения этого сектора в ГАТТ в рамках конкретного временного периода,

начинающегося сразу же после завершения раунда. Такие условия, в частности, должны

предусматривать постепенную отмену ограничений в рамках МФА и других ограничений в

отношении текстильных изделий и предметов одежды, несоответствующих принципам

ГАТТ. Вместе с тем участники переговоров должны строго придерживаться

договоренности о замораживании мер по ограничению торговли в отношении экспорта

текстильных изделий из неприсоединившихся и других развивающихся стран.

57. В отношении тропических продуктов министры с большим интересом отнеслись к

инициативам, касающимся расширения доступа на рынки развитых стран. Они

настоятельно призвали к принятию безотлагательных мер, направленных на полную

либерализацию торговли тропическими продуктами, представляющими интерес для

развивающихся стран с точки зрения экспорта. В этой связи назревает необходимость

в решении проблем эскалации тарифных и нетарифных мер.

58. Министры рассмотрели положение в новых областях переговоров в рамках

"уругвайского раунда", в таких, как интеллектуальная собственность (TRIPS),

инвестиционные меры (TRIMS) и услуги. Они подчеркнули тот факт, что проводимая в

этих областях внутренняя политика развивающихся стран имеет жизненно важное

значение для развития развивающихся стран и что многосторонние режимы должны

полностью учитывать интересы этих стран. Они подтвердили также необходимость

ограничить переговоры в этих областях лишь вопросами, относящимися к торговле, о

чем было договорено в Декларации, принятой в Пунта-дель-Эсте. Что касается услуг,

то министры со всей решительностью подтвердили необходимость на деле обеспечить

комплекс мер, призванных способствовать развитию сферы услуг в развивающихся

странах в любом режиме в той отрасли, которая может появиться в результате

проведения переговоров. Они считали также, что любой такой многосторонний свод

правил должен полностью уважать программные цели национальных законов и

обязательств.

59. Министры высоко оценили заявление, сделанное Комиссией Юга в ходе

"уругвайского раунда", и призвали членов движения и другие развивающиеся страны

активно участвовать в проведении переговоров в целях достижения сбалансированного

результата переговоров.
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60. Министры приняли к сведению соглашения, достигнутые на недавних совещаниях в

рамках "уругвайского раунда" в Монреале и Женеве. Они вновь подчеркнули, что этих

соглашений необходимо строго придерживаться и на последующих переговорах. Они

также подчеркнули необходимость учета во всех отраслевых областях особых нужд и

потребностей развивающихся стран.

61. Министры признали, что некоторые из предложений, выдвинутые в ходе

"уругвайского раунда" торговых переговоров, имеют определенные последствия для

процесса внутреннего развития в развивающихся странах. Это делает необходимым для

неприсоединившихся и других развивающихся стран продолжить постоянные консультации

друг с другом по вопросу общего подхода с учетом, в частности, следующих элементов:

a) сохранение и усиление многосторонней торговой системы должно оставаться

главной задачей на переговорах в ходе "уругвайского раунда";

b) первоочередное внимание следует уделить отраслям, представляющим интерес

для развивающихся стран, таким, как сельское хозяйство, производство тропических

продуктов и текстильных изделий;

c) восстановление доверия в международной торговой системе, основанной на

общепринятых нормах, через возврат к понятным многосторонним недискриминационным

дисциплинарным основам, более четкое соблюдение ведущими развитыми странами буквы и

духа согласованных норм и дисциплинарных основ и внедрение коллективного механизма

для осуществления прав как слабых, так и сильных;

<3) основной целью измененной многосторонней торговой системы должно стать

содействие процессу устойчивого развития развивающихся стран;

e) в ходе "уругвайского раунда" переговоров, в первую очередь в новых

областях, следует полностью учитывать ранее упомянутые цели торговой политики.

Необходимо также проявлять полное уважение к программным целям национальных законов

и положений;

f) необходимо сохранить, укрепить и эффективным образом осуществить во всех

областях переговоров идею дифференциального и более благоприятного режима для

развивающихся стран, которая была вновь подтверждена в Декларации, принятой в

Пунта-дель-Эсте;

д) необходимо сохранить положения и документы ГАТТ, которые предоставляли

определенную гибкость развивающимся странам в использовании инструментов торговой

политики. Эти положения явились результатом многолетних усилий развивающихся стран

приспособить систему ГАТТ к их торговым и финансовым потребностям и нуждам развития;

h) необходимо признать наличие тесной связи между торговлей, валютой и

финансами. В этой связи восстановить полностью нормальные отношения в

международной торговой системе невозможно без улучшения функционирования

международной торговой системы, обеспечивающей через международные финансовые и

денежные системы поступление адекватных финансовых потоков в развивающиеся страны в

целях удовлетворения их потребностей развития и покрытия долговых обязательств;
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i) необходимо рассматривать многосторонние дисциплинарные основы в новых

областях в совокупности с принимаемыми на международном уровне мерами, которые

направлены на развитие сферы услуг в развивающихся странах, устранение барьеров на

пути передачи технологий и решение вопросов, связанных с ограничительной деловой

практикой транснациональных корпораций.

62. Министры вновь заявили о своей поддержке Комплексной программы по сырьевым

товарам, которая была принята на четвертой сессии ЮНКТАД. В этом контексте они

призвали к заключению новых международных соглашений по сырьевым товарам и

укреплению уже существующих.

63. Министры приветствовали выполнение требований, необходимое для вступления в

силу соглашения об учреждении Общего фонда для сырьевых товаров. Они призвали

неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны, а также промышленно развитые

страны, которые еще не ратифицировали это соглашение, сделать это без малейшего

промедления. Они выразили надежду, что вышеназванное соглашение вступит в силу в

1989 году.

64. Осознавая необходимость способствовать торговле и развитию развивающихся

стран, министры призвали, в частности, к проведению в ЮНКТАД конструктивных

дискуссий по взаимосвязанным вопросам валюты, финансов, торговли и развития.

Учитывая связь между торговлей, валютой, финансами и развитием, они призвали

развитые страны предпринять скоординированные действия в области валюты и финансов

и принять необходимые меры регулирования, которые бы способствовали расширению

торговли развивающихся стран и содействовали передаче им реальных ресурсов.

Следует принять все необходимые меры для того, чтобы укрепить ЮНКТАД во имя

достижения этих целей. В этом контексте секретариату ЮНКТАД следует и впредь

проводить необходимые аналитические исследования, с тем чтобы обеспечить поддержку

интенсивных и целенаправленных переговоров по вопросам международного

экономического сотрудничества.

65. Министры вновь подтвердили настоятельную необходимость обеспечения

существенного расширения и либерализации Фонда финансирования буферных запасов в

целях быстрого, полного и автоматического предоставления развивающимся странам

средств на покрытие их дефицита, не связывая это с какими бы то ни было условиями.

Они также призвали к созданию глобальной системы СТАБЕКС в целях стабилизации

экспортных поступлений развивающихся стран от продажи сырьевых товаров.

66. Министры подчеркнули важное значение ассоциаций производителей, являющихся

одним из средств повышения способности развивающихся стран к проведению торговых

переговоров в целях обеспечения справедливых и выгодных цен на экспортируемые ими

товары и повышение их экспортных поступлений. Они далее подчеркнули, что следует

развивать международное сотрудничество, с тем чтобы добиться большего участия

развивающихся стран в обработке, организации сбыта и распределении сырьевых товаров.

67. Они далее подчеркнули необходимость укрепления соглашений по сырьевым товарам

через развитие сотрудничества между производящими и потребляющими странами,

включения в эти договоры действенных механизмов для достижения целей стабильности

рынка и цен, которые являются выгодными для производителя и справедливыми для

потребителя.
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68. Министры подчеркнули необходимость улучшить общую систему преференций, в

частности в том, что касается ее функционирования и того числа изделий, которые она

охватывает. Они обратили далее особое внимание на то, что следует распространить

существующие системы на все развивающиеся страны. Развитым странам следует

искоренить все формы дискриминации, а также разбивку по группам развивающихся

стран, включая прогрессивные тарифы в зависимости от степени обработки.

69. Министры выразили озабоченность по поводу непрекращающегося торгового эмбарго,

которое было введено Соединенными Штатами Америки в мае 1985 года против Никарагуа

в нарушение прав Никарагуа на суверенитет и самоопределение, и вновь потребовали

его немедленной отмены в соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций 40/188, 41/164, 42/176 и 43/185.

70. Министры подтвердили также необходимость того, чтобы США немедленно выполнили

решение, вынесенное Международным Судом 27 июня 1986 года, где указывается, что

введением торгового эмбарго и принятием принудительных экономических мер против

Никарагуа Соединенные Штаты нарушают свои обязательства по Договору о дружбе,

торговле и судоходстве, подписанному между двумя странами в 1956 году, и что

Соединенные Штаты Америки обязаны возместить Республике Никарагуа ущерб, нанесенный

в связи с нарушением вышеуказанного Договора.

71. Министры выразили беспокойство по поводу непрекращающихся принудительных

экономических мер, которые были введены правительством Соединенных Штатов Америки

против Республики Панамы, и призвали к их немедленной отмене. Они выразили также

озабоченность в связи с незаконным удержанием средств в рамках доли Панамы в

поступлениях от использования Панамского канала, что является грубым нарушением

соглашений Торрихоса-Картера.

72. Министры выразили озабоченность в связи с непрекращающимися мерами, которые

были приняты администрацией Соединенных Штатов против Социалистической Народной

Ливийской Арабской Джамахирии, а именно: введение экономического бойкота и

замораживание ее счетов. Они осудили эти меры как одну из форм экономического

давления для достижения политических целей. Они призвали администрацию Соединенных

Штатов немедленно их отменить. Они выразили свою полную солидарность с

Социалистической Народной Ливийской Арабской Джамахирией в деле оказания

противодействия этим мерам, которые направлены на подрыв процесса ее социально-

экономического развития и ограничение ее независимости и суверенитета.

73. Министры призвали все страны предпринять все необходимые практические шаги, с

тем чтобы оказать помощь Социалистической Народной Арабской Ливийской Джамахирии в

преодолении последствий этих произвольных мер.

IX. ЮНКТАД

74. Министры вновь подтвердили важную роль, которую с момента своего создания

играет ЮНКТАД в международном экономическом сотрудничестве в области торговли и

развития, и в этой связи подчеркнули необходимость сохранения духа и поддержки

целей организации, воплощенных в резолюции 1995 (XIX) Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций и в последующих соответствующих резолюциях и

решениях, направленных на укрепление целенаправленной деятельности ЮНКТАД по
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осуществлению ее мандата. Они напомнили, что ЮНКТАД является основным инструментом

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций для ведения международных

экономических переговоров по вопросам торговли и развития, и приветствовали решение

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций в ее резолюции 43/183 отметить

на своей сорок четвертой сессии двадцать пятую годовщину ЮНКТАД на уровне,

соответствующем роли и достижениям этой организации.

75. Министры произвели оценку результатов седьмой сессии ЮНКТАД и высказали мнение

о том, что единогласно принятый документ возродил надежду на возобновление диалога

между развитыми и развивающимися странами по таким важным вопросам, как

международная торговля, ресурсы для целей развития, внешняя задолженность, сырьевые

товары и проблемы наименее развитых стран. Они подчеркнули важность выполнения в

полном объеме предоставленных ЮНКТАД мандатов. В этой связи они призвали к

безотлагательному выполнению взятых на себя в Заключительном документе обязательств

для уменьшения остроты проблем развивающихся стран в этих областях.

X. ПРОДОВОЛЬСТВИЕ И СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО

76. Министры выразили глубокую озабоченность и сожаление в связи с тем, что в наши

дни по-прежнему сохраняется парадоксальная ситуация, когда голод соседствует с

изобилием, а также в связи с тем, что в некоторых частях мира имеет место тенденция

к сокращению производства с целью уменьшения товарных запасов и поддержания высоких

цен. Они подчеркнули необходимость обратить вспять эти неприемлемые тенденции и

нейтрализовать негативное воздействие внешних экономических факторов, которые

препятствуют развитию продовольственного и сельскохозяйственного сектора и

усугубляют бедность, голод и недоедание. В этой связи они подчеркнули

необходимость сохранения в центре внимания мировой общественности вопросов,

связанных с продовольствием и сельским хозяйством, принимая во внимание

ухудшающееся положение в области продовольствия и сельского хозяйства во многих

развивающихся странах, особенно в Африке. Они вновь подтвердили, что международные

действия должны носить всеобъемлющий характер с учетом всех возможных перспектив и

масштабов продовольственных и сельскохозяйственных проблем в развивающихся

странах. В этом контексте они обратились с призывом оказывать постоянную и

достаточную международную поддержку развивающимся странам, с тем чтобы помочь им

достичь продовольственного самообеспечения.

77. В соответствии с этим обязательством министры призвали международное

сообщество предпринять решительные действия для того, чтобы обеспечить на льготных

условиях необходимый приток ресурсов в сельскохозяйственный сектор и прекратить

отток огромных финансовых средств из развивающихся в развитые страны. Они с

сожалением отметили, что во многих развитых странах наблюдается тенденция к

предоставлению помощи на двусторонней основе в ущерб помощи в рамках многосторонних

учреждений, и настоятельно призвали развитые страны увеличить свои взносы в эти

учреждения, такие, как Международный фонд сельскохозяйственного развития (МФСР).

Они с удовлетворением восприняли положительную реакцию в связи с необходимостью

оказания чрезвычайной помощи для преодоления продовольственного дефицита и

предложили принять специальную международную программу продовольственной и

финансовой помощи для целей удовлетворения чрезвычайных потребностей и уменьшения

хронического продовольственного дефицита в развивающихся странах, особенно в

странах Африки.
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78. Министры вновь подтвердили, что право на питание является основным и всеобщим

правом человека, которое следует защищать. Они выступили с резким осуждением

использования продовольствия в качестве инструмента политического давления и

предостерегли от навязывания каких-либо условий при оказании продовольственной

помощи. Кроме того, они вновь подтвердили, что настоятельная потребность улучшить

экономические условия в мире и повысить снижающуюся степень надежности глобальной

системы продовольственной безопасности еще в большей степени подтверждают

необходимость укрепления международного сотрудничества.

79. Они подчеркнули важное значение своевременного распределения продовольствия

среди нуждающихся, особенно в странах Африки и наименее развитых странах, и

оказания помощи странам-получателям в развитии их материально-технической базы и

административной системы, а также внутренних систем доставки продовольственной

помощи.

80. Министры с удовлетворением отметили выводы и рекомендации четырнадцатой сессии

Всемирного продовольственного совета на уровне министров, состоявшейся в Никосии в

мае 1988 года. Полностью сознавая, что проблема голода и недоедания в мире

обостряется, они приветствовали Кипрскую инициативу по борьбе с голодом в мире, в

которой содержится призыв к безотлагательному анализу и оценке предпринятых до

настоящего времени усилий, направленных на ослабление остроты проблемы голода,

определение путей совершенствования существующих политики и программ, а также

выработку реалистических и потенциально эффективных новых инициатив, что стало бы

важным шагом на пути ликвидации голода и недоедания. В этой связи министры

настоятельно призвали неприсоединившиеся страны-члены принять активное участие на

уровне министров в работе пятнадцатой сессии Всемирного продовольственного совета,

которая состоится в Арабской Республике Египет, в Каире, 22-25 мая 1989 года,

поскольку на сессии будут рассмотрены конкретные формы осуществления Кипрской

инициативы.

81. Они выступили в поддержку дальнейшего развития Глобальной системы информации и

раннего оповещения, действующей в рамках Продовольственной и сельскохозяйственной

организации Объединенных Наций путем создания и совершенствования национальных и

региональных систем раннего оповещения с применением технологии дистанционного

зондирования. Они также приветствовали меры, принятые Всемирной продовольственной

программой, в целях обеспечения быстрой и своевременной доставки продовольственной

помощи, а также создания информационной системы для регулярного распространения

всей необходимой информации по вопросам продовольственной помощи в целях улучшения

планирования и координации оперативной деятельности.

82. Министры выступили в поддержку предпринимаемых усилий по укреплению

сотрудничества на всех уровнях, как на внутрирегиональной, так и на межрегиональной

основе, в целях повышения продовольственной безопасности и содействия

сельскохозяйственному развитию. Они призвали соответствующие учреждения системы

Организации Объединенных Наций уделять первоочередное внимание поддержке

экономического и технического сотрудничества между развивающимися странами в

области продовольствия и сельского хозяйства. В этой связи они вновь высказали

предложение по скорейшему созданию системы продовольственной безопасности

неприсоединившихся и других развивающихся стран. В этой связи они вновь

подтвердили предложение о скорейшем создании системы продовольственной безопасности

неприсоединившихся и других развивающихся стран.
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83. Министры с глубоким сожалением отметили, что финансовые трудности,

испытываемые Продовольственной и сельскохозяйственной организацией вследствие

наличия задолженности по внесению взносов со стороны одного крупного вкладчика,

обусловили необходимость значительного сокращения программ в ущерб развивающихся

стран. Министры настоятельно призвали безотлагательно произвести выплату таких

взносов, с тем чтобы ФАО смогла осуществить утвержденные программы и мероприятия в

продовольственном и сельскохозяйственном секторе, который играет решающую роль в

экономике развивающихся стран. Признавая сохраняющееся значение продовольственного

и селькохозяиственного сектора и роль ФАО, министры настоятельно призвали увеличить

и предоставлять ФАО в будущем ресурсы в более адекватном объеме.

84. Министры повторили свой призыв к международному сообществу, содержащийся в их

заявлении, принятом 10 сентября 1988 года в Никосии, оказать всестороннюю поддержку

Международному фонду сельскохозяйственного развития. Они подчеркнули важность

гарантии сохранения нынешней структуры и операций МФСР. В этой связи министры

выразили признательность 95 неприсоединившимся и другим развивающимся странам,

которые объявили о внесении значительных взносов в рамках третьего пополнения

средств МФСР, в том числе развивающимся странам-бенефициариям категории III

согласно классификации МФСР, за достижение уже на данном этапе почти в полном

объеме коллективной цели мобилизации 75 млн. долл. США. В этой связи они с

удовлетворением отметили, что промышленно развитые страны - члены категории I по

классификации МФСР подтвердили свою готовность внести взносы в соотношении 3:1 по

сравнению со взносами по категории III, и настоятельно призвали последних и впредь

предоставлять МФСР значительную часть средств. Министры предложили также

развивающимся странам - членам категории III по классификации МФСР сократить объем

своих взносов в рамках третьего пополнения средств на том же уровне, что и в ходе

второго пополнения. Министры предложили всем странам - членам МФСР, которые еще не

сделали этого, объявить свои взносы с учетом того, что переговоры о третьем

пополнении средств будут завершены б июня 1989 года.

85. Министры выразили серьезную озабоченность по поводу ухудшения

продовольственного и сельскохозяйственного положения во многих развивающихся

странах, особенно в странах Африки, в результате продолжительной засухи и ускорения

процесса опустынивания в сочетании с новым нашествием пустынной саранчи, что

повлекло за собой катастрофические последствия. Они подчеркнули необходимость

предоставления безотлагательной и значительной помощи для проведения международной

чрезвычайной кампании по борьбе с этим бедствием под эгидой Центра чрезвычайных

операций ФАО по борьбе с саранчой.

86. Они призвали международное сообщество сделать все возможное для того, чтобы

оказать содействие в осуществлении всех ранее объявленных планов в целях развития

Африки и просили промышленные страны, которые еще не сделали этого, объявить свои

взносы на осуществление этих планов как можно скорее. Они с глубоким

удовлетворением отметили, что удалось полностью собрать 300 миллионов долларов США,

запланированных на осуществление Специальной программы МФСР для африканских стран,

пострадавших от засухи и опустынивания, принятой в целях оказания содействия в

подъеме, восстановлении и в долгосрочном развитии этих стран. Они вновь заявили о

своей поддержке Программы действий Организации Объединенных Наций по обеспечению

экономического подъема и развития в Африке на 1986-1990 годы.



A/44/409

S/20743

Russian

Page 90

XI. ЭНЕРГЕТИКА

87. Министры подчеркнули огромное значение энергетики для экономического развития

и благосостояния развивающихся стран. Они подчеркнули, что попытки освоения и

расширения использования всех мировых энергетических ресурсов следует продолжать с

тем, чтобы обеспечить планомерный переход от существующей структуры производства и

потребления энергии к такой структуре, которая будет основана на все более широком

и рациональном использовании новых и возобновляемых источников и всех видов

энергии. В этой связи министры подчеркнули необходимость активизации действий,

направленных на успешное осуществление Найробийской программы действий по освоению

и использованию новых и возобновляемых источников энергии (НГЩ). Они с сожалением

отметили, что были проведены лишь несколько из предусмотренных в ней

консультативных совещаний. Хотя эти совещания и были полезны для определения

проектов, они не достигли положительного результата в плане привлечения финансовых

средств, необходимых для реализации этих проектов.

88. Министры отметили, что в области освоения энергетических ресурсов многие

развивающиеся страны продолжают сталкиваться с серьезными трудностями. Они вновь

подтвердили приверженность резолюциям 39/176, 40/208 и 43/198 Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций по вопросу развития энергетических ресурсов и

выразили надежду, что все государства-члены в сотрудничестве с соответствующими

организациями, органами и учреждениями системы Организации Объединенных Наций

продолжат поиск путей и средств для поддержки усилий развивающихся стран в освоении

и эксплуатации своих энергетических ресурсов.

89. Они также отметили, что кредиты, предоставляемые международными финансовыми

учреждениями для развития энергетики, так и не достигли необходимого уровня, и они

настоятельно призвали к увеличению объема этих средств за счет повышения общего

уровня кредитования. Расширенное кредитование в области энергетики должно также

включать кредитование структурной перестройки через Международный валютный фонд и

Всемирный банк с целью покрытия дефицита платежного баланса, главной причиной

которого были расходы на импорт энергетических ресурсов.

90. Министры подчеркнули важное значение сотрудничества в области энергетики между

неприсоединившимися и другими развивающимися странами с целью содействия расширению

коллективной самообеспеченности и настоятельно призвали их укреплять свои программы

сотрудничества в технической и экономической областях. В этой связи они призвали

развитые страны открыть доступ развивающимся странам ко всем своим новейшим

технологиям в области энергетики.

91. Министры с интересом отметили опыт некоторых производителей энергетических

ресурсов в неприсоединившихся и других развивающихся странах в области разведки,

разработки, сбыта и транспортировки энергоносителей. Министры обратились также с

настоятельным призывом к государствам-членам использовать положительный опыт

неприсоединившихся и других развивающихся стран в целях освоения собственных

энергетических ресурсов и уменьшения их зависимости от промышленно развитых стран.
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XII. НАУКА И ТЕХНИКА

92. Министры подчеркнули важную роль, которую наука и техника играет в процессе

развития. Они выразили серьезную обеспокоенность по поводу влияния мирового

экономического кризиса на научно-техническое развитие развивающихся стран и

особенно на их способность внедрять и осваивать новые технологии, а также по поводу

увеличения трудностей, связанных с передачей технологии развивающимся странам на

льготных и приемлемых условиях, которые обеспечивают самостоятельное их развитие.

Они с удовлетворением отметили, что несколько неприсоединившихся и других

развивающихся стран разработали политику в области науки и техники и предпринимают

активные усилия по укреплению своего научно-технического потенциала, причем

некоторые из них превзошли пороговый уровень развития внутреннего научно-

технического потенциала.

93. Министры подчеркнули, что наука и техника являются важнейшей областью

многостороннего сотрудничества как на глобальном, так и региональном уровнях и

особо указали на роль системы Организации Объединенных Наций в этом отношении. Они

вновь подтвердили сохраняющуюся действенность и важность в этом отношении Венской

программы действий и приветствовали резолюцию 42/192 Генеральной Ассамблеи,

постановляющую отметить в 1989 году десятую годовщину ее принятия.

94. Министры отметили, что Межправительственный комитет по науке и технике в целях

развития, который несет ответственность за осуществление и координацию Венской

программы действий, постановил посвящать каждую из своих сессий рассмотрению

нескольких конкретных тем. Они обратились с настоятельным призывом надлежащим

образом готовить эти сессии, с тем чтобы они способствовали активизации

сотрудничества в определенных областях.

95. Министры приветствовали инициативу Межправительственного комитета по науке и

технике в целях развития провести обзор первого десятилетия осуществления Венской

программы действий. Они настоятельно рекомендовали, чтобы в обзоре ее

осуществления по состоянию на конец десятилетия были отражены опыт, достижения и

трудности, с которыми столкнулись органы системы Организации Объединенных Наций и

международное сообщество в своих усилиях по мобилизации науки и техники в целях

развития в ходе осуществления Венской программы действий.

96. В целях решения беспрецедентных задач 90-х годов, которые потребуют более

высокого уровня развития науки и техники в развивающихся странах, министры

настоятельно призвали дополнить их национальные усилия международным техническим

сотрудничеством, осуществляемым через систему Организации Объединенных Наций. Фонд

для науки и техники, который отныне передан ПРООН, не получил ожидаемой помощи от

промышленно развитых стран. Ко всем странам, развитым и развивающимся, был обращен

настоятельный призыв укреплять финансирование науки и техники в рамках Венской

программы действий.

97. Министры выразили сожаление в связи с тем, что, несмотря на уменьшение

разногласий, разработка международного кодекса поведения в области передачи

технологии не была завершена. Они вновь заявили о своей готовности тесно

сотрудничать с Генеральным секретарем ЮНКТАД и Председателем Конференции

Организации Объединенных Наций по международному кодексу поведения в области
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передачи технологии в определении надлежащих путей урегулирования нерешенных

вопросов, касающихся кодекса, в соответствии с резолюцией 42/172 Генеральной

Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

98. Министры признали, что область новой и формирующейся науки и техники имеет

крайне важное значение для национального развития, равно как и многостороннее

сотрудничество на региональном и глобальном уровнях. Они подчеркнули, что

развивающиеся страны остро и во все большей степени нуждаются в получении

технологии на льготных условиях, что позволило бы им преодолевать трудности в

процессе достижения целей развития в соответствии с их национальной политикой и

программами в социальной и экономической областях. В этом отношении крайне

необходимым стало предоставление передовой технологии в соответствующих областях в

целях ускорения совершенствования и модернизации потенциала развивающихся стран.

Они обратились с настоятельным призывом к заинтересованным неприсоединившимся и

другим развивающимся странам поделиться своим опытом в области приобретения,

передачи и освоения технологии, особенно передовой, а также выработать совместный

подход к ним.

99. Министры приветствовали открытие в Дели на предварительной основе Центра по

науке и технике неприсоединившихся и других развивающихся стран. Они обратились ко

всем странам-членам с настоятельным призывом ускорить процесс ратификации.

Министры приветствовали также проведение совещания Совета управляющих,

состоявшегося в Дели, Индия, 16-18 марта 1989 года.

XIII. ИНДУСТРИАЛИЗАЦИЯ

100. Министры выразили глубокую озабоченность нынешним состоянием индустриализации

в развивающихся странах. Они отметили, что со второй половины 70-х годов

многообразные проблемы, связанные с процессом индустриализации развивающихся стран,

усложнились еще больше. Фактически, перспективы промышленного роста в настоящее

время менее благоприятные, чем десять лет назад, что объясняется углублением

кризиса мировой экономики, нестабильными ценами на нефть, высокими процентными

ставками, нулевым или медленным ростом мирового спроса на экспорт сырьевых товаров,

ростом протекционизма, непомерной внешней задолженностью и острым дефицитом

платежного баланса. Все эти явления отрицательно сказались на промышленном росте и

поставили под угрозу достигнутый до сих пор прогресс. Министры вновь подтвердили,

что сбалансированное экономическое развитие требует, чтобы сельскохозяйственный и

промышленный секторы развивались на взаимосвязанной и взаимодополняющей основе.

101. Министры отметили, что, хотя в некоторых развивающихся странах произошел

впечатляющий и стабильный рост, в других странах, особенно в Латинской Америке и

странах Африки к югу от Сахары, темпы роста продукции обрабатывающей промышленности

резко сократились. Доля развивающихся стран в мировом производстве продукции

обрабатывающей промышленности выросла всего лишь с 10,3 процента в 1975 году до

13 процентов в 1986 году, что намного ниже 25-процентного целевого показателя,

установленного в Лиме.
/

102. Министры выразили удовлетворение в связи с тем, что весь процесс

преобразования Организации Объединенных Наций по промышленному развитию (ЮНИДО) в

специализированное учреждение системы Организации Объединенных Наций прошел
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упорядочение и был завершен в срок. Они приветствовали резолюции, принятые в ходе

второй Генеральной конференции ЮНИДО в Бангкоке в 1987 году, цель которых

заключалась в содействии индустриализации стран третьего мира.

103. Министры обратились с призывом ко всем государствам, и особенно к промышленно

развитым странам, обеспечить финансовую жизнеспособность Организации и предоставить

ей средства, необходимые для осуществления ею своего мандата.

104. Министры подчеркнули необходимость незамедлительного и полного осуществления

резолюции 39/233 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, касающейся

Десятилетия промышленного развития в Африке, и с этой целью предложили ЮНИДО

значительно увеличить размер ее взносов на деятельность в рамках десятилетия.

XIV. ЭЛЕКТРОСВЯЗЬ

105. Министры вновь подтвердили важное значение различных конференций

Международного союза электросвязи, в частности тех конференций, которые посвящены

вопросам вещания в высокочастотном диапазоне и услуг в области космической связи.

106. Они обратились с настоятельным призывом к международному сообществу, и в

частности к развитым странам, оказать финансовую, экономическую, научную и

техническую помощь развивающимся странам, с тем чтобы они смогли удовлетворять свои

различные потребности и решать задачи, связанные с быстрым развитием различных

видов связи, а также развивать свои системы и сети связи на национальном,

региональном, межрегиональном и глобальном уровнях.

107. Министры отметили важные достижения в области научно-технического прогресса,

а также применения космической техники. Они вновь заявили о том, что эффективное

использование этих достижений в мирных целях должно осуществляться на благо всего

человечества. Они указали на несправедливое распределение среди стран мира

результатов использования космического пространства. В основу любого нового

регулирующего механизма должен быть положен принцип справедливого и

гарантированного доступа; при этом должны быть приняты во внимание особые

потребности развивающихся стран, включая потребности экваториальных стран.

XV. СУВЕРЕНИТЕТ НАД ПРИРОДНЫМИ РЕСУРСАМИ

108. Министры вновь подтвердили неотъемлемое право всех стран и народов на

осуществление постоянного, эффективного и полного суверенитета и контроля над

своими природными и всеми другими ресурсами и экономической деятельностью. Кроме

того, они вновь подтвердили решающее значение укрепления политической независимости

неприсоединившихся и других развивающихся стран путем освобождения их от

экономической зависимости. Они также подчеркнули, что для выполнения своей

исторической миссии движение неприсоединения должно по-прежнему поддерживать и

отстаивать политическую и экономическую независимость развивающихся стран и народов.

109. Министры вновь заявили о своей поддержке народов, все еще живущих в условиях

колониального гнета и иностранной оккупации, и вновь подтвердили неотъемлемые

национальные права этих народов, включая право на самоопределение, свободу,

независимость и полный суверенитет над своими природными и другими ресурсами и
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экономической деятельностью, в частности права палестинского и намибийского

народов, ресурсы которых незаконно эксплуатируются и разграбляются расистскими

режимами Израиля и Южной Африки. Они призвали все государства и народы в

индивидуальном и коллективном порядке добиваться устранения препятствий, мешающих

осуществлению национальных прав этих народов, включая свободу и независимость, и

настоятельно призвали к эффективным действиям в этом плане. Ко всем государствам,

международным организациям, специализированным учреждениям, инвестиционным

корпорациям и всем другим организациям был обращен настоятельный призыв ни в какой

форме не признавать любые меры, предпринимаемые в целях эксплуатации ресурсов

Палестины, Намибии или других оккупированных территорий, не сотрудничать и не

оказывать в этом свою помощь.

110. Министры вновь подтвердили право всех стран и народов, подвергшихся внешней

агрессии, оккупации, колониальному и сионистскому угнетению или апартеиду, на

возмещение и полную компенсацию за эксплуатацию и истощение природных и всех других

ресурсов, за их утрату или нанесенный им ущерб.

XVI. МОРСКОЕ ПРАВО

111. Министры вновь указали на важное значение, которое они придают Конвенции

Организации Объединенных Наций по морскому праву, считая ее важным инструментом

поддержания мира, справедливости и прогресса на благо всех народов мира, и выразили

удовлетворение в связи с тем, что 159 стран уже подписали, а 40 ратифицировали

Конвенцию. Они вновь обратились с призывом ко всем государствам как можно скорее

ратифицировать Конвенцию или присоединиться к ней.

112. Министры приветствовали как важное историческое событие решение

Подготовительной комиссии для Международного органа по морскому дну

зарегистрировать Индию в качестве первоначального вкладчика в разработку полезных

ископаемых морского дна. Последовавшая за этим регистрация Франции, Японии и Союза

Советких Социалистических Республик была расценена как весьма обнадеживающее

событие.

113. Министры напомнили, что в резолюции 2749 (XXV) от 17 декабря 1970 года

Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций провозгласила, что дно морей и

океанов и его недра за пределами действия национальной юрисдикции, а также ресурсы

этого района являются общим достоянием человечества и не подлежат присвоению

каким-либо государством, компанией или частным лицом. Они также подчеркнули

важность сохранения единого характера Конвенции, а также необходимость согласования

национального законодательства с положениями Конвенции.

114. В этом отношении министры выразили серьезную озабоченность действиями,

нацеленными на подрыв и идущими в обход Конвенции и связанных с ней резолюций. Они

заявили, что любое одностороннее действие какого-либо государства или группы

государств, заключающееся в принятии отдельной конвенции или параллельного режима,

несовместимых с Конвенцией Организации Объединенных Наций по морскому праву, будет

считаться недействительным.

115. В этом отношении министры с удовлетворением отметили твердую позицию,

изложенную Подготовительной комиссией в ее заявлении от 30 августа 1985 года, в

соответствии с которой отвергается любое притязание, соглашение или действие в
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отношении международного района и его ресурсов, предпринятое вне Подготовительной

комиссии и несовместимое с Конвенцией и связанными с ней резолюциями, как основа

для создания юридических прав.

XVII. ТРАНСНАЦИОНАЛЬНЫЕ КОРПОРАЦИИ

116. Министры выразили сожаление в связи с тем, что до сих пор не устранены

препятствия на пути к скорейшему заключению кодекса поведения, необходимого для

регулирования деятельности транснациональных корпораций в целях устранения

негативных аспектов их деятельности и максимального увеличения их вклада в прогресс

развивающихся стран. Они подчеркнули, что принятие кодекса является необходимым

элементом установления справедливых и равноправных отношений между странами. Они

подчеркнули, что деятельность транснациональных корпораций должна проводиться в

рамках национальных приоритетов и планов развития развивающихся стран.

117. Министры выразили сожаление в связи с незаконной и недопустимой политикой и

практикой некоторых развитых стран и их транснациональных корпораций, стремление

которых извлечь максимальную прибыль побуждает их к деформации экономики и подрыву

суверенитета развивающихся стран. Они осудили продолжающееся сотрудничество

некоторых транснациональных корпораций с режимом меньшинства Южной Африки и

подчеркнули, что такое сотрудничество способствовало лишь дальнейшему укреплению

позиций апартеида и продлению незаконной оккупации Преторией территории Намибии.

Они призвали эти транснациональные корпорации строго выполнять все решения Совета

Безопасности Организации Объединенных Наций по данному вопросу и не создавать

препятствий усилиям по искоренению апартеида.

118. Министры обратились с призывом к Комиссии по транснациональным корпорациям и

Экономическому и Социальному Совету Организации Объединенных Наций с учетом доклада

Коллегии видных деятелей, созданной для проведения публичных слушаний по вопросу о

деятельности транснациональных корпораций в Южной Африке и Намибии, предложить

конкретные действии, направленные на прекращение деятельности транснациональных

корпораций в Южной Африке, которая способствует укреплению апартеида, и обратились

с настоятельным призывом к неприсоединившимся и другим развивающимся странам

сотрудничать в осуществлении необходимых для достижения этой цели мер на

соответствующих форумах системы Организации Объединенных Наций.

XVIII. ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА И ДРУГИЕ КАЧЕСТВЕННЫЕ АСПЕКТЫ РАЗВИТИЯ

119. Министры выразили серьезную озабоченность в связи с продолжающимся ухудшением

состояния окружающей среды, что, в случае дальнейшего отсутствия контрмер, может

серьезно подорвать ее жизнеобеспечивающий потенциал. Они отметили, что

сотрудничество в области окружающей среды, безусловно, требует глобальных

многосторонних усилий по решению этой проблемы во всех ее аспектах и уделения при

этом внимания приоритетным проблемам развития развивающихся стран. Они вновь

заявили о своей приверженности делу содействия такому сотрудничеству. В этой связи

они приветствовали резолюции 42/186 и 42/187 Генеральной Ассамблеи сооответственно

об экологической перспективе на период до 2000 года и по докладу Международной
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комиссии по окружающей среде и развитию. Они также приветствовали принятие

резолюции 43/53 Генеральной Ассамблеи об охране глобального климата в интересах

нынешнего и будущих поколений человечества.

120. Министры отметили, что всему миру в целом потребуется перестроиться в

соответствии с требованиями более устойчивых глобальных моделей производства и

потребления, с тем чтобы не создавать чрезмерную нагрузку на ресурсы Земли.

Концепция устойчивого развития должна в обязательном порядке предусматривать

удовлетворение основных потребностей всех людей, оживление роста и улучшение

качества жизни в условиях здоровой, безопасной и чистой окружающей среды. Они

вновь заявили о своем убеждении в том, что по отношению к развивающимся странам

защита окружающей среды должна рассматриваться в качестве составной части их

процесса развития, а не в изоляции от него.

121. Министры приветствовали такие инициативы, касающиеся глобальных вопросов в

области окружающей среды, как Конвенция об охране озонового слоя и Монреальский

протокол, и отметили Гаагскую декларацию. Они предложили развивающимся странам

рассмотреть вопрос о присоединении к этой Конвенции и принять активное участие в

конференции по рассмотрению действия Конвенции, которая должна состояться в

1990 году. Министры с интересом отметили также региональные инициативы

развивающихся стран, в том числе стран - участников Договора о сотрудничестве стран

амазонского бассейна, направленного на сохранение и защиту окружающей среды.

122. Министры выразили серьезную обеспокоенность в связи с участившимися случаями

захоронения токсичных и других опасных отходов в Африке и других развивающихся

странах. Они подчеркнули, что такая практика является грубым нарушением Принципа 2

Декларации, принятой Конференцией Организации Объединенных Наций по проблемам

окружающей человека среды, состоявшейся в Стокгольме в 1972 году, где говорится,

что все государства несут ответственность за обеспечение того, чтобы деятельность в

рамках их юрисдикции или контроля не наносила ущерба окружающей среде других

государств или районов за пределами действия национальной юрисдикции. Они

приветствовали резолюцию 43/212 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных

Наций об ответственности государств за охрану окружающей среды, включая

предотвращение незаконного международного оборота, захоронения и накопления в

результате этого токсичных и опасных продуктов и отходов, имеющих пагубные

последствия, особенно для развивающихся стран. Кроме того, они настоятельно

призвали государства-члены создать систему контроля за захоронением отходов в форме

национальных групп для проверки информации и обмена таковой в отношении компаний и

судов, известных своим участием в незаконном захоронении таких отходов в их

странах, а также в их территориальных водах и исключительных экономических зонах.

123. Одновременно с этим министры призвали развитые страны принять решительные

меры как административного, так и законодательного характера, предусматривающие

запрещение вывоза токсичных и других опасных отходов на территории иностранных

государств, в частности в развивающиеся страны.

124. Министры подчеркнули свою озабоченность в связи с продолжающимся ухудшением

состояния морской среды, особенно в прибрежных водах и полузакрытых морях. Они

подчеркнули, что, если незамедлительно не будут приняты согласованные меры на

глобальной основе, положение будет усугубляться. Министры призвали все государства
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воздержаться от любых действий и мероприятий, которые поставили бы под угрозу

состояние морской среды и экологической обстановки, и тем самым подвергли бы

опасности живые ресурсы моря.

125. Министры признали, что большинство вредных выбросов в атмосферу, ведущих к

возникновению глобальных проблем в области окружающей среды, производится в

промышленно развитых странах. Поэтому эти страны должны нести основную

ответственность в рамках международных мероприятий, направленных на решение этих

проблем, и должны внести самый весомый вклад в сокращение подобных выбросов в

атмосферу в глобальном масштабе. Для того чтобы многосторонние подходы оказались

успешными в развивающихся странах, в них необходимо подчеркивать позитивные и

вспомогательные меры в интересах этих стран. Поэтому чрезвычайно важно и

настоятельно необходимо, чтобы развитые страны, которые располагают необходимыми

ресурсами, приступили к разработке альтернативных экологически безопасных

технологий и предоставили развивающимся странам к ним доступ на некоммерческой

основе.

126. В этой связи министры подчеркнули неотложную необходимость выделения

международным сообществом чистых дополнительных финансовых ресурсов для целей

сотрудничества в области окружающей среды. Это имеет существенное значение для

того, чтобы не допустить использования международных фондов, созданных для нужд

развития развивающихся стран, для решения проблем, связанных с окружающей средой.

Эти ресурсы должны использоваться для оказания помощи развивающимся странам в

решении их неотложных проблем в области окружающей среды и содействия передаче

развивающимся странам альтернативных технологий.

127. Подчеркнув необходимость обеспечения принятия экологически безопасных

стратегий в области развития, министры в то же время указали, что определение таких

стратегий, включая управление их базой природных ресурсов, является суверенным

правом соответствующих стран. В этом контексте они с озабоченностью отметили

растущую тенденцию применения давления извне и все более активного навязывания

условий в решении проблем, связанных с окружающей средой.

128. Министры выразили свою признательность за инициативы и резолюции в отношении

единой политики борьбы с опустыниванием, принятые африканскими странами на

африканских конференциях на уровне министров, и настоятельно призвали всех членов

международного сообщества, учреждения и органы Организации Объединенных Наций,

региональные и субрегиональные финансовые учреждения и неправительственные

организации продолжить оказание во всех формах полной поддержки африканским странам

с целью борьбы с засухой и опустыниванием и уменьшения вызываемых ими последствий.

129. Министры выразили серьезную озабоченность в связи с разрушениями, вызванными

стихийными бедствиями, которые недавно обрушились на Судан, где опустошительные

наводнения и проливные дожди привели к большим человеческим жертвам и нанесли

серьезный ущерб имуществу и инфраструктуре. В этой связи министры призвали

неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны и международное сообщество в целом

предоставить Судану все виды помощи для облегчения создавшегося положения и в целях

восстановления.

130. Министры приветствовали предложение о созыве второй Всемирной конференции по

окружающей среде и развитию, которая предоставит благоприятную возможность для

комплексного решения проблем окружающей среды и развития. Они приветствовали также

предложение правительства Бразилии провести эту Конференцию у себя в стране.
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XIX. МЕЖДУНАРОДНЫЙ ГОД ОБЕСПЕЧЕНИЯ ЖИЛЬЕМ БЕЗДОМНОГО НАСЕЛЕНИЯ

131. Министры выразили свою признательность за инициативу/ с которой выступило

правительство Шри-Ланки, предложившее для привлечения внимания международного

сообщества к нуждам бездомного населения Организации Объединенных Наций

провозгласить 1987 год Международным годом обеспечения жильем бездомного населения.

132. Министры признали сохраняющуюся потребность в усилиях по улучшению жилищных

условий и районов проживания бедных и обездоленных слоев населения во всем мире. В

этом контексте они приветствовали резолюцию 43/181 Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций, в которой была принята Глобальная стратегия в

области жилья до 2000 года, а также руководящие принципы, касающиеся мер, которые

должны быть приняты на национальном и международном уровнях с целью поддержки

Стратегии.

133. Министры предложили всем правительствам взяться за осуществление задач

Глобальной стратегии в области жилья до 2000 года посредством принятия и

осуществления стратегий в области жилья в соответствии с руководящими принципами,

содержащимися в приложении к резолюции 43/181. Они также призвали все государства,

а также тех, кто в состоянии это сделать, внести щедрые взносы в Фонд Организации

Объединенных Наций для Хабитата и населенных пунктов с целью содействия

осуществлению Стратегии.

XX. РОЛЬ ЖЕНЩИН В ПРОЦЕССЕ РАЗВИТИЯ

134. Министры подчеркнули, что всестороннее участие женщин во всех аспектах

процесса развития должно по-прежнему являться неотъемлемой частью национальных

планов развития неприсоединившихся и других развивающихся стран и всеобщих усилий,

направленных на установление нового международного экономического порядка. Они

призвали государства-члены предоставить женщинам равные возможности для повышения

квалификации с целью расширения своего участия в процессе развития.

135. В этой связи они вновь заявили о том, что рекомендации конференции

неприсоединившихся и других развивающихся стран, которая состоялась в марте

1985 года в Дели, и Всемирной конференции по положению женщин, состоявшейся в

Найроби, Кения, в июле 1985 года, составляют всеобъемлющую и конструктивную основу

для достижения этих целей. В этой связи они отметили необходимость проведения как

можно скорее совещания сотрудничающих в этой области стран с целью содействия

осуществляемым неприсоединившимися странами мероприятиям, касающимся женщин, и, в

частности, реализации стратегий, принятых на Конференции в Найроби.

136. Министры заявили о своей полной приверженности скорейшему осуществлению

рекомендаций Всемирной конференции и призвали международное сообщество расширить

помощь программам, направленным на создание возможностей для участия женщин в

процессе развития как в качестве бенефициариев, так и исполнителей. Они также

отметили необходимость оказания неприсоединившимися странами содействия

мероприятиям, касающимся женщин, с целью оценки осуществления Найробийских

стратегий и координации своих позиций. В этой связи они поддержали идею проведения

конференции неприсоединившихся стран на уровне министров о роли женщин в процессе

развития и выразили благодарность Кубе за ее предложение провести это совещание у

себя в стране в начале 1990 года, а также предложили неприсоединившимся странам

принять в нем активное участие.
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137. Министры призвали международное сообщество в целом использовать все имеющиеся

в его распоряжении средства для активизации борьбы против апартеида, с тем чтобы

дать возможность женщинам Намибии и Южной Африки принять активное участие в

осуществлении Перспективных стратегий для достижения взаимосвязанных и

взаимодополняющих целей Десятилетия женщины Организации Объединенных Наций -

равенство, развитие и мир.

XXI. ОПУСТЫНИВАНИЕ И ПОМОЩЬ ЖЕРТВАМ ЗАСУХИ

138. Министры с озабоченностью отметили, что быстрое наступление пустыни в Африке

и повторяющиеся засухи в этом районе, а также в других районах, где расположены

развивающиеся страны, нанесли серьезный ущерб усилиям ряда стран в области развития

и социально-экономическому положению их народов, особенно в области производства

продовольствия и экономической деятельности, что привело к возникновению

чрезвычайного положения и, как следствие, к отчаянной борьбе за выживание.

139. Министры подчеркнули, что достижение целей борьбы против опустынивания и

засухи требует людских, технических и финансовых ресурсов, которыми не располагают

пострадавшие страны. В этой связи они настоятельно призвали международное

сообщество, особенно развитые страны, полностью поддержать усилия, прилагаемые

пострадавшими странами. Они подчеркнули, что помощь международного сообщества

должна направляться не только на смягчение остроты проблем, связанных с

чрезвычайным положением, но и на совершенствование инфраструктур в этих странах.

140. Министры приветствовали результаты, достигнутые в разработке согласованной

политики в области борьбы против засухи и опустынивания государствами - членами

Постоянного межгосударственного комитета по борьбе с засухой в Сахеле. Министры

обратились с призывом к Бюро Организации Объединенных Наций по вопросам

Судано-сахелианского района (ЮНСО), чтобы оно расширило свою помощь странам -

членам Постоянного межгосударственного комитета по борьбе с засухой в Сахеле в

связи с продолжающимся ухудшением положения на местах и постоянной нехваткой

продовольствия•

141. Министры с удовлетворением отметили учреждение восточноафриканскими

странами - Джибути, Кенией, Сомали, Суданом, Угандой и Эфиопией -

Межправительственного органа по вопросам засухи и развития (МОВЗР) и приветствовали

проведение встречи в верхах, посвященной этому вопросу, в Джибути в январе 1986 и

1988 годов. Министры отметили необходимость плана действий, содержащего перечень

неотложных потребностей и программ соответствующих стран, для: а) прекращения

деградации окружающей среды путем принятия эффективных и скоординированных мер и

Ь) увеличения производства продовольствия.

142. Министры приветствовали рассмотрение впервые в истории пункта, озаглавленного

"Страны, пострадавшие от опустынивания и засухи", на тридцать девятой сессии

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и затем на сороковой сессии с

целью обсуждения хода выполнения решений совещания на уровне министров в июле

1984 года в Дакаре, в котором приняли участие западноафриканские государства,

страны Магриба, Египет и Судан. Они призвали международное сообщество

безотлагательно осуществить резолюции 39/208, 40/175 и 42/188 Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций по этому вопросу.
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143. Министры приветствовали также учреждение на двадцатой очередной сессии

Ассамблеи глав государств и правительств Организации африканского единства

Специального фонда чрезвычайной помощи для борьбы с засухой и голодом в Африке и

призвали международное сообщество, особенно развитые страны, внести в этот Фонд

щедрые взносы.

XXII. ОКАЗАНИЕ ПОМОЩИ БАНГЛАДЕШ В СВЯЗИ С БЕСПРЕЦЕДЕНТНЫМ НАВОДНЕНИЕМ

144. Министры выразили глубокую озабоченность в связи с разрушениями, вызванными

внезапным и беспрецедентным наводнением в Бангладеш, - самым серьезным в истории

этой страны. Они призвали все неприсоединившиеся страны, которые в состоянии это

сделать, незамедлительно откликнуться на призыв правительства Бангладеш об оказании

немедленной чрезвычайной помощи и помощи по восстановлению, а также рассмотреть

меры долгосрочного характера по восстановлению сеьезно пострадавшей инфраструктуры

страны.

XXIII. ЧРЕЗВЫЧАЙНАЯ ПОМОЩЬ СУДАНУ

145. Министры напомнили о резолюции 43/8 Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций о чрезвычайной помощи Судану и призвали неприсоединившиеся

страны и международное сообщество внести щедрый вклад в деятельность по оказанию

чрезвычайной помощи Судану, а также в финансирование программы Судана/Всемирного

банка в области реконструкции и восстановления.

XXIV. ПОМОЩЬ НАРОДНОЙ ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ ЙЕМЕН,

ПОСТРАДАВШЕЙ ОТ ЛИВНЕВЫХ ДОЖДЕЙ И НАВОДНЕНИЙ

146. Министры приняли к сведению тот факт, что имевшие место в марте и апреле

1989 года в Народной Демократической Республике Йемен ливневые дожди и наводнения

привели к гибели значительного количества людей и животных. В результате этого

бедствия было разрушено огромное количество домов, снесены плотины, разрушены

ирригационные каналы и почва; нанесен ущерб посевам зерновых и

сельскохозяйственному инвентарю; и затоплены колодцы. Это привело к тому, что

была остановлена работа по осуществлению проектов в области развития, включенных в

третий пятилетний план социально-экономического развития. Министры с глубокой

признательностью отметили помощь, оказанную арабскими и другими странами,

учреждениями и организациями системы Организации Объединенных Наций и

правительственными и неправительственными организациями, и призвали оказывать все

формы помощи Демократическому Йемену, с тем чтобы он мог преодолеть последствия

этого стихийного бедствия. Они выразили также свою солидарность с народом и

правительством Демократического Йемена в его усилиях по ликвидации последствий этих

стихийных бедствий.

XXV. ПОЛОЖЕНИЕ С БЕЖЕНЦАМИ И ПЕРЕМЕЩЕННЫМИ ЛИЦАМИ В АФРИКЕ

147. Министры выразили глубокую озабоченность в связи с огромным числом беженцев в

Африке, а также в связи с негативными социально-экономическими последствиями этого

бремени, которое по-прежнему ощущают на себе страны убежища.



A/44/409

S/20743

Russian

Page 101

148. Министры вновь заявили о своей приверженности целям, одобренным в 1984 году

на Второй Международной конференции по оказанию помощи беженцам в Африке, и

подтвердили актуальность этих целей. Они призвали международное сообщество,

Организацию Объединенных Наций и ее специализированные учреждения осуществлять

необходимые формы сотрудничества в целях реализации проектов, утвержденных на

Конференции по оказанию помощи беженцам в Африке, и настоятельно призвали все

страны содействовать облегчению страданий и возвращению к нормальной жизни всех

африканских беженцев и репатриантов.

149. Министры выразили также глубокую озабоченность в связи с огромным количеством

и бедственным положением перемещенных лиц в Африке и в этом контексте настоятельно

призвали все государства - члены Организации Объединенных Наций и ее органы,

организации и специализированные учреждения оказывать всяческую помощь пострадавшим

странам в решении этих проблем.

150. Министры с удовлетворением приняли к сведению итоги Международной конференции

по вопросу о бедственном положении беженцев, репатриантов и перемещенных лиц в

южной части Африки, состоявшейся 22-24 августа 1988 года в Осло, Норвегия. В этом

контексте они приветствовали резолюцию 43/116 Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций, в которой одобряется Декларация Осло и План действий в этой

связи, и призвали международное сообщество оказывать более широкое содействие

странам южной части Африки, с тем чтобы они могли укрепить свой потенциал по

созданию необходимых условий и предоставлению услуг для удовлетворения потребностей

и обеспечения благосостояния беженцев, репатриантов и перемещенных лиц в их

странах. Министры выразили свою глубокую признательность правительству Норвегии за

то, что оно приняло эту важную Конференцию в своей стране, и всем странам Северной

Европы за их щедрую помощь в проведении Конференции, что явилось еще одним

свидетельством традиционно выражаемой ими солидарности с народами южной части

Африки, борющимися за свободу, равенство и демократию. Они выразили

признательность Организации африканского единства за созыв Конференции и

привлечение внимания международного сообщества к серьезным гуманитарным проблемам

южноафриканского региона.

151. Министры вновь заявили, что режим апартеида Южной Африки и его политика

военной агрессии и экономической дестабилизации против государств и народов региона

являются основной причиной увеличения числа беженцев и перемещенных лиц в этом

субрегионе. В этом контексте они подтвердили право "прифронтовых" государств и

других независимых африканских государств региона принимать жертв апартеида и

предоставлять им жилье. Министры заявили о своей полной поддержке мер, принятых

Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций и Организацией африканского

единства, в целях оказания финансовой и материальной помощи государствам южной

части Африки и национально-освободительным движениям, с тем чтобы дать им

возможность противодействовать актам дестабилизации со стороны Южной Африки.

XXVI. УСЛОВИЯ ЖИЗНИ ПАЛЕСТИНСКОГО НАРОДА

152. Министры выразили серьезную озабоченность в связи с быстрым ухудшением

условий жизни палестинского народа в оккупированной Палестине в результате политики

и мер, осуществляемых оккупационной державой - Израилем. Министры решительно

осудили жестокие преступления Израиля против палестинского народа, в том числе

убийства беззащитных гражданских лиц, бомбардировки палестинских лагерей беженцев,
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расстрелы, убийства, депортацию, нанесение тяжелых телесных повреждений,

задержания, пытки, разрушение домов, сжигание посевов и урожая и введение военного

и экономического осадного положения, и призвали к немедленному прекращению этих

пре с туплений.

153. Министры выразили большое восхищение и поддержку в связи с героической

"интифадой" палестинского народа против израильской оккупации, в том числе его

экономической и социальной политики, и подтвердили, что прекращение этой оккупации

является необходимым условием для развития палестинской национальной экономики.

Они поддержали активные усилия палестинского народа, направленные на освобождение

своей жестко контролируемой национальной экономики от израильской экономики и

достижение высокой степени экономического самообеспечения, и обратились к

источникам внешней помощи с призывом помогать палестинскому народу в его усилиях

помочь самому себе. Министры подчеркнули свою приверженность делу дальнейшей

материальной и моральной поддержки палестинского народа, с тем чтобы дать ему

возможность осуществить свои неотъемлемые национальные права.

154. Министры просили все государства и доноров, которые предоставляли какую-либо

помощь палестинскому народу, по-прежнему оказывать и расширять эту помощь и

направлять ее палестинскому народу через его единственного законного

представителя - Организацию освобождения Палестины - и, в случае необходимости,

через соответствующие органы Организации Объединенных Наций в тесном сотрудничестве

и координации с Организацией освобождения Палестины.

155. Министры приветствовали резолюцию 43/178 Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций о помощи палестинскому народу, в которой Генеральная Ассамблея

постановила, в частности, распространить на оккупированную палестинскую территорию

такой же преференциальный режим, какой предоставлен наименее развитым странам,

вплоть до прекращения израильской оккупации и установления палестинским народом

полного контроля над своей национальной экономикой без вмешательства извне.

156. Министры приняли к сведению стремление Государства Палестина стать участником

специализированных учреждений Организации Объединенных Наций и признание им

связанных с этим обязательств. Они постановили поддержать стремление Государства

Палестина стать членом этих учреждений. Министры подтвердили свое решение

противодействовать любым попыткам придать оккупационной державе - Израилю - статус

члена какой-либо региональной экономической комиссии Организации Объединенных Наций.

XXVII. УСЛОВИЯ ЖИЗНИ АРАБСКИХ СИРИЙСКИХ ГРАЖДАН НА

ОККУПИРОВАННЫХ АРАБСКИХ СИРИЙСКИХ ГОЛАНАХ

157. Министры выразили серьезное беспокойство по поводу быстрого ухудшения условий

жизни арабских сирийских граждан на оккупированных арабских сирийских Голанах в

результате проводимой израильскими оккупационными властями практики, в частности

недавно введенных ограничений в отношении сельскохозяйственной продукции арабских

сирийских граждан. Израильские власти не позволили им экспортировать свои товары;

отвергли предложение этих граждан о том, что данные товары должны сбываться на их

родине - в Сирии; не разрешили им строить плотины или использовать другие водные

ресурсы при ирригации своих земель; и продолжали создавать поселения и

конфисковывать сельскохозяйственные земли и т.д. Министры вновь заявили, что лишь
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после ликвидации израильской оккупации могут быть обеспечены приличные условия

жизни этих граждан и незамедлительное возобновление социально-экономического

развития их страны.

158. Министры призвали все государства и международные учреждения и организации

оказывать максимально возможное давление на Израиль и предпринимать любые

решительные действия, с тем чтобы заставить израильские оккупационные силы

прекратить свой бойкот сельскохозяйственной продукции и устранить наложенные ими

ограничения на ее сбыт. Кроме того, они обратились с призывом заставить

израильские оккупационные власти осуществить соответствующие резолюции Совета

Безопасности и Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, а также

выполнить все свои обязательства в соответствии с Четвертой Женевской конвенцией от

12 августа 1949 года о защите гражданского населения во время войны.

XXVIII. КРИТИЧЕСКОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ В АФРИКЕ

159. Министры с беспокойством отметили, что в большинстве африканских стран

сохраняется острый экономический кризис. Неблагоприятная международная

экономическая обстановка по-прежнему оказывает серьезное ослабляющее воздействие на

их экономику, еще больше затрудняя ее оздоровление.

160. Министры выразили беспокойство в связи с тем, что по истечении трех лет после

принятия ПДЭПРАООН экономическое положение в Африке ухудшилось и кратко-, средне- и

долгосрочные перспективы остаются мрачными, несмотря на решительные и значительные

реформы африканских стран в области политики, которые повлекли за собой серьезные

социальные и политические издержки. В этом контексте они выразили беспокойство в

связи с тем, что развивающиеся страны не проявили на необходимых уровнях достаточно

значительной активности в целях создания международной обстановки,

благоприятствующей процессу реформ и перестройки, а также всестороннему

осуществлению ПДЭПРАООН.

161. Министры приветствовали резолюцию 43/27 Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций, содержащую среднесрочный обзор и оценку осуществления Программы

действий Организации Объединенных Наций по обеспечению экономического подъема и

развития в Африке на 1986-1990 годы и рекомендации по ускорению ее осуществления.

Они подчеркнули, что непрерывные и смелые усилия африканских стран должны

сопровождаться активными, безотлагательными и решительными действиями

международного сообщества по ускорению и обеспечению эффективного осуществления

Программы в течение оставшегося периода.

162. Министры с озабоченностью отметили, что в то время, когда африканские страны

испытывают острую потребность в финансовых средствах, они превратились в чистых

экспортеров ресурсов по мере того, как их огромные выплаты в счет обслуживания

задолженности и потери доходов, вызванные резким падением цен на сырьевые товары,

стали превышать притоки капитала на их континент. Поэтому они призвали развитые

страны и многосторонние финансовые учреждения и учреждения в области развития не

только увеличить в реальном исчислении приток ресурсов в Африку, но и улучшить

условия, на которых эти ресурсы предоставляются африканским странам.
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163. Министры рассмотрели экономические последствия политики дестабилизации,

которую расистский режим Южной Африки проводит в отношении "прифронтовых"

государств, и подтвердили свою полную поддержку этих стран, а также освободительных

движений в их деятельности по преодолению разрушительных последствий

дестабилизации. В этой связи они выразили признательность Конференции по

координации экономического развития юга Африки (ККЭРЮА) за достинутый ею

значительный прогресс в деле развертывания программ в важных экономических

секторах, имеющих решающее значение для экономического роста и коллективной

самообеспеченности, и в деле уменьшения зависимости экономики государств-членов от

Южной Африки. Они также настоятельно призвали неприсоединившиеся страны усилить

поддержку программ и проектов ККЭРЮА, с тем чтобы их солидарность с "прифронтовыми"

государствами получила конкретное воплощение.

164. Министры с удовлетворением отметили результаты заседаний Комитета

Фонда-АФРИКА, проведенных в Дели (Индия), Браззавиле (Конго) и Лиме (Перу). Они

настоятельно призвали все неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны

предоставлять Фонду соответствующие финансовые и материальные ресурсы для

выполнения его задач в полном объеме.

XXIX. ДЕСЯТИЛЕТИЕ ТРАНСПОРТА И СВЯЗИ В АФРИКЕ

165. Министры рассмотрели процесс осуществления задач и целей Десятилетия

транспорта и связи в Африке и выразили сожаление в связи с тем, что, хотя конец

Десятилетия приближается, достигнутые успехи пока недостаточны. Они приветствовали

резолюцию 43/179 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, в которой

период 1991-2000 годов провозглашается вторым Десятилетием транспорта и связи в

Африке, и призвали страны-доноры и международные финансовые учреждения усилить их

поддержку ускоренного развития транспорта и связи в Африке.

XXX. ДЕСЯТИЛЕТИЕ ТРАНСПОРТА И СВЯЗИ ДЛЯ АЗИИ И ТИХОГО ОКЕАНА

166. Министры приветствовали решение ЭСКАТО провести среднесрочный обзор

Десятилетия транспорта и связи для Азии и Тихого океана в тесной консультации с

правительствами стран этого региона и выразили надежду, что Программа развития

Организации Объединенных Наций и другие источники выделят в скором времени

финансовые средства на осуществление оставшихся 16 проектов.

XXXI. НАИМЕНЕЕ РАЗВИТЫЕ СТРАНЫ

167. Министры выразили глубокое беспокойство в связи с продолжающимся ухудшением

общего социально-экономического положения наименее развитых стран и значительным

сокращением их возможностей по преодолению негативного воздействия внешних факторов

вследствие серьезных структурных трудностей и проблем. Сокращение экспортных

поступлений, дискриминационные торговые ограничения, усиливающийся протекционизм и

дальнейшее сокращение притоков капитала привели к резкому снижению их покупательной

способности на внешних рынках и уровней инвестирования. Значительные выплаты в

счет обслуживания внешней задолженности по-прежнему являются серьезным препятствием

на пути их дальнейшего роста и развития. Все вышеупомянутые трудности, а также

стихийные бедствия ограничили возможности наименее развитых стран по развитию
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своего экономического потенциала и улучшения своего социально-экономического

положения. В этой связи министры признали особую остроту и насущную необходимость

принятия согласованных мер на международном уровне в целях незамедлительного

возобновления и оживления кратко- и долгосрочных процессов развития.

168. Министры выразили свое глубокое разочарование в связи с тем, что единогласно

принятая Основная новая программа действий на 80-е годы для наименее развитых стран

остается большей частью невыполненной. Они решительно подтвердили в полной мере

сохраняющуюся значимость Основной новой программы действий и призвали международное

сообщество срочно принять конкретные и адекватные меры по ее реализации, с тем

чтобы помочь наименее развитым странам преодолеть их глубокие структурные

трудности, обеспечить приемлемые условия жизни для их населения и добиться

самостоятельного развития. В этой связи они поддержали резолюцию 42/177

Генеральной Ассамблеи о созыве на высоком уровне в сентябре 1990 года в Париже

конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам в целях

обзора прогресса и разработки национальной и международной политики и мер по

ускорению процесса развития в наименее развитых странах в 90-х годах в соответствии

с их долгосрочными социально-экономическими целями. Они одобрили резолюцию 43/186

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций о созыве второй конференции

Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам и настоятельно призвали

неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны, межправительственные и

многосторонние учреждения и развитые страны принять соответствующие меры,

направленные на обеспечение надлежащей подготовки этой конференции и эффективное

участие в подготовительных совещаниях к этой конференции, а также в самой

конференции. Министры выразили надежду, что на конференции ООН по НРС в 1990 году

будет принят новый план действий, направленный на возобновление роста и развития в

НРС в 90-х годах.

169. Министры приняли к сведению меры, намеченные в Экономической декларации

состоявшегося в Торонто совещания на высшем уровне семи крупных промышленно

развитых государств, принятие которых является важным событием и представляет собой

позитивный шаг в направлении поиска прочных и долгосрочных решений проблем внешней

задолженности развивающихся стран, и выразили надежду, что эти меры будут в скором

времени осуществлены и за ними последуют более всеобъемлющие и конкретные действия,

крайне необходимые для устойчивого глобального подъема.

XXXII. СТРАНЫ, НЕ ИМЕЮЩИЕ ВЫХОДА К МОРЮ

170. Министры напомнили все предыдущие решения движения неприсоединения,

касающиеся не имеющих выхода к морю развивающихся стран, а также с озабоченностью

отметили, что предпринятые до настоящего времени меры оказались недостаточными для

решения стоящих перед ними серьезных проблем. Они подчеркнули, что не имеющие

выхода к морю развивающиеся страны, которые находятся в особенно сложном положении,

серьезно пострадали в результате неблагоприятного экономического положения во всем

мире. Они призвали международное сообщество, особенно развитые страны и

многосторонние финансовые организации, а также организации, занимающиеся вопросами

развития, принять необходимые меры и обеспечить необходимую помощь и новую

технологию в сфере транспорта для преодоления имеющихся трудностей.
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171. Министры также признали, что большинство стран транзита сами являются

развивающимися странами, перед которыми стоят серьезные экономические проблемы,

включая неадекватность транспортной сети, и, таким образом, сами нуждаются в

содействии со стороны международного сообщества, особенно со стороны развитых

стран, многосторонних финансовых учреждений и учреждений, занимающихся вопросами

развития, для преодоления этих проблем.

172. Они вновь напомнили статью 125 Конвенции Организации Объединенных Наций по

морскому праву о праве не имеющих выхода к морю развивающихся стран на свободный

доступ к морю и от него и свободе транзита, что должно осуществляться в

соответствии с подпунктами 2 и 3 таким образом, чтобы любая программа действий,

относящаяся к транзитным соглашениям, выполнялась после соответствующих

консультаций со страной транзита, а также с ее одобрения.

173. В этой связи министры решительно осудили предпринимаемые Южной Африкой меры,

направленные на задержку свободного транзита к морю и от него товаров и людей из

Замбии и Зимбабве, представляющие собой явную попытку подорвать и ослабить

экономику этих двух стран, что является вопиющим нарушением принципов

международного права, изложенных в Конвенции Организации Объединенных Наций по

морскому праву и Конвенции Организации Объединенных Наций о транзитной торговле

внутриконтинентальных государств, а также нарушением справедливой торговой практики.

XXXIII. ОСТРОВНЫЕ РАЗВИВАЮЩИЕСЯ СТРАНЫ

174. Министры признали остроту проблем, которые стоят перед островными

развивающимися странами по причине небольшого размера их территории, географической

отдаленности, особой подверженности стихийным бедствиям, слабого развития

транспорта и связи, значительной удаленности от мировых рынков, чрезвычайной

ограниченности внутренних рынков, нехватки природных ресурсов, наличия

ограниченного количества источников питьевой воды, сильной зависимости от импорта и

некоторых сырьевых товаров, истощения их невозобновляемых ресурсов, нехватки

административных кадров, экологической уязвимости и тяжелого финансового бремени.

175. Учитывая цели и задачи Международного десятилетия развития, решения 86/33

Программы развития Организации Объединенных Наций и резолюций 41/163 и 43/189

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, министры призвали все страны,

международные организации и финансовые учреждения предпринять шаги для

удовлетворения конкретных потребностей островных развивающихся стран на

национальном, региональном и межрегиональном уровнях.

176. Они вновь подчеркнули, что критерии и условия, определяющие поток

двусторонней и многосторонней финансовой и технической помощи островным

развивающимся странам, должны быть приспособлены к конкретным потребностям и

проблемам каждой из таких стран и что значительная часть такой помощи должна

предоставляться на безвозмездной основе.
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XXXIV. ЗЛОУПОТРЕБЛЕНИЕ НАРКОТИЧЕСКИМИ СРЕДСТВАМИ И НЕЗАКОННЫЙ

ОБОРОТ НАРКОТИКОВ

177. Министры подчеркнули свою глубокую озабоченность в связи с обостряющейся

проблемой злоупотребления наркотическими средствами и незаконного оборота

наркотиков. Они подчеркнули также, что эти серьезные проблемы оказывают пагубное

воздействие на здоровье населения и жизнь общества в каждом из государств; кроме

того, злоупотребление наркотическими средствами и незаконный оборот наркотиков

явились тем бедствием, которое серьезно ослабило социальную ткань общества, угрожая

безопасности государств и подрывая их социальные, правовые, экономические и

культурные структуры. Министры далее подчеркнули, что злоупотребление

наркотическими средствами и их незаконный оборот приводят к ощутимым прямым и

непрямым издержкам для правительств, тем самым препятствуя их усилиям, направленным

на обеспечение развития и прогресса. Они подчеркнули, что для борьбы с этим злом и

для его искоренения крайне важно, чтобы все государства проявили политическую волю

и предприняли согласованные и последовательные действия, направленные на

одновременное решение проблем незаконного потребления, производства, перевозки и

оборота наркотических средств. Они также призвали все государства обеспечить

экономическое и техническое содействие странам-производителям с целью ускорения

всего процесса поиска приемлемых экономических альтернатив.

178. Министры еще раз подтвердили полную правомочность принципа совместной

ответственности в борьбе против незаконного использования и производства

наркотиков, а также их незаконного оборота. Они также призвали международное

сообщество и специализированные финансовые учреждения усилить финансовую и

техническую помощь в рамках международного сотрудничества; при этом следует

приложить все усилия, и в силу своего характера это сотрудничество не должно

обставляться никакими квалификационными критериями; следует, однако, строго

соблюдать национальный суверенитет и юрисдикцию.

179. Министры одобрили согласованные и решительные усилия международного

сообщества, направленные на борьбу с этим злом - злоупотреблением наркотическими

средствами и незаконным оборотом наркотиков. Они приветствовали принятие

Международной конференцией по борьбе со злоупотреблением наркотическими средствами

и их незаконным оборотом, которая состоялась в Вене 17-26 июня 1987 года.

Декларации и Всеобъемлющего многодисциплинарного плана будущей деятельности по

борьбе со злоупотреблением наркотическими средствами.

180. Министры подчеркнули насущную необходимость принятия конкретных мер на

национальном и региональном уровнях, особенно на финансовых рынках некоторых

промышленно развитых стран, для достижения международных соглашений о конфискации

денег и собственности, полученных в результате оборота наркотических средств, и

пресечения легализации прибылей наркобизнеса.

181. Министры, принимая во внимание использование химических веществ и продуктов,

обеспечивающих производство наркотиков, подчеркнули настоятельную необходимость для

стран-производителей этих веществ строго контролировать их сбыт. Они заявили также

о необходимости разработать специальную международную конвенцию о регулировании и

контроле этой деятельности в качестве эффективного средства борьбы с международным

оборотом наркотиков.
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182. Министры выразили свое удовлетворение по поводу подписания Международной

конвенции о борьбе против незаконного оборота наркотических средств и психотропных

веществ, которое состоялось в декабре 1988 года в Вене, и призвали к ее

незамедлительному и эффективному применению. В этой связи они обратились к

подписавшим Конвенцию сторонам с призывом безотлагательно приступить к процессу

ратификации и призвали те страны, которые еще ее не подписали, подписать Конвенцию.

183. Министры приветствовали состоявшееся 25 апреля 1989 года в Манагуа подписание

Регионального соглашения о сотрудничестве по искоренению незаконного оборота

наркотиков, договоренность по которому была достигнута между правительствами всех

стран Центральной Америки на основе предложения, сформулированного Никарагуа.

XXXV. ЭКОНОМИЧЕСКОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО МЕЖДУ РАЗВИВАЮЩИМИСЯ СТРАНАМИ

184. Министры подчеркнули, что экономическое сотрудничество между развивающимися

странами стало осязаемой реальностью, которая нашла свое отражение в новаторских

концепциях, основанных на принципе коллективной самообеспеченности. Эти концепции

вылились в конкретные цели и были реализованы в детализированных программах и

проектах по ряду направлений экономического сотрудничества.

185. Министры выразили свое удовлетворение по поводу успехов, достигнутых в деле

развития экономического сотрудничества между развивающимися странами после принятия

на седьмой Конференции неприсоединившихся стран на высшем уровне Декларации о

коллективной самообеспеченности неприсоединившихся стран в целях обеспечения

дальнейшего развития самообеспеченности как необходимой и неотъемлемой части усилий

развивающихся стран по перестройке международных экономических отношений и

установлению нового международного экономического порядка.

186. Министры с удовлетворением отметили результаты работы Чрезвычайной

конференции неприсоединившихся стран на уровне министров по сотрудничеству Юг-Юг,

которая состоялась 9-13>июня 1987>года в Пхеньяне (Корейская Народно-Демократическая

Республика), и настоятельно призвали неприсоединившиеся страны приложить все усилия

в целях осуществления рекомендаций Конференции.

187. Министры подчеркнули острую и безотлагательную необходимость ускорения темпов

экономического сотрудничества между развивающимися странами, особенно ввиду

нынешней неблагоприятной международной экономической конъюнктуры и сохранения

тупикового положения в деле перестройки международных экономических отношений. Они

призвали досконально изучить широкие потенциальные возможности экономического

сотрудничества между развивающимися странами, с тем чтобы уменьшить уязвимость этих

стран в отношении экономических и других видов давления, которое на них

оказывается. Они признали необходимость оптимального использования существующих

взаимодополняющих людских, природных, финансовых и технологических ресурсов

неприсоединившихся и других развивающихся стран, а также возможность сотрудничества

между предприятиями развивающихся стран. Кроме того, они подчеркнули важное

значение активизации процесса экономической интеграции между развивающимися

странами. Они подтвердили свою точку зрения, что сотрудничество между

развивающимися странами не является ни заменой, ни альтернативой сотрудничества

между развивающимися и развитыми странами. Они призвали все неприсоединившиеся

страны рассмотреть вопрос предоставления преференциального режима в отношении
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приобретения друг у друга специальных знаний, оборудования и материалов, а также

просили соответствующие учреждения играть более значительную роль в сборе и

распространении информации о возможностях экономического сотрудничества. Они

рекомендовали координационным центрам указывать правительствам и правительственным

учреждениям на необходимость принятия соответствующих мер, включая законодательные,

для того, чтобы облегчить экономическое сотрудничество между развивающимися

странами.

188. Министры отметили оценку, данную шестым совещанием Межправительственного

исполнительного и координационного комитета (МИКК) Группы 77, состоявшемся

7-12 сентября 1987 года в Гаване, особенно рекомендации, разработанные на основе

секторального анализа Каракасской программы действий и доклада совещания

руководителей национальных координационных центров по ЭСРС/ТСРС, и другие

рекомендации, касающиеся распределения ресурсов целевого фонда ЭСРС. Министры

приветствовали соглашение, достигнутое на шестом совещании МИКК, о необходимости

подтвердить и укрепить готовность принимать направленные на действия меры, которые

могли бы дать новый импульс последовательному осуществлению Каракасской программы

действий в духе подлинной солидарности и реализма.

189. Министры призвали систему Организации Объединенных Наций принять более

эффективные конкретные меры для развития экономического и технического

сотрудничества между развивающимися странами в ходе осуществления ее программ и

проектов. В этой связи они обратились с призывом к системе Организации

Объединенных Наций привлекать больше консультантов из развивающихся стран и

увеличить объем приобретаемого в этих странах оборудования.

190. Министры приветствовали вступление в силу Соглашения о глобальной системе

торговых преференций между развивающимися странами, которое стало краеугольным

камнем сотрудничества в области торговли между неприсоединившимися и другими

развивающимися странами. Его важность еще более возросла в период серьезной эрозии

многосторонней системы торговли, усилившегося протекционизма, к которому прибегают

некоторые развитые страны, и неблагоприятных условий торговли. Министры призвали

страны, подписавшие, но не ратифицировавшие Соглашение, незамедлительно сделать это

и сдать ратификационные грамоты на хранение. Они также призвали все

неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны рассмотреть вопрос о присоединении

к Соглашению о ГСТП.

191. Министры призвали страны, подписавшие Соглашение, а также других

заинтересованных членов Группы 77 ускорить - после получения требующейся

ратификации - создание комитета участников и просили, чтобы этот комитет в срочном

порядке рассмотрел вопрос о проведении подготовительной работы для осуществления

второго раунда переговоров.

192. Они посчитали необходимым, чтобы второй раунд переговоров по ГСТП в

дополнение к вопросам увеличения числа участников, расширения списка видов

продукции и более значительных тарифных уступок включал также рассмотрение других

предусмотренных подходов и методов, согласованных на совещании Комитета по

проведению переговоров на уровне министров, состоявшемся в Бразилиа в 198б>году.
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193. Министры подтвердили свою твердую решимость обеспечить политическую поддержку

укреплению сотрудничества между неприсоединившимися и другими развивающимися

странами в соответствии с Программой действий, принятой Группой>77 в Каракасе в мае

1981>года, Планом действий Чрезвычайной конференции неприсоединившихся стран на

уровне министров по сотрудничеству Юг-Юг, принятым в Пхеньяне в июне 1987>года, и

предложениями совещания Постоянного комитета по экономическому сотрудничеству,

проходившего в Хараре в 1988>году. Министры напомнили рекомендации восьмой

Конференции на высшем уровне по согласованию и координации программ действий

движения неприсоединившихся стран и Грушш>77 и выразили свою убежденность в том,

что усилия в этом направлении будут продолжаться, с тем чтобы они взаимно дополняли

друг друга.

194. Министры вновь подтвердили правильность Программы действий, принятой в

Хараре, и решение перегруппировать сферы действий, а также приветствовали прогресс,

который был достигнут к настоящему времени в большинстве этих сфер. Они отметили,

что необходимо усилить координацию и сотрудничество в экономической области между

неприсоединившимися и другими развивающимися странами.

195. Министры с озабоченностью отметили, что некоторые из учреждений, созданные

неприсоединившимися и другими развивающимися странами, такие, как Международный

центр по государственным предприятиям в развивающихся странах в Любляне и Центр

документации неприсоединившихся стран в Коломбо, сталкиваются с серьезными

финансовыми проблемами.

196. Международный центр по государственным предприятиям в развивающихся странах

накопил достаточный опыт и знания и расширил свои возможности по оказанию помощи и

поддержки государственным предприятиям, а также использованию средств и опыта для

развития их управления, модернизации и программ реформ, равно как и для обмена

опытом при содействии процессу развития в области финансов, торговли, технологии,

совместных предприятий, промышленности, сельского хозяйства, консультативных услуг,

развития людских ресурсов и вовлечения женщин в процесс развития. Министры

предложили неприсоединившимся и другим развивающимся странам, которые еще не стали

членами Международного центра по государственным предприятиям, сделать это и

воспользоваться его услугами, а также призвали государства-члены регулярно

выполнять свои финансовые обязательства по отношению к МЦГП.

197. Они также приветствовали расширение деятельности Ассоциации государственных

торговых организаций (АСТРО) и призвали те заинтересованные государственные

организации развивающихся стран, которые еще не вступили в АСТРО, сделать это и

принять участие в ее деятельности.

198. Министры выразили свое удовлетворение по поводу прогресса, достигнутого в

осуществлении рекомендаций предыдущей Конференции на высшем уровне, касающихся

науки и техники, и рекомендовали неприсоединившимся и другим развивающимся странам

предпринять все необходимые усилия для освоения новой технологии, особенно в

области микроэлектроники, биотехнологии, новых материалов и нетрадиционных

источников энергии. Они выразили глубокое удовлетворение по поводу того, что Центр

по науке и технике неприсоединившихся и других развивающихся стран введен в

действие на предварительной основе до завершения процесса ратификации, и дали

высокую оценку усилиям Индии по созыву в 1989 году первого совещания Совета

управляющих Центра с целью завершения создания его административной структуры,

рабочей программы и выработки условий финансирования. Они приветствовали созыв в
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Индии в октябре 1988 года Первого межправительственного консультативного совещания

экспертов заинтересованных неприсоединившихся и других развивающихся стран по новым

и передовым технологиям с целью укрепления научно-технического сотрудничества.

199. Министры с удовлетворением отметили прогресс, достигнутый к настоящему

времени в области научных исследований и информации, и рекомендовали продолжать

расширение и интенсификацию контактов этой системы с другими институтами и

информационными системами, с тем чтобы она стала профессиональным координационным

центром по распространению экономической и финансовой информации, относящейся к

неприсоединившимся и другим развивающимся странам.

200. Министры признали настоятельную необходимость ускорить темпы ЭСРС в области

продовольствия и сельского хозяйства, особенно ввиду нынешнего критического

положения, когда обострились проблемы нищеты, голода и недоедания. В этом

контексте они приняли к сведению намерение Корейской Народно-Демократической

Республики принять у себя в стране совещание по вопросам продовольствия и сельского

хозяйства на уровне министров в соответствующие сроки после проведения консультаций

с целью дать оценку деятельности по реализации решений в области ЭСРС и ТСРС,

принятых на предыдущих конференциях неприсоединившихся стран на высшем уровне, а

также запланировать совместные шаги в этой области.

201. Министры приветствовали разработку Генеральным секретарем Организации

Объединенных Наций Специального плана экономического сотрудничества для Центральной

Америки, его представление Генеральной Ассамблее и принятие на основе консенсуса

12 мая 1988 года резолюции 42/231 и 20 декабря 1988 года резолюции 43/210. Они

призвали поддержать усилия, предпринимаемые в соответствии с соглашением

"Эскипулас-11" и направленные на достижение мира и социально-экономического

развития.

202. Министры выразили свое удовлетворение уровнем деятельности галереи Иосипа

Броз Тито по пропаганде культурных и художественных ценностей неприсоединившихся

стран. Они высоко оценили работу, проделанную в соответствии с решением седьмой

Конференции на высшем уровне о превращении галереи в совместный институт

неприсоединившихся стран, и предложили Координационному бюро завершить выработку

проекта статута, представленного галереей, с тем чтобы его можно было утвердить на

следующей конференции на высшем уровне.

203. Неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны приглашены принять в

1989 году участие в третьем Бьеннале в Гаване, который будет проводиться Центром

Вифредо Лама в целях пропаганды художественного творчества стран третьего мира.

Министры приветствовали предложение Кубы провести у себя в стране в 1989 году

третью конференцию министров и старших должностных лиц по вопросам физической

подготовки и спорта движения неприсоединившихся стран.

204. Министры предложили движению изучить возможность проведения ежегодной

торговой ярмарки неприсоединившихся и других развивающихся стран.
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XXXVI. ПРОГРАММА ДЕЙСТВИИ ДЛЯ ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА

205. Министры рассмотрели доклад шестого Совещания стран - координаторов Программы

действий для экономического сотрудничества между неприсоединившимися странами. Они

отметили прогресс, достигнутый в деле осуществления Программы действий в нескольких

областях сотрудничества, а также различные рекомендации, изложенные в докладе о

будущей деятельности в целях реализации приоритетов и руководящих принципов,

разработанных на восьмой Конференции на высшем уровне.

206. Министры одобрили рекомендации шестого Совещания стран-координаторов по

вопросам сотрудничества в различных областях, изложенные в заключительном докладе

Совещания. В этом отношении они признали значение созыва совещаний на уровне

министров по различным вопросам экономического сотрудничества. Они подчеркнули

необходимость ускорить темпы осуществления этих рекомендаций путем своевременной

реализации программ и проектов с установленными сроками исполнения.

207. Текст вводной главы итогового документа шестого Совещания стран -

координаторов Программы действий для экономического сотрудничества между

неприсоединившимися странами гласит следующее:

III. СПЕЦИАЛЬНАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ ПО НАМИБИИ

Министры иностранных дел неприсоединившихся стран на встрече в Хараре

17-19 мая 1989 года рассмотрели и проанализировали события, происшедшие в Намибии с

начала осуществления 1 апреля 1989 года плана Организации Объединенных Наций,

касающегося независимости для Намибии.

Министры выразили негодование и тревогу по поводу трагических событий, имевших

место в начале апреля, которые повлекли гибель многих намибийцев и нарушили процесс

осуществления резолюции 435 (1978) Совета Безопасности Организации Объединенных

Наций. Они отметили, что эти события явились результатом недостаточного

присутствия ЮНТАГ в Намибии в начале переходного периода и что этот недостаток

сыграл режиму Претории на руку в осуществлении коварных замыслов и интриг.

Министры выразили глубокую обеспокоенность по поводу того, что регистрация в

списках избирателей лиц, не являющихся намибийцами, сохранение дискриминационных

законов, запугивание и преследование сторонников СВАПО, хладнокровные убийства

арестованных южноафриканскими властями руководителей и активистов СВАПО, а также

проводимая Южной Африкой злобная кампания дезинформации в отношении СВАПО являются

серьезными препятствиями на пути осуществления намибийского плана независимости и

продолжают усугублять тяжелое положение, сложившееся в результате событий,

происшедших за период с начала апреля.

Министры отметили, что упорное нежелание Южной Африки выполнять положения

резолюции 435, в частности отказ отдать приказ о возвращении всех своих войск на

базы, является в настоящее время основным препятствием для эффективного

осуществления намибийского плана независимости.
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Они вновь заявили, что только полное осуществление резолюции 435 в ее

первоначальной и окончательной форме может обеспечить условия, способствующие

мирному и стабильному протеканию переходного процесса в Намибии. Поэтому они

потребовали развернуть полностью личный состав военного компонента ЮНТАГ и

увеличить численность наблюдателей ЮНТАГ за деятельностью полиции пропорционально

численности существующих южноафриканских полицейских сил. В этой связи они с

удовлетворением отметили решение Генерального секретаря о назначении заместителя

Специального представителя и увеличении численности полицейского компонента ЮНТАГ.

Министры потребовали также немедленного расформирования сил "Куфут" и других

полувоенных сил, которые Южная Африка обманным путем включила в состав своих

полицейских сил в Намибии. Они напомнили, что все элементы южноафриканской

полиции, которые подлежат включению в намибийские полицейские силы, должны быть

подвергнуты проверке на предмет соответствия предъявляемым требованиям согласно

резолюции 435.

Министры призвали Организацию Объединенных Наций принять меры для проведения

независимого международного расследования обстоятельств, приведших к хладнокровному

убийству активистов СВАПО в тюрьме Ошакати и других местах и связанных с этим

событий. В этой связи они призвали обеспечить соответствующую защиту руководителям

СВАПО.

Они потребовали также немедленного исключения из списков избирателей лиц, не

являющихся намибийцами, и прекращения запугивания сторонников СВАПО.

Министры призвали Совет Безопасности Организации Объединенных Наций

подтвердить свои полномочия, вытекающие из резолюции 435, относительно

осуществления плана, касающегося независимости для Намибии, и немедленно

предоставить ЮНТАГ средства для осуществления ее мандата.

Министры настоятельно призвали международное сообщество безотлагательно

оказать помощь УВКБ и СВАПО в целях скорейшей репатриации всех намибийцев, с тем

чтобы они могли участвовать в предстоящих выборах. В то же время они настоятельно

призвали УВКБ и другие заинтересованные учреждения ООН принять надлежащие меры в их

соответствующих областях компетенции для обеспечения скорейшей реабилитации и

расселения возвращающихся намибийцев.

Министры настоятельно призвали также всех членов движения неприсоединившихся

стран, а также тех членов международного сообщества, которые руководствуются

политикой доброй воли, предоставить материальную и финансовую помощь СВАПО, с тем

чтобы она могла выполнить свои обязанности по отношению к намибийскому народу в

период, предшествующий независимости.
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IV. ДОКЛАД ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КООРДИНАЦИОННОГО БЮРО ДВИЖЕНИЯ

НЕПРИСОЕДИНИВШИХСЯ СТРАН О ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ДВИЖЕНИЯ

В ПЕРИОД С ОКТЯБРЯ 1988 ГОДА ПО МАЙ 1989 ГОДА

ВВЕДЕНИЕ

На конференции министров иностранных дел движения неприсоединившихся стран,

состоявшейся в Никосии, Кипр, 5-10 сентября 1988 года, Председатель

Координационного бюро представил доклад о деятельности ДН в период с октября

1987 года по сентябрь 1988 года. Настоящий доклад охватывает деятельность движения

со времени проведения Никосийской конференции на уровне министров (т.е. с октября

1988 года по май 1989 года).

В ходе рассматриваемого периода в международных делах продолжали происходить

важные события и обозначаться важные тенденции. Эти события послужили еще одним

доказательством правильности принципов и целей неприсоединения. Движение

продолжало вносить активный и конструктивный вклад в усилия, направленные на

ослабление и ликвидацию очагов конфликтов и напряженности на международной арене.

Координационное бюро предпринимало постоянные усилия по осуществлению важных

решений, принятых на Восьмой Конференции на высшем уровне, а также на последующих

совещаниях на уровне министров. Оно по-прежнему озабочено вопросами разоружения и

областями конфликтов в различных регионах, в частности в южной части Африки,

кризисом на Ближнем Востоке, в Центральной Америке, Юго-Западной Азии и

Юго-Восточной Азии. Экономические вопросы по-прежнему были в центре внимания ДН,

причем было проведено несколько совещаний в рамках Программы действий по

экономическому сотрудничеству (АПЕК) в порядке подготовки к шестому совещанию

стран-координаторов по рассмотрению результатов деятельности. В Организации

Объединенных Наций Координационное бюро, различные комитеты и рабочие группы

движения, а также закрытое совещание членов ДН в Совете Безопасности активизировали

деятельность по согласованию позиций и действий неприсоединившихся стран по

вопросам, находящимся на рассмотрении Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности,

которые представляют интерес для ДН.

Со времени проведения Никосийской конференции на уровне министров были

активизированы и рассмотрены на уровне министров усилия по изучению путей повышения

эффективности ДН и эффективных рабочих методов в рамках движения.

ВОПРОСЫ РАЗОРУЖЕНИЯ

В рассматриваемый период неприсоединившиеся страны продолжали координировать

свои действия и позиции по вопросам разоружения в Организации Объединенных Наций и

на других международных форумах. В соответствии с решением Совещания министров и

глав делегаций неприсоединившихся стран на сорок второй сессии неприсоединившиеся

страны представили на сорок третьей сессии проект резолюции о двусторонних

переговорах по ядерным вооружениям, приветствующий ратификацию Договора по РСМД и

призывающий Соединенные Штаты и Советский Союз приложить все усилия для достижения

поставленной ими перед собой цели заключения договора о 50-процентном сокращении

стратегических наступательных вооружений в рамках процесса, ведущего к полной

ликвидации ядерного оружия. Проект был принят Генеральной Ассамблей в качестве

резолюции 43/75 А. Движение выступило также автором резолюции 43/75 В о

взаимосвязи между разоружением и развитием, в которой содержится просьба к
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Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций принять меры для

осуществления программы, принятой на Международной конференции по взаимосвязи между

разоружением и развитием.

Представитель Председателя движения участвовал в Конференции по запрещению

химического оружия, состоявшейся в Париже 7-11 января 1989
4
года. Во время

Конференции участвующие неприсоединившиеся страны провели несколько совещаний для

обмена мнениями и согласования их позиций по рассматриваемым вопросам. В

результате проведения консультаций по согласованию позиций между

неприсоединившимися странами - участниками Конференции были представлены несколько

документов с изложением позиции ДН, а также поправки к докладу Председателя.

БЛИЖНИЙ ВОСТОК И ПАЛЕСТИНА

В течение рассматриваемого периода движение продолжало осуществлять тщательный

контроль за событиями, касающимися острого кризиса на Ближнем Востоке, и

предпринимать усилия для разблокирования процесса мира. Положение на

оккупированных территориях продолжало ухудшаться по мере усиления оккупационной

израильской армией репрессий в отношении беззащитных палестинцев в попытке подавить

народное восстание палестинского народа ("интифада"). Вместе с тем открылись новые

возможности для возобновления мирного процесса в результате принятия смелых решений

на чрезвычайной сессии Национального совета Палестины, посвященной "интифаде",

которая состоялась в Алжире в ноябре 1988 года, включая провозглашение Государства

Палестина, а также выдвижения Председателем Ясиром Арафатом в Женеве в декабре

1988 года важных мирных инициатив. Комитет девяти встретился и заслушал 21 ноября

1988 года доклад представителя Палестины при Организации Объединенных Наций о

решениях, принятых НСП. Председатель движения, президент Роберт Г. Мугабе,

выступил с заявлением, приветствующим провозглашение палестинского государства, и

настоятельно призвал все неприсоединившиеся страны признать его. Председать был

представлен также на совещании НСП в Алжире, на котором было провозглашено

палестинское государство.

Благодаря инициативе Комитета девяти по Палестине, на сорок третьей сессии

Генеральной Ассамблеи было решено провести обсуждения вопроса об израильской

практике на оккупированных палестинских территориях заблаговременно, до

запланированных общих прений по пункту "Вопрос о Палестине". Обсуждение помогло

привлечь внимание международного сообщества к факту усиления Израилем репрессий в

период, когда палестинское руководство выступило с важными мирными инициативами.

Координационное бюро провело два совещания в декабре 1988 года для

рассмотрения решения Соединенных Штатов об отказе в выдаче визы Председателю

Арафату, который намеревался выступить на сорок третьей сессии Генеральной

Ассамблеи в Нью-Йорке. Бюро обратилось к Соединенным Штатам с просьбой

пересмотреть и отменить свое решение, а поскольку это обращение, к которому

присоединилось также подавляющее большинство международного сообщества, было

оставлено без внимания, ДН сыграло активную роль в увенчавшихся успехом усилиях по

переносу обсуждения в Женеву. Председатель движения направил Генеральному

секретарю Организации Объединенных Наций письмо, в котором выражалось сожаление по

поводу решения Соединенных Штатов и содержался призыв к международному сообществу

обеспечить, чтобы Председателю Арафату была предоставлена возможность выступить в

Организации Объединенных Наций и довести до ее сведения важные решения, принятые
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НСП. Письмо было направлено также тогдашнему президенту Соединенных Штатов

Рональду Рейгану, в котором выражалась озабоченность движения по поводу решения об

отказе в выдаче Председателю Арафату визы.

На перенесенной сессии Генеральной Ассамблеи Председатель движения был

представлен министром иностранных дел Зимбабве. В соответствии со своим решением,

принятым на совещании в Никосии в сентябре 1988 года. Комитет девяти созвал

совещание на уровне министров в ходе женевской сессии сорок третьей сессии

Генеральной Ассамблеи. Председатель ООП Ясир Арафат участвовал в совещании и

ознакомил Комитет с важными решениями, принятыми на сессии НСП, посвященной

"интифаде", а также с мирными инициативами ООП.

Решения, принятые министрами в Женеве, были далее обсуждены Комитетом и

Координационным бюро в Нью-Йорке на различных совещаниях в январе и феврале

1989 года. Комитет девяти и Координационное бюро уполномочили также Председателя

Бюро сделать заявление во время обсуждения в Совете Безопасности событий на

оккупированных палестинских территориях. Бюро опубликовало три коммюнике по этому

вопросу в январе и феврале 1989 года.

После принятия Комитетом девяти решения по итогам обсуждения между министрами

и Председателем Арафатом в Женеве Председатель Координационного бюро в

сопровождении постоянных представителей Алжира и Югославии и официальных лиц из

Сенегала и Палестины встретился с Генеральным секретарем Организации Объединенных

Наций 20 марта 1989 года для выражения ему озабоченности ДН в связи с отсутствием

какого-либо прогресса в мирном процессе на Ближнем Востоке и продолжением

израильских репрессий на оккупированных территориях. Делегация информировала также

Генерального секретаря о стремлении ДН настаивать на принятии Советом Безопасности

мер по защите палестинцев на оккупированных территориях и просила его добиваться,

чтобы постоянные члены Совета Безопасности эффективно использовали возможности,

открывающиеся в результате выдвижения ООП в Алжире и Женеве инициатив, и обеспечили

возобновление мирного процесса. Сообщение делегации было положительно оценено

Генеральным секретарем, который, в свою очередь, информировал ее о контактах,

которые он имеет в настоящее время с постоянными членами с целью выяснения их

позиций относительно путей развития мирного процесса. Делегация провела также

совещание по этому же вопросу с постоянным представителем Сенегала 21 марта в ее

качестве Председателя Совета Безопасности.

ЮЖНАЯ ЧАСТЬ АФРИКИ

В ходе рассматриваемого периода произошли некоторые важные события, касающиеся

положения в южной части Африки. Подписание в Нью-Йорке соглашений Анголой, Кубой и

Южной Африкой положило конец вторжению Южной Африки на ангольскую территорию, и

осуществление резолюции 435 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций по

Намибии началось 1 апреля 1989 года. Однако система апартеида в Южной Африке, а

также непрекращающиеся действия режима Претории по дестабилизации положения в

"прифронтовых" и других соседних государствах продолжают оставаться важнейшей

проблемой в регионе.

Неприсоединившиеся страны, представленные в Организации Объединенных Наций,

тщательно координировали свои позиции и продемонстрировали свое единство, сыграв

активную роль в переговорах в рамках Совета Безопасности, ведущих к осуществлению

резолюции 435. Группа 18 стран ДН по Намибии была уполномочена Координационным
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бюро следить за развитием событий, касающихся осуществления резолюции 435, и

участвовать в переговорах по этому вопросу наряду с участниками закрытого совещания

ДН в Совете Безопасности. В течение трех месяцев интенсивных лоббистских усилий в

декабре 1988 года и январе и феврале 1989 года Группа добивалась полного

осуществления резолюции 435 в ее первоначальной форме. ДН уделяло особое внимание

вопросам борьбы против сокращения военного компонента ЮНТАГ и предложений,

направленных на создание препятствий для свободного и безопасного возвращения

намибийских беженцев.

Председатель движения также лично принял участие в этом деле в попытке

предотвратить сокращение численности ЮНТАГ. Он написал письмо пяти постоянным

членам Совета Безопасности и Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций,

выразив озабоченность тем, что сокращение численности военного компонента ЮНТАГ

нанесет ущерб полному и справедливому осуществлению ее мандата, и призвал к полному

развертыванию личного состава ЮНТАГ в качестве минимального условия

беспрепятственного осуществления резолюции 435.

После вспышки насилия, начиная с 1 апреля 1989 года, к которому прибегла Южная

Африка направленного против бойцов СВАПО, Координационное бюро провело экстренное

совещание и опубликовало коммюнике, в котором выражалась тревога по поводу

проведения кампании геноцида в период, когда процесс предоставления подлинной

независимости Намибии уже начался. Бюро с возмущением отметило тот факт, что ЮНТАГ

была абсолютно не готова к выполнению своих обязанностей к 1 апреля - установленной

дате начала осуществления резолюции 435.

После этих инцидентов Председатель движения направил письмо Генеральному

секретарю Организации Объединенных Наций, подчеркнув вновь необходимость полного

развертывания личного состава ЮНТАГ.

Координационное бюро продолжало также внимательно следить за событиями в Южной

Африке. Никосийская конференция на уровне министров призвала к созыву в 1989 году

специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по

апартеиду и его последствиям на юге Африки. В ходе сорок третьей сессии

Генеральной Ассамблеи члены движения выступили авторами одной из резолюции 43/50G,

в которой Ассамблея постановила провести конференцию в сроки, которые будут

определены Генеральным секретарем в консультации со Специальным комитетом против

апартеида.

26 октября 1988 года Координационное бюро провело экстренное совещание в

Нью-Йорке, на котором оно выступило с коммюнике, осуждающим проведение на

расистской сегрегационной основе муниципальных выборов в этот же день во всей Южной

Африке. Освободительные движения Южной Африки сообщили Бюро о последствиях

выборов, которые были мероприятием, посредством которого Южная Африка намеревалась

включить в состав так называемого "совета президента" своих специально подобранных

марионеток.

ФОНДЫ СОЛИДАРНОСТИ ДВИЖЕНИЯ НЕПРИСОЕДИНЕНИЯ ДЛЯ НАМИБИИ И ЮЖНОЙ АФРИКИ И ФОНД АФРИКА

Фонд солидарности движения неприсоединения для Намибии в настоящее время

располагает суммой в размере 434 985,64 долл. США, а Фонд солидарности для

освобождения Южной Африки - 179 577,54 долл. США.
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Четвертое совещание старших должностных лиц Фонда АФРИКА ДН состоялось в Дели

14-17 февраля 1989 года. Отдельный доклад по этому Фонду должен быть представлен

его председателем, Индия.

ПРОБЛЕМЫ ЛАТИНСКОЙ АМЕРИКИ И КАРИБСКОГО БАССЕЙНА

Комитет девяти по Центральной Америке продолжал внимательно следить за

событиями, касающимися положения в Центральной Америке, и оказывать помощь ДН в

осуществлении эскипуласских соглашений.

25 октября 1988 года постоянный представитель Никарагуа при Организации

Объединенных Наций информировал Комитет девяти о разрушениях, причиненных этой

стране ураганом "Джоуна". Координационное бюро после получения информации от

Никарагуа о ее потребностях в связи с разрушениями, причиненными ураганом,

опубликовало 26 октября коммюнике, призывающее предоставить международную помощь

Никарагуа в ликвидации последствий урагана и восстановлении.

После подписания соглашений в Тесоро-Бич Комитет девяти провел заседание

13 февраля, на котором Постоянный представитель Никарагуа в Нью-Йорке информировал

Комитет о результатах консультаций между Организацией Объединенных Наций и

центральноамериканскими государствами, касающихся участия Организации Объединенных

Наций в процессе контроля за осуществлением эскипуласских соглашений.

На совещании, в котором принял участие министр иностранных дел Никарагуа,

информировавший неприсоединившиеся страны о последних событиях в Центральной

Америке 15 марта 1989 года, Координационное бюро опубликовало коммюнике,

приветствующее соглашения, достигнутые президентами государств Центральной Америки

в феврале в Сальвадоре, и в то же время выразило серьезную обеспокоенность в связи

с возобновлением политики вмешательства в дела Центральной Америки в результате

требования правительства Соединенных Штатов к правительству Гондураса оставить

"контрас" на территории Гондураса еще на один год вопреки соглашениям, достигнутым

пре з идентами.

В течение этого периода Постоянный представитель Панамы при Организации

Объединенных Наций также регулярно информировал Координационное бюро о положении в

этой стране в результате вмешательства Соединенных Штатов в ее внутренние дела и

проводимой ими политики принуждения и угрозы применения силы в отношении Панамы.

ЮГО-ВОСТОЧНАЯ АЗИЯ

В течение этого периода движение продолжало свои усилия по содействию

достижению прочного и мирного урегулирования кампучийской проблемы путем поддержки

региональной мирной инициативы, выдвинутой на Джакартском неофициальном совещании в

июле 1988 года.

На Никосийской конференции на уровне министров было решено учредить Комитет

под председательством Зимбабве по вопросу о Кампучии в составе 13 членов, поименный

список которых следовало представить на совещании министров и глав делегаций на

сорок второй сессии Генеральной Ассамблеи, состоявшейся в Нью-Йорке 3 октября

1988 года. Состав Комитета был окончательно согласован 3 октября 1988 года после

проведения консультаций в рамках Координационного бюро и среди министров

иностранных дел, присутствовавших на сорок второй сессии Генеральной Ассамблеи.
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Список членов Комитета, утвержденный министрами, является следующим: Алжир,

Вьетнам, Египет, Зимбабве, Индия, Индонезия, Куба, Лаос, Малайзия, Палестина, Перу,

Сингапур и Югославия.

Комитет провел свое первое совещание на уровне министров в Нью-Йорке

5 октября. На совещании был рассмотрен мандат Комитета и его будущая программа

работы. Министр иностранных дел Индонезии и заместитель министра иностранных дел

Вьетнама информировали Комитет о событиях, касающихся кампучийской проблемы, и

Комитет постановил, чтобы после проведения ряда совещаний, запланированных в

контексте процесса ДНС, Председатель провел консультации с министром иностранных

дел Индонезии и определил дату следующего совещания. Министр иностранных дел

Индонезии регулярно информировал министра иностранных дел Зимбабве о результатах

совещаний, которые были проведены в начале 1989 года. 20 апреля 1989 года Комитет

встретился в Нью-Йорке, с тем чтобы ознакомиться с ифнормацией представителя

Индонезии и Вьетнама о результатах последних совещаний, созванных под эгидой ДНС.

СРЕДИЗЕМНОМОРЬЕ

В целях укрепления безопасности и сотрудничества в средиземноморском регионе и

оказания помощи в превращении этого района в регион, свободный от конфликтов и

конфронтации, движение в течение данного периода продолжало внимательно следить за

событиями в этом районе. 3 января 1989 года Бюро провело экстренное совещание, на

котором оно выступило с коммюнике, выражающим озабоченность по поводу кампании

дезинформации, а также угроз агрессии против Ливийской Арабской Джамахирии со

стороны Соединенных Штатов. Бюро вновь провело заседание и опубликовало коммюнике

5 января 1989 года, осуждающее использование Соединенными Штатами в качестве

предлога утверждения о предполагаемом наличии предприятий по изготовлению

химического оружия для осуществления новых нападений на Ливию, включая уничтожение

двух ливийских самолетов-разведчиков. Закрытое совещание призвало провести

заседание Совета Безопасности, на котором Председатель Координационного бюро

выступил с заявлением от имени движения.

Комитет по Кипру продолжал следить за событиями, имеющими отношение к

кипрскому вопросу, и получил информацию по этому вопросу от министра иностранных

дел Кипра б апреля 1989 года.

РАБОЧАЯ ГРУППА ПО МИРНОМУ РАЗРЕШЕНИЮ СПОРОВ

В Никосии министры иностранных дел одобрили следующую формулу создания рабочей

группы по мирному разрешению споров открытого состава в соответствии с мандатом

седьмой и восьмой конференций на высшем уровне: основной состав - пять членов от

стран Африки, четыре - от стран Азии, три - от стран Латинской Америки и Карибского /

бассейна и один - от стран Европы с Председателем движения в силу занимаемой им

должности. Министры поручили также Координационному бюро безотлагательно

определить кандидатов в основной состав. После проведения консультаций с членами

движения из различных регионов в Рабочую группу были избраны следующие государства:

АФРИКА

Кения

Мозамбик

Нигерия

Сан-Томе и Принсипи
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АЗИЯ

Индия

Иордания

Пакистан

Шри-Ланка

ЕВРОПА

Югославия

ЛАТИНСКАЯ АМЕРИКА И КАРИБСКИЙ БАССЕЙН

Аргентина

Никарагуа

Ямайка

Члены из Северной Африки еще не определили одного члена для занятия

выделенного им пятого места. Председатель Координационного бюро просил

неприсоединившиеся страны, которые подготовили рабочие документы о мирном

разрешении споров, представить их, с тем чтобы Рабочая группа имела возможность

изучить их и представить свой доклад на девятой Конференции на высшем уровне.

ИРАНО-ИРАКСКИЙ КОНФЛИКТ

Председатель движения лично поддерживал контакты с Генеральным секретарем

Организации Объединенных Наций, а также с Ираном и Ираком относительно

осуществления резолюции 598 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций. В

ходе своего визита в Нью-Йорк в сентябре 1988 года Председатель обсуждал этот

вопрос с Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций.

19 октября 1988 года Председатель получил специальное послание от президента

Ирака Саддама Хусейна, доставленное специальным посланником, относительно

проведения переговоров об осуществлении резолюции 598. В декабре 1988 года было

получено также специальное послание от министра иностранных дел Ирана Али Акбара

Велаяти.

АФГАНИСТАН

За рассматриваемый период был завершён вывод советских войск из Афганистана в

соответствии с женевскими соглашениями. Председатель движения продолжал проводить

консультации с различными сторонами афганского спора в целях выработки мирного

решения проблемы в соответствии с женевскими соглашениями. В этой связи

Председатель направил специального посланника для переговоров с властями в

Исламабаде и Кабуле.

КОРЕЙСКИЙ ПОЛУОСТРОВ

Постоянный представитель Корейской Народно-Демократической Республики при

Организации Объединенных Наций постоянно информировал Координационное бюро на

регулярной основе о событиях на Корейском полуострове.

В ноябре 1988 года вице-президент Корейской Народно-Демократической Республики

посетил Зимбабве и провел консультации с Председателем движения по вопросу о

положении на Корейском полуострове.
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В марте 1989 года министр иностранных дел Зимбабве получил письмо от министра

иностранных дел Корейской Народно-Демократической Республики, в котором внимание ДН

обращалось на угрозу, которую представляют совместные военные маневры Соединенных

Штатов и Южной Кореи на полуострове. Как письмо министра иностранных дел Корейской

Народно-Демократической Республики, так и ответ министра иностранных дел Зимбабве

были распространены среди всех членов движения.

МЕЖДУНАРОДНОЕ ДЕСЯТИЛЕТИЕ ЗА ИСКОРЕНЕНИЕ КОЛОНИАЛИЗМА

Никосийская конференция на уровне министров постановила предложить Генеральной

Ассамблее Организации Объединенных Наций объявить десятилетний период

1990-2000 годов "Международным десятилетием за искоренение колониализма" в

ознаменование тридцатой годовщины Декларации о предоставлении независимости

колониальным странам и народам. В ходе сорок третьей сессии Генеральной Ассамблеи

неприсоединившиеся страны представили резолюцию (43/47), посредством которой

Ассамблея объявила Десятилетие.

УСИЛЕНИЕ КОЛЛЕКТИВНЫХ ДЕЙСТВИЙ

Участники Совещания на уровне министров в Никосии поручили Координационному

бюро провести консультации с целью определения путей осуществления принятой в

Хараре Декларации об укреплении коллективных действий и разработки конкретных

руководящих принципов функционирования механизма коллективных действий и

представить доклад на девятой Конференции на высшем уровне. На своем заседании

20 апреля 1989 года в Нью-Йорке Бюро предложило экспертам из неприсоединившихся

стран, участвующим в работе Первого комитета Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций, начать упомянутые консультации и в кратчайшие по возможности

сроки представить рекомендации Бюро.

СОТРУДНИЧЕСТВО С ОРГАНИЗАЦИЯМИ, ИМЕЮЩИМИ СТАТУС НАБЛЮДАТЕЛЕЙ

Председатель движения участвовал в восемнадцатой Конференции министров

иностранных дел стран - членов Организации Исламская конференция, состоявшейся в

марте 1989 года в Эр-Рияде, Саудовская Аравия. В ноябре 1988 года Председатель

направил послание с выражением солидарности участникам седьмого конгресса

Организации солидарности народов Африки и Азии, проходившего в Дели.

ФИНАНСОВЫЙ КРИЗИС ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

В соответствии с директивами предыдущих совещаний министров и глав делегаций

на очередных сессиях Генеральной Ассамблеи Председатель Координационного бюро

продолжал интенсивные консультации с членами движения, в частности, по вопросу о

финансовом кризисе Организации Объединенных Наций и процессе реформ в Организации.

ПОВЫШЕНИЕ ЭФФЕКТИВНОСТИ И СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ МЕТОДОВ РАБОТЫ ДВИЖЕНИЯ

В соответствии с директивными указаниями Совещания на уровне министров в

.Никосии Координационное бюро продолжало изучать пути повышения эффективности

деятельности движения неприсоединившихся стран и совершенствования методов работы в

рамках движения, а также вопросы подготовки к совещанию Комитета на уровне

министров под председательством Кипра, учрежденного Совещанием в Никосии в целях

рассмотрения данного вопроса. Бюро провело несколько заседаний в ноябре и декабре
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1988 года и в январе 1989 года и подготовило доклад, охватывающий все аспекты

данного вопроса, который был представлен в качестве рабочего документа на совещании

Комитета на уровне министров, проходившем в январе 1989 года в Никосии.

Участники совещания Комитета на уровне министров в Никосии обменялись мнениями

по вопросу об основном содержании рабочего документа, подготовленного Кипром, а

также по докладу Бюро и документам, представленным отдельными членами, и поручили

министру иностранных дел Кипра провести консультации и подготовить доклад для

рассмотрения в ходе совещания на уровне министров Координационного бюро в Хараре.

ПОДГОТОВКА К СПЕЦИАЛЬНОМУ СОВЕЩАНИЮ НА УРОВНЕ МИНИСТРОВ ДВИЖЕНИЯ НЕПРИСОЕДИНИВШИХСЯ

СТРАН ПО ВОПРОСАМ МИРА И МЕЖДУНАРОДНОГО ПРАВА, КОТОРОЕ СОСТОИТСЯ В ГААГЕ

Участники Совещания на уровне министров в Никосии поручили Председателю

Координационного бюро провести соответствующие консультации и подготовительную

работу по созыву специального совещания на уровне министров движения по вопросам

мира и международного права, которое должно проходить 26-30 июня 1989 года в Гааге.

В январе 1989 года Председатель Координационного бюро посетил Гаагу и провел с

правительством Нидерландов и другими соответствующими учреждениями переговоры по

вопросам подготовки к совещанию. Председатель кратко информировал Бюро о

положительных результатах этого визита.

После создания Рабочей группы по мирному урегулированию споров Координационное

бюро постановило поручить этой Рабочей группе изучить все аспекты, касающиеся

подготовительной работы по созыву совещания, и регулярно представлять Бюро

соответствующие доклады. В соответствии со своими функциями подготовительного

органа Рабочая группа провела несколько заседаний в марте и апреле 1989 года.

В настоящее время Группа рассматривает проект документа для совещания,

представленный Председателем Координационного бюро. Кроме того, всем членам,

наблюдателям и гостям движения были уже направлены приглашения принять участие в

совещании.

ПОДГОТОВКА К ДЕВЯТОЙ КОНФЕРЕНЦИИ НА ВЫСШЕМ УРОВНЕ

После того, как 3 октября 1988 года в ходе совещания министров и глав

делегаций на сорок третьей сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных

Наций министр иностранных дел Югославии предложил созвать девятую Конференцию на

высшем уровне в сентябре 1989 года, 1 февраля 1989 года Председатель

Координационного бюро получил от Постоянного представителя Югославии при

Организации Объединенных Наций ноту с предложением о конкретных сроках проведения

Конференции. На своем заседании 20 апреля Координационное бюро одобрило следующие

предложенные сроки:

31 августа 1989 года -

Подготовительное заседание на уровне старших должностных лиц и послов

1-2 сентября 1989 года -

Подготовительное заседание на уровне министров
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4-7 сентября 1989 года -

Девятая конференция глав государств и правительств

23-26 января 1989 года Председатель движения посетил Югославию с официальным

визитом, в ходе которого он встретился с Президентом Раифом Диздаревичем и обсудил

с ним вопросы подготовки к девятой Конференции на высшем уровне.

Бюро рассмотрело и одобрило просьбу Новой Зеландии направить ей приглашение

для участия в девятой Конференции в качестве гостя движения. Позднее заявления с

просьбой предоставить статус гостя были также получены от Канады и Международного

центра по государственным предприятиям. Эти просьбы все еще рассматриваются Бюро.

25 апреля 1989 года Председатель Координационного бюро получил от Венесуэлы

заявление с просьбой о предоставлении статуса полноправного члена движения

неприсоединившихся стран. 27 апреля Бюро рассмотрело и единогласно одобрило эту

просьбу.

На сегодняшний день свои кандидатуры на должности заместителя Председателя,

зарезервированные для членов движения из различных географических регионов,

выставили следующие государства:

Либерия, Сирия, Того, Вануату, Заир и Демократический Йемен.

ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ

В течение периода, прошедшего со времени проведения Совещания в Никосии, члены

движения по-прежнему обменивались мнениями и соображениями в отношении расширения

экономического сотрудничества между неприсоединившимися и другими развивающимися

странами. Был проведен ряд совещаний по вопросам здравоохранения и науки и техники

в рамках Программы действий по экономическому сотрудничеству. Полный отчет о

деятельности движения, касающейся экономических вопросов, содержится в докладе

шестого совещания стран - координаторов Программы действий по экономическому

сотрудничеству, состоявшегося 10-12 мая 1989 года, а также в совместном докладе,

представленном председателями Координационного бюро и Группы 77.

Что касается других вопросов, не освещенных в упомянутых докладах, то в январе

1989 года Председатель движения направил всем руководителям неприсоединившихся

стран послания с призывом оказать помощь народам Бангладеш, Ямайки, Никарагуа,

Судана и других государств, пострадавших от разрушений в результате наводнений и

ураганов в этих странах. Председатель движения принял также участие в ежегодном

совещании Всемирного экономического форума, проходившем в январе 1989 года в

Цюрихе, на котором рассматривались серьезные экономические проблемы, стоящие перед

развивающимися странами, в особенности проблема бремени задолженности.

V. ДОКЛАД ОСНОВНОГО ДОКЛАДЧИКА

1. С 17 по 19 мая 1989 года в Хараре, Зимбабве, состоялось совещание на уровне

министров Координационного бюро движения неприсоединения, ему предшествовало

подготовительное совещание послов и старших должностных лиц, проходившее в два

заседания 15 мая 1989 года.
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2. В работе Совещания приняли участие следующие страны и организации, являющиеся

членами движения: Алжир, Ангола, Аргентина, Афганистан, Бангладеш, Бахрейн,

Боливия, Боствана, Буркина-Фасо, Бурунди, Вьетнам, Габон, Гайана, Гамбия, Гана,

Гвинея, Гвинея-Бисау, Демократический Йемен, Египет, Заир, Замбия, Зимбабве, Индия,

Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йеменская Арабская

Республика, Кабо-Верде, Камерун, Кения, Кипр, Колумбия, Коморские Острова, Конго,

Корейская Народно-Демократическая Республика, Кот-д'Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская

Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская

Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские

Острова, Мальта, Марокко, Мозамбик, Народная организация Юго-Западной Африки,

Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные

Арабские Эмираты, Оман, Палестина, Пакистан, Панама, Перу, Руанда, Сан-Томе и

Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сейшельские Острова, Сенегал, Сингапур,

Сирийская Арабская Республика, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Того, Тунис,

Уганда, Чад, Шри-Ланка, Эквадор, Эфиопия, Югославия и Ямайка.

3. В качестве наблюдателей в работе совещания на уровне министров принимали

участие представители следующих стран, организаций и национально-освободительных

движений: Бразилии, Венесуэлы, Мексики, Монголии, Филиппин, Африканского

национального конгресса. Организации солидарности народов Азии и Африки,

Организации Исламская конференция. Организации африканского единства,

Пуэрториканской социалистической партии и Организации Объединенных Наций.

4. В качестве гостей на совещании на уровне министров были представлены следующие

страны и организации: Австралия, Австрия, Греция, Португалия, Румыния, Святейший

Престол, Финляндия, Швейцария, Швеция, Международный фонд сельскохозяйственного

развития, Комитет по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа

Организации Объединенных Наций, Конференция Организации Объединенных Наций по

торговле и развитию (ЮНКТАД), Организация Объединенных Наций по промышленному

развитию (ЮНИДО), Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по делам

беженцев. Специальный комитет Организации Объединенных Наций против апартеида.

Конференция по координации экономического развития южной части Африки, Комиссия

стран юга. Группа 77, Специальный комитет по вопросу о ходе осуществления

Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам и

Международный комитет Красного Креста.

5. Совещание на уровне министров открыл Президент Республики Зимбабве Его

Превосходительство г-н Роберт Габриель Мугабе, Председатель движения

неприсоединения, выступивший с важной и вдохновляющей речью на церемонии открытия

17 мая 1989 года. Участники совещания постановили путем аккламации распространить

текст этого выступления в качестве официального документа Совещания

(NAM/CON.8/MM/DOC.7).

6. С заявлениями с выражением признательности выступили представители всех

региональных групп движения неприсоединения и национально-освободительных движений.

7. Председателем Совещания на уровне министров путем аккламации был избран

министр иностранных дел Республики Зимбабве Его Превосходительство

г-н Н. Шамуярира.

8. По рекомендации Подготовительного заседания послов и старших должностных лиц

участники Совещания на уровне министров постановили образовать свое Бюро в

следующем составе:



A/44/409

S/20743

Russian

Page 125

Председатель: Зимбабве

Заместители Председателя:

по делам Африки: Ботсвана

Чад

Гана

Ливия

Уганда

по делам Азии: Индия

Иран

Ирак

Кувейт

по делам Европы: Югославия

по делам Латинской Америки

и Карибского бассейна: Боливия

Ямайка

Панама

по делам национально-

освободительных движений: СВАПО

Основной докладчик: г-н Савиор Ф. Борг (Мальта)

Председатель Политического

комитета: Его Превосходительство г-н Зухди Лабиб

Терзи (Палестина)

Председатель Экономического

комитета: Его Превосходительство г-н Андреас

Пиришис (Кипр)

9. Участники Совещания на уровне министров утвердили доклад Подготовительного

заседания послов и старших должностных лиц (NAM/CONF.8/SOA/Doc.4/Rev.1).

10. Участники Совещания одобрили принятую Координационным бюро в Нью-Йорке

рекомендацию в отношении просьбы Венесуэлы предоставить ей статус полноправного

члена движения неприсоединившихся стран. Они также приняли к сведению возражение

Панамы против этой просьбы. Участники Совещания постановили препроводить свою

рекомендацию в отношении просьбы Венесуэлы и записку с возражением Панамы девятой

Конференции глав государств и правительств.

11. Участники Совещания на уровне министров постановили удовлетворить просьбу

Новой Зеландии об участии в Совещании в качестве гостя движения неприсоединения.

12. Они просили Координационное бюро продолжить консультации в отношении заявлений

Канады и Международного центра по государственным предприятиям с просьбой об

участии в качестве гостей движения неприсоединения.
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13. Председатель Координационного бюро представил доклад (NAM/CONF.8/MM/DOC.5) о

деятельности движения за период с октября 1988 года по май 1989 года. Этот доклад

был надлежащим образом принят к сведению.

14. Участники Совещания на уровне министров утвердили свою повестку дня

(NAM/CONF.8/MM/Doc.3/Rev.l) и организацию своей работы (NAM/CONF.8/Doc.4/Rev.l).

15. 15 мая 1989 года были образованы Политический и Экономический комитеты,

которые приступили к рассмотрению проектов итоговых деклараций Совещания на уровне

министров.

16. Большое количество членов участвовали в общих прениях на пленарных

заседаниях. В прениях приняли участие также наблюдатели и гости.

17. Общие прения на пленарных заседаниях и дискуссии в Политическом и

Экономическом комитетах проходили в атмосфере доброжелательства и сотрудничества.

Ораторы затронули широкий круг вопросов, в частности проблемы международного

политического и экономического положения, осуществление решений восьмой Конференции

на высшем уровне и конференций и совещаний на уровне министров неприсоединившихся

стран, а также вопрос об укреплении роли движения неприсоединения.

18. В ходе дискуссии был упомянут Комитет на уровне министров по вопросам

методологии, который провел заседание 16 мая 1986 года под председательством

министра иностранных дел Республики Кипр Его Превосходительства г-на Георгиоса

Якову. Члены Комитета на уровне министров одобрили доклад, представленный

Председателем, и поручили ему представить этот доклад на девятой Конференции на

высшем уровне, которая будет проходить в сентябре 1989 года в Белграде.

19. Союзный секретарь по иностранным делам Социалистической Федеративной

Республики Югославии, его Превосходительство г-н Будимир Лончар выступил с

заявлением об осуществляемой правительством Югославии подготовительной работе по

проведению девятой Конференции глав государств и правительств в сентябре 1989 года

в Белграде, Югославия.

20. Участники Совещания на уровне министров одобрили следующие предложенные сроки:

31 августа 1989 года -

Подготовительное заседание на уровне старших должностных лиц и послов

1-2 сентября 1989 года

Подготовительное заседание на уровне министров

4-7 сентября 1989 года

девятая Конференция глав государств и правительств

21. Участники Совещания приняли к сведению проект повестки дня (NAM/C0NF.8/S0A/

D0C.3) девятой Конференции на высшем уровне.

22. Они приняли к сведению доклад Политического комитета.
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23. Совещание приняло к сведению доклад Экономического комитета.

24. Совещание утвердило доклад Основного докладчика.

25. Совещание приняло итоговые документы путем аккламации.

26. Совещание приняло путем аккламации специальную декларацию по Намибии.

27. Заключительное заседание Совещания на уровне министров Координационного бюро

движения неприсоединения состоялось 19 мая 1989 года. С заключительной речью

выступил министр иностранных дел Республики Зимбабве Его Превосходительство

г-н Н. Шамуярира.

28. С заявлениями с выражением признательности выступили представители всех

региональных групп и национально-освободительных движений.


